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  Felicia Millerová plakala na záchodě. Už zase.


  Věděla jsem, že to je ona, protože během těch tří měsíců, co jsem chodila na střední školu Green Mountain, jsem ji slyšela brečet na záchodě už dvakrát. Její pláč se dal snadno rozeznat, vzlykala tence a zajíkavě jako malé dítě, přestože jí už bylo osmnáct, o dva roky víc než mně.


  Pokaždé jsem ji nechala být, vždyť každá holka má čas od času právo brečet na záchodcích.


  Ale dneska byl maturitní ples, a já si říkala, že na pláči ve večerních šatech je něco obzvlášť smutného. Navíc jsem pro Felicii měla slabost. Dívka jako ona se našla na každé ze všech těch škol, kam jsem dosud chodila (zatím jich bylo devatenáct). A i když jsem byla divná, lidi na mě nebyli zlí, většinou mě ignorovali. Zatímco Felicia byla třídním fackovacím panákem. Škola pro ni byla jen nepřetržitým sledem ukradených peněz na oběd a jedovatých poznámek.


  Nakoukla jsem pod dveře kabinky a spatřila pár nohou ve žlutých páskových střevíčcích. „Felicie?“ Zavolala jsem a zlehka zaťukala na dveře. „Co se děje?“


  Otevřela dveře, a podívala se na mě zlostnýma, krví podlitýma očima. „Co se děje? No, co bys řekla, Sophie, je maturitní ples mého ročníku a vidíš tady nějakého kluka?“


  „Ehm… ne. Ale jsi na dámských záchodech, takže bych –“


  „Co?“ postavila se a utřela si nos obřím kusem zmuchlaného toaletního papíru. „Myslela, že na mě kluk čeká venku?“ Odfrkla. „Ale prosím tě. Namluvila jsem našim, že mám doprovod. Koupili mi tyhle šaty,“ plácla do žlutého taftu, jako by to byl hmyz, který chce rozmáznout, „a pak jsem jim řekla, že ten kluk na mě čeká tady, takže mě tu vysadili. Prostě… nedokázala jsem jim přiznat, že mě na maturiťák nikdo nepozval. Zlomilo by jim to srdce.“ Obrátila oči ke stropu. „Je to ubohý, co?“


  „Není to tak ubohý,“ odpověděla jsem. „Spousta holek chodí na maturitní ples sama.“


  Zahleděla se na mě. „Ty máš doprovod?“


  Měla jsem. Jasně, byl to Ryan Hellerman, možná jediný člověk, který byl ve škole ještě míň oblíbený než já, ale byl to kluk. A moje máma měla strašnou radost, že mě někdo pozval. Zdálo se jí, že se konečně snažím zapadnout.


  Pro mou mámu bylo nesmírně důležité, abych zapadla.


  Pozorovala jsem, jak tam Felicia stojí v těch žlutých šatech, utírá si nos a bez rozmyslu jsem vyhrkla něco neskutečně hloupého: „Pomůžu ti.“


  Felicia na mě jukla skrz opuchlá víčka. „Jak?“


  Vzala jsem ji pod paží a postavila na nohy. „Musíme ven.“


  Vyšly jsme ze záchodků a prodraly se přeplněnou tělocvičnou. Když jsem ji vedla dvoukřídlovými dveřmi na parkoviště, tvářila se ostražitě.


  „Jestli to má být nějaký vtípek, v kabelce mám pepřák,“ přitiskla si žluté psaníčko pevně k hrudi.


  „Uklidni se.“ Rozhlédla jsem se, abych se ujistila, že je parkoviště prázdné.


  Vzduch byl pořád chladný, i když už byl konec dubna, a obě jsme se v šatech klepaly zimou. „Tak,“ otočila jsem se zpátky k Felicii. „Kdyby sis mohla vybrat, s kým jít na ples, kdo by to byl?“


  „Snažíš se mě mučit?“ vyptávala se.


  „Prostě mi odpověz.“


  Pohlédla na své žluté botky a zamumlala: „Kevin Bridges?“


  Nepřekvapilo mě to. Prezident studentského výboru, kapitán fotbalového týmu, a navíc hezký kluk… S Kevinem Bridgesem by chtěla jít na maturitní ples skoro každá holka.


  „Tak dobře. Bude to Kevin,“ zabručela jsem a zakřupala jsem klouby na rukou. Zvedla jsem dlaně k obloze, zavřela oči a představila jsem si Felicii v Kevinově náručí, ji v zářivě žlutých šatech, jeho ve smokingu. Soustředila jsem se na ten obraz teprve pár vteřin, a už jsem ucítila, jak se mi pod nohama cosi chvěje a jako voda mi to proudí k zvednutým rukám. Vlasy se mi zvedly z ramen a pak jsem uslyšela, jak Felicia zalapala po dechu.


  Otevřela jsem oči a spatřila přesně to, v co jsem doufala. Nad hlavou mi kroužil temný mrak, v němž probleskovaly jiskřičky fialového světla. Stále jsem se soustředila a mrak se točil rychleji a rychleji, dokud se z něj nestal dokonalý kruh s dírou uprostřed.


  Když jsem ho stvořila poprvé, o svých dvanáctých narozeninách, pojmenovala jsem ho kouzelný donut.


  Felicia se krčila mezi dvěma auty, ruce zvednuté nad hlavou, ale už jsem nemohla přestat. Na to bylo moc pozdě.


  Otvor ve středu mraku se rozzářil jasným zeleným světlem. Soustředila jsem se na světlo a na představu Kevina s Felicií, pohnula jsem prsty a sledovala, jak z oblaku vystřelil blesk zeleného světla a letěl po obloze. Zmizel za stromy.


  Mrak se rozplynul a Felicia se postavila na roztřesené nohy. „C-co to bylo?“ Otočila se ke mně s vytřeštěnýma očima. „Ty jsi čarodějnice, nebo tak něco?“


  Pokrčila jsem rameny, pořád jsem se cítila příjemně opojená silou, kterou jsem právě vypustila. Máma tomu vždycky říkala Opilá kouzly. „To nic,“ řekla jsem. „Půjdeme dovnitř.“


  Vrátila jsem se dovnitř, Ryan zrovna postával u stolu s punčem.


  „Co se stalo?“ vyptával se a pokývl směrem k Felicii. Stála na špičkách, pozorně sledovala taneční parket a vypadala zmateně.


  „Jenom potřebovala na vzduch,“ poznamenala jsem a vzala si sklenku s punčem. Srdce mi stále bušilo a ruce se mi třásly.


  „Bezva,“ pokyvoval Ryan hlavou do rytmu hudby. „Zatancujeme si?“


  Než jsem stihla odpovědět, přiběhla Felicia a popadla mě za ruku. „Ani tady není,“ vyhrkla. „Copak z něho to… tamto venku neudělalo můj doprovod na ples?“


  „Pššš! Udělalo, ale musíš být trpělivá. Jen co sem Kevin dorazí, najde si tě, věř mi.“


  Nemuseli jsme čekat dlouho.


  Ještě než jsme s Ryanem dotančili první tanec, tělocvičnou otřásla příšerná rána.


  Zaznělo několik hlasitých prásknutí, skoro jako by to byly výstřely, a všichni se přikrčili pod stoly. Spatřila jsem, jak se mísa s punčem převrhla na podlahu, a všude se rozlila červená tekutina.


  Nešlo však o výstřely, ale o balónky. Stovky balónků. Něco způsobilo, že se obrovský oblouk z balónků zřítil k zemi. Všimla jsem si, že jeden bílý balónek tomu masakru unikl a stoupal ke stropu tělocvičny.


  Ohlédla jsem se a uviděla, jak několik učitelů spěchá ke dveřím.


  Jenže ty tam už nebyly.


  Naboural do nich stříbrný Land Rover.


  Ze sedadla řidiče se vypotácel Kevin Bridges. Byl pořezaný na čele i na rukou, na lesklé parkety mu odkapávala krev a křičel: „Felicie! FELICIE!“


  „Do háje,“ zamumlal Ryan.


  Kevinova dívka, Caroline Reedová, se vyškrábala ze sedadla spolujezdce. Vzlykala. „Zešílel!“ zaječela. „Všechno bylo v pořádku, pak se objevilo takové světlo a… a…“ Hystericky se rozplakala a mně se udělalo špatně od žaludku.


  „FELICIE!“ řval Kevin dál a divoce prohledával tělocvičnu. Rozhlédla jsem se a spatřila Felicii, jak se schovává pod jedním ze stolů, oči vykulené hrůzou.


  Tentokrát jsem byla opatrná, pomyslela jsem si. Už mi to jde líp!


  Kevin Felicii našel a vytáhl ji zpod stolu. „Felicie!“ Zeširoka se usmál a celá tvář se mu rozzářila. Se vší tou krví to vypadalo děsivě. Nedivila jsem se, že si Felicia div nevykřičela hlasivky.


  Jeden z učitelů, kteří měli službu, tělocvikář Henry, přispěchal na pomoc a popadl Kevina za ruku. Ale Kevin se jen otočil, stále při tom jednou rukou svíral Felicii, a praštil Henryho do obličeje. Tělocvikář, který měl metr devadesát a vážil nejmíň devadesát kilo, odlétl dozadu.


  A pak se rozpoutalo peklo.


  Lidé bezhlavě prchali ke dveřím, Kevina obklíčili další učitelé a Felicia zoufale naříkala. Jenom Ryana jako by se to netýkalo.


  „Paráda!“ rozplýval se, když se dvě dívky snažily přelézt přes Land Rover ven z místnosti. „Úplně jako Carrie!“


  Kevin pořád držel Felicii za ruku a klečel na jednom koleni. Kvůli všemu tomu křiku jsem si nebyla jistá, ale myslím, že jí zpíval.


  Felicia už neječela, zato něco horečně hledala v kabelce.


  „To ne,“ vydechla jsem. Vyrazila jsem k nim, jenže jsem uklouzla na punči a upadla.


  Felicia vytáhla malý červený sprej a nastříkala jeho obsah Kevinovi do obličeje.


  Zpěv přerušil výkřik bolesti. Kevin pustil její ruku, začal si drápat oči a Felicia utíkala pryč.


  „To nevadí, kotě!“ volal za ní. „Nepotřebuju oči, abych tě viděl! Vidím tě ve svém srdci, Felicie! Ve svém SRDCI!“


  Prima. Nejenže bylo moje kouzlo hodně silné, bylo i hodně trapné.


  Seděla jsem v louži punče a kolem mě vládl chaos, který jsem stvořila. Do loktu mi ťuknul osamělý bílý balónek a vedle mě doklopýtala slečna Davisonová, moje učitelka algebry, a zůstala stát. „Ano, říkala jsem střední škola Green Mountain! Ehm… nevím, sanitku? Zásahovou jednotku? Prostě někoho pošlete!“


  Pak jsem zaslechla výkřik. „To ona! Sophie Mercerová!“


  Felicia na mě ukazovala a celá se třásla.


  Feliciina slova se rozléhala tělocvičnou i přes všechen ten hluk. „Je… Je to čarodějnice!“


  Povzdechla jsem si. „Už zase.“


  Kapitola 1
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  „No?“


  Vystoupila jsem z auta do nedýchatelného srpnového vedra Georgie.


  „Paráda,“ zamumlala jsem a posunula si sluneční brýle na vršek hlavy. Připadalo mi, že moje vlasy vlhkem ztrojnásobily svůj objem. Cítila jsem, jak se snaží zhltnout moje brýle, jako by byly nějaká masožravá rostlina z pralesa. „Vždycky mě zajímalo, jaké by to bylo žít v něčí puse.“


  Přede mnou se rýsovala Hecate Hall. Podle prospektu, který jsem svírala ve zpocené dlani, to mělo být „elitní nápravné zařízení pro adolescenty Prodigia“.


  Prodigium. Nóbl latinský výraz pro zrůdy. A přesně to byli všichni na Hecate.


  Přesně tím jsem byla já.


  V letadle z Vermontu do Georgie jsem si ten prospekt přečetla čtyřikrát, pak dvakrát na trajektu, který se plavil na Graymalkinův ostrov hned u pobřeží Georgie (kde, jak jsem se dozvěděla, Hecate postavili v roce 1854), a pak ještě jednou, když se naše pronajaté auto natřásalo na štěrkové cestě, jež vedla od pobřeží ke školnímu parkovišti. Už jsem ho nejspíš uměla nazpaměť, ale pořád jsem ho držela v ruce a dokola ho pročítala, jako by to byl talisman pro štěstí:


  Cílem Hecate Hall je chránit a vyučovat děti lykantropů, čarodějnic a víl, kterým hrozí odhalení jejich schopností, a tím ohrožují celou společnost Prodigia.


  „Pořád nechápu, jak může ostatní čarodějnice ohrozit to, že seženu holce kluka na ples,“ prohodila jsem a pošilhávala po mámě, která mi pomáhala vyndat zavazadla z kufru auta. Vrtalo mi to hlavou od té chvíle, co jsem si ten prospekt přečetla poprvé, ale neměla jsem možnost se na to zeptat. Většinu letu máma předstírala, že spí, možná proto, aby se nemusela dívat na můj kyselý výraz.


  „Moc dobře víš, že nešlo jen o jednu holku, Sophi. Je tu taky ten kluk se zlomenou rukou v Delaware a učitel v Arizoně, kterého jsi donutila zapomenout na písemku…“


  „Nakonec se mu paměť vrátila,“ přerušila jsem ji. „Teda, aspoň většina.“


  Máma si jen povzdechla a vytáhla omlácený kufr, který jsme koupily u Armády spásy. „Oba jsme tě s tátou varovali, že pokud budeš své schopnosti používat, poneseš za to následky. Nelíbí se mi to o nic víc než tobě, ale aspoň budeš s… s dětmi, jako jsi ty.“


  „Chceš říct se ztracenými případy.“ Hodila jsem si tašku přes rameno.


  Máma nadzvedla své sluneční brýle a pohlédla na mě. Vypadala unaveně a kolem úst se jí rýsovaly hluboké vrásky, vrásky, které jsem u ní nikdy předtím neviděla. Blížila se jí čtyřicítka, ale většinou jí hádali o deset let méně.


  „Nejsi ztracený případ, Sophie.“ Společně jsme zvedly kufr. „Jen jsi udělala pár chyb.“


  Bezva. Být čarodějnicí nebylo zdaleka tak skvělé, jak jsem předpokládala. Za prvé jsem nemohla létat na koštěti (ptala jsem se na to mámy hned, co jsem získala své schopnosti, ale ona řekla ne, musíš jezdit autobusem jako všichni ostatní). Neměla jsem knihy kouzel ani mluvící kočku (jsem alergická), a vůbec netuším, kde sehnat takové věci jako třeba oko čolka.


  Ale kouzlit umím. Umím to už od dvanácti let a podle ušmudlaného prospektu, který jsem držela v ruce, právě v tom věku získávají své schopnosti všichni z Prodigia. Asi to má co dělat s dospíváním.


  „Navíc to je dobrá škola,“ poznamenala máma, když jsme se blížily k budově.


  Ale jako škola to moc nevypadalo. Spíš to bylo něco mezi domem ze starých hororů a Strašidelným hradem z Disneylandu. Ta budova byla dvě stě let stará. Měla tři patra, přičemž to třetí bylo nahoře připláclé jako poslední patro poschoďového svatebního dortu. Škola byla nejspíš kdysi bílá, ale teď měla odstín zašlé šedi, stejně jako štěrková příjezdová cesta, takže spíš než jako dům působila jako přirozená součást ostrova.


  „Hm,“ pronesla máma. Položily jsme kufr a ona se vydala ke zdem školní budovy. „No, podívej se na to.“


  Šla jsem za ní a hned mi došlo, co tím myslela. V prospektu stálo, že v Hecate se v průběhu let k původní stavbě významně přistavovalo. Ukázalo se, že usekli zadní stranu budovy a připlácli k ní další dům. Šedivý odstín po dvaceti metrech vystřídal růžový štuk, který se táhl až k lesu.


  Čekala bych, že stavba vybudovaná očividně pomocí kouzel – domy na sebe navazovaly bez jakéhokoli přechodu – bude trochu elegantnější. Místo toho jsem viděla dva domy, které jako by k sobě přilepil šílenec.


  Šílenec s hodně špatným vkusem.


  Na dvoře stály obrovské duby porostlé tilandsií a vrhaly stín na školní budovu. Vlastně se zdálo, že všude něco roste. Vchodové dveře lemovalo kapradí, které připomínalo ohromné zelené pavouky, a psí víno s fialovými květy si zabralo celou zeď. Vůbec se zdálo, že celý dům postupně pohlcuje les, který za ním rostl.


  Zatahala jsem za lem své úplně nové modře kostkované sukně značky Hecate Hall a přemýšlela, proč škola, která je tak daleko na jihu, má vlněné uniformy. Při pohledu na školní budovu mi běhal mráz po zádech. Nechápala jsem, jak se někdo může kouknout na tuhle budovu, a nezískat podezření, že její studenti jsou parta zrůdiček.


  „Je to tu hezké,“ řekla máma svým hlasem typu „budeme se na všechno dívat z lepší stránky“.


  Mně ale zrovna do skoku nebylo.


  „Jo, vypadá to hezky. Na vězení.“


  Máma potřásla hlavou. „Přestaň se chovat jako nevycválaný puberťák, Sophi. Není to vězení.“


  Ale mně to tak připadalo.


  „Vážně to tady pro tebe bude to nejlepší,“ prohodila, když jsme znovu zvedaly kufr.


  „Jak myslíš,“ zamumlala jsem.


  Vypadalo to, že pokud jde o mě a Hecate, nelze slyšet nic jiného, než je to pro tvé dobro. Dva dny po maturitním plese jsme s mámou dostaly e-mail od táty, ve kterém psal, že jsem promarnila všechny šance a že mě Rada odsoudila k pobytu v Hecate až do mých osmnáctých narozenin.


  Rada byla skupina lidí, kteří vymýšleli pravidla pro Prodigium.


  Já vím, rada, která si říká „Rada“. Originální.


  Ale táta pro ně pracoval, takže ho nechali, aby mi tu špatnou zprávu oznámil sám. „Doufejme,“ psal v e-mailu, „že se naučíš používat své schopnosti výrazně rozvážněji.“


  Svého tátu jsem znala jen z e-mailů a občasných telefonátů. S mámou se rozešli ještě dřív, než jsem se narodila. Ukázalo se, že mé mámě o tom, že je kouzelník (tak se říká klukům, kteří jsou čarodějnice), řekl až po roce, co spolu žili. Odepsala ho jako blázna a vrátila se ke své rodině. Pak ale zjistila, že je těhotná, a zároveň sknihami o výchově dětí si koupila Encyklopedii čarodějnictví, čistě pro jistotu. Ještě než jsem se narodila, stala se z ní odbornice na všechny ty věci, na které můžete po nocích narazit. A s mým otcem začala neochotně komunikovat až poté, co jsem o svých dvanáctých narozeninách získala své schopnosti. Ale dodnes se k němu chová dost chladně.


  Od chvíle, co mi táta řekl, že půjdu na Hecate, jsem se s tím snažila vyrovnat. Opakovala jsem si, že budu konečně mezi lidmi, co jsou stejní jako já, mezi lidmi, před kterými se nebudu muset přetvařovat. A navíc se třeba naučím nová senzační kouzla. To všechno byly velké klady.


  Ale jakmile jsme s mamkou nastoupily na trajekt, který nás měl odvézt na tenhle osamocený ostrov, začalo mi být špatně od žaludku. A věřte mi, nebyla to mořská nemoc.


  Prospekt říkal, že Hecate se rozhodli postavit na Graymalkinově ostrově především proto, že na tak odlehlém místě se všechno snadněji utají. Místní byli přesvědčeni, že jde o výběrovou internátní školu.


  A když trajekt dorazil k lesnatému kousku země, který bude dva roky mým domovem, hlavou mi vířily pochybnosti.


  Měla jsem dojem, že na trávníku před školou se sešla většina zdejších studentů, ale jenom hrstka z nich byla nováčky jako já. Všichni vykládali věci z aut a přenášeli kufry. Některá zavazadla byla stejně otřískaná jako ta moje, ale zahlédla jsem i pár kabel od Louise Vuittona. Jenom jedna dívka, tmavovlasá, s maličko křivým nosem, byla v mém věku. Ostatní mi připadali mladší.


  U většiny z nich jsem nebyla schopná poznat, co jsou zač. Jestli čarodějnice a kouzelníci, nebo lykantropové. Vypadali úplně normálně.


  Zato víly byly rozeznatelné na první pohled. Byly vyšší a každá z nich měla rovné lesklé vlasy v barvách od zlaté až po jasně fialovou.


  A měly křídla.


  Mamka mi vysvětlila, že víly se většinou snaží zapadnout mezi lidi pomocí kouzla. Bylo to složité a náročné, protože musely ovlivnit vnímání každého kolem, ale díky tomu je všichni viděli jako normální lidské bytosti, a ne jako zářivé, barevné, okřídlené… tvory. Napadlo mě, jestli se vílám odsouzeným k pobytu na Hecate náhodou neulevilo. Udržovat neustále tak náročné kouzlo musela být dřina.


  Zastavila jsem se a upravila si kabelu, co mi visela přes rameno.


  „Aspoň je to tady bezpečné,“ poznamenala mamka. „A to je fajn, ne? Konečně se o tebe nebudu muset pořád bát.“


  Věděla jsem, že je máma vynervovaná kvůli tomu, že budu tak daleko od domova, ale že na druhou stranu je ráda, protože tady mi nebude hrozit odhalení. Když pořád čtete knihy o tom, jakými způsoby lidé zabíjeli čarodějnice, začnete být trochu paranoidní.


  Znovu jsme vykročily ke škole a já cítila, jak se začínám potit na místech, na kterých jsem se nikdy nepotila. Jak se mi můžou potit uši? Na mámu nemělo počasí žádný vliv, jako obvykle. To už je zákon přírody, že matka nikdy nevypadá jinak než nechutně nádherně. Sice měla jenom džíny a tričko, ale i tak se za ní lidé otáčeli.


  Nebo možná zírali na mě. Snažila jsem se totiž utřít si pot na hrudníku a nevypadat u toho, jako že se osahávám.


  Všude kolem mě se odehrávaly věci, o kterých jsem zatím jenom četla. Nalevo ode mě vzlykala modrovlasá víla s tmavomodrými křídly. Objímala své rodiče, kteří se vznášeli několik centimetrů nad zemí, a křišťálové slzy jí nekanuly z očí, ale z křídel. Pod nohama se jí vytvořila jasně modrá kaluž.


  Vešly jsme do stínu mohutných starých stromů, takže teplota tak o půl stupně klesla. Blížily jsme se ke schodům do budovy, když se ozvalo nelidské vytí.


  Já i máma jsme se otočily a uviděly… něco, co vrčelo na dva otrávené dospělé. Nevypadali vyděšeně; spíš naštvaně.


  Vlkodlak.


  Věřte, že je úplně jedno, kolik jste toho o vlkodlacích přečetli. Vidět jednoho z nich přímo před sebou je něco naprosto jiného.


  Ani náhodou to nevypadalo jako vlk. Ale ani jako člověk. Spíš jako velký divoký pes, který stojí na zadních. Měl krátkou, světle hnědou srst a i zdálky jsem viděla, že mu oči žlutě září. Byl taky mnohem menší, než bych čekala. Každopádně byl menší než muž, na kterého vrčel.


  „Nech toho, Justine,“ okřikl ho muž. Žena, která měla vlasy stejně světle hnědé jako vlkodlakova srst, mu položila ruku na rameno.


  „Broučku,“ řekla něžným hlasem s náznakem jižanského přízvuku, „poslechni svého otce. Tohle je vážně hloupost.“


  Vlkodlak, tedy Justin, se zarazil. Hlavu nahnul ke straně a na chvíli vypadal víc jako kokršpaněl než jako krvelačná nestvůra.


  Při té představě jsem se zahihňala.


  A najednou se ty žluté oči upřely na mě.


  Znovu zavyl a dřív, než jsem se vzpamatovala, zaútočil.
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  Ten muž se ženou něco vykřikli, aby mě varovali, a já se ze všech sil snažila vybavit si nějaké kouzlo, co uzdravuje rány, protože mi bylo jasné, že ho budu potřebovat. Nicméně nakonec jsem vyhrkla něco jiného. Na vlkodlaka, který se na mě řítil, jsem zaječela: „Ošklivej pejsek!“


  Potom jsem koutkem oka zahlédla záblesk modrého světla. Vypadalo to, jako by vlkodlak jen pár centimetrů ode mě narazil do neviditelné stěny. Žalostně vyštěkl a svalil se na zem. Srst a kůže se mu vlnily a přelévaly, až se z něj stal nešťastně naříkající obyčejný kluk v plátěných kalhotách a modrém svetru. Jeho rodiče k němu dorazili ve stejný okamžik, kdy ke mně doběhla mamka, která za sebou táhla kufr.


  „Proboha!“ vydechla. „Holčičko, jsi v pořádku?“


  „Jasně,“ přikývla jsem a oprašovala si ze sukně trávu.


  „Víš,“ prohodil někdo nalevo ode mě, „blokovací kouzlo mi připadá efektivnější než křičet ošklivej pejsek, ale možná se pletu.“


  Otočila jsem se. O strom se opíral kluk a jízlivě se usmíval. Sako školy Hecate měl přehozené přes ruku, límeček u košile rozepnutý a povolenou kravatu.


  „Jsi přece čarodějnice, nebo ne?“ pokračoval. Odlepil se od stromu a rukou si prohrábl černé vlnité vlasy. Mířil ke mně a já si všimla, že je až moc hubený a o dost vyšší než já. „Tak co kdybys příště nebyla tak nemožná.“


  A pak loudavě odešel.


  Nejdřív mě málem napadl Justin, kluk s psí hlavou, a pak mi vpálí nějaký cizí kluk, co není až tak hezký, že jsem mizerná čarodějnice. Tak teď jsem byla pořádně vytočená.


  Ohlédla jsem se, abych zjistila, jestli to máma viděla, ale ta se zrovna vyptávala Justinových rodičů na věci jako: „Vážně ji chtěl pokousat?“


  „Takže já jsem špatná čarodějnice, hm?“ zamumlala jsem a soustředila se na záda odcházejícího kluka.


  Pozvedla jsem ruce a vymyslela to nejodpornější kouzlo, co mě napadlo – svou roli v něm hrál hnis, zápach z pusy a poruchy funkce pohlavních orgánů.


  Ale nic se nestalo.


  Do prstů mi neproudila žádná voda, nezačalo mi rychleji bít srdce, vlasy na hlavě se ani nehnuly.


  Jen jsem tam stála jako idiot a mířila na něj rukama.


  Co to ksakru je? Nikdy se mi nestalo, že bych nedokázala kouzlit.


  A pak jsem zaslechla táhlý a nevtíravý hlas. „To by stačilo, moje milá.“


  Otočila jsem se ke vchodu. Mezi kapradinami stála starší dáma v tmavě modrém kostýmku. Usmívala se, ale ten úsměv byl divný, jako by se usmívala panenka. Ukázala na mě dlouhým prstem.


  „Nikdy tady nepoužíváme naše schopnosti proti ostatním z Prodigia. Bez ohledu na to, jak moc nás provokují,“ dodala tichým, zastřeným, melodickým hlasem. Kdyby mohla mluvit budova školy, čekala bych, že bude znít jako tahle žena.


  „Chtěla bych podotknout, Archere,“ pokračovala a otočila se k tmavovlasému chlapci, „že tahle mladá dáma je v Hecate nová. Každopádně ty už bys měl vědět, že na ostatní studenty útočit nemáš.“


  „Takže jsem ho měl nechat, aby ji sežral?“ odfrkl.


  „Nemůžeš všechno řešit kouzly,“ odpověděla.


  „Archer?“ zeptala jsem se a povytáhla obočí. Sice mi sebrali moje kouzelné schopnosti, ale sarkasmus jsem měla stále k dispozici. „A tvoje příjmení je Newport nebo Vanderbilt? A kolikátý? Jů!“ vydechla jsem s rozšířenýma očima, „nebo dokonce Esquire!“


  Doufala jsem, že se ho to dotkne nebo ho to přinejmenším rozčílí, ale nepřestával se usmívat. „Vlastně jsem Archer Cross, a jsem první. Co ty?“ změřil si mě pohledem. „Takže… hnědé vlasy, pihy, vypadáš jako holka od sousedů… Allie? Lacie? Rozhodně něco roztomilého, co končí na ie.“


  Znáte ty chvilky, kdy se vám pusa hýbe, ale nevychází z ní žádný zvuk? Jo, něco takového se mi stalo. A k tomu všemu si máma vybrala přesně tenhle okamžik k tomu, aby přestala mluvit s Justinovými rodiči a zavolala na mě: „Sophie! Počkej!“


  „Věděl jsem to,“ rozesmál se Archer. „Měj se, Sophie,“ ucedil přes rameno a zmizel v budově.


  Znovu jsem obrátila pozornost k té dámě. Bylo jí kolem padesátky, tmavě blond vlasy si natočila, upravila a donutila je držet v komplikovaném účesu. Podle jejího královského vystupování a kostýmku v barvách Hecate Hall jsem poznala, že se jedná o ředitelku školy, paní Anastasii Casnoffovou. Nemusela jsem si to ověřovat v prospektu. Jméno jako Anastasia Casnoffová člověk nezapomene.


  A opravdu to byla ona. Máma si s ní potřásla rukou. „Grace Mercerová. A tohle je Sophia.“


  „Sou-fi-ja,“ vyslovila paní Casnoffová s jižanským přízvukem. Z jejích úst mé obyčejné jméno znělo jako název exotického předkrmu v čínské restauraci.


  „Stačí jen Sophie,“ vyhrkla jsem a doufala, že mi tu všichni nezačnou říkat Soufíja.


  „Vy nejspíš nepocházíte odsud, mám pravdu?“ pokračovala paní Casnoffová, když jsme kráčely ke škole.


  „Ne,“ odpověděla máma a přehodila si tašku na druhé rameno. Kufr jsme pořád táhly společně. „Pocházím z Tennessee, ale Georgia je jeden z mála států, ve kterých jsme nebydlely. Docela často jsme se stěhovaly.“


  Docela často není tak úplně přesné.


  Během šestnácti let mého života jsme zakotvily v devatenácti státech. Nejdéle jsme zůstaly v Indianě, kam jsme se nastěhovaly, když mi bylo osm. Bydlely jsme tam čtyři roky. Nejkratší dobu jsme strávily v Montaně před třemi lety – dva týdny.


  „Chápu,“ přikývla paní Casnoffová. „A jaké je vaše povolání, paní Mercerová?“


  „Slečno,“ opravila ji máma automaticky. Kousla se do rtu a zastrčila si za ucho imaginární pramínek vlasů. „Jsem učitelka religionistiky. Hlavně učím mytologii a folklór.“


  Loudala jsem se za nimi. Vystoupaly jsme po velkolepých schodech, jež vedly k hlavnímu vchodu, a vstoupily do Hecate Hall.


  Uvnitř bylo nádherně chladno, takže očividně dokázali vykouzlit klimatizaci. Všude se vznášela vůně starých domů, směs leštěnky na nábytek, starého dřeva a starého papíru jako v knihovně.


  Byla jsem zvědavá, jestli je zevnitř spojení dvou domů taky tak výrazné jako zvenku, ale zdi pokrývaly vínové tapety, takže se nedalo odhadnout, kde končí dřevo starší budovy a začíná štuk té novější.


  Ohromné vstupní hale dominovalo mahagonové točité schodiště, které se tyčilo do výšky tří pater, a přitom ho nic nepodpíralo. Za schodištěm bylo velké okno z barevného skla, jež začínalo na úrovni druhého patra a končilo až u stropu. Odpolední slunce, které jím pronikalo do haly, vytvářelo uvnitř geometrické obrazce jasně barevného světla.


  „Pozoruhodné, že?“ pousmála se paní Casnoffová. „Zobrazuje počátky Prodigia.“


  Na okně byl namalovaný rozzuřený anděl stojící ve zlaté bráně. V jedné ruce držel černý meč a druhou ukazoval směrem ke třem postavám před bránou. Očividně jim naznačoval, že mají vypadnout. Ovšemže andělsky.


  Ty tři postavy byly také andělé. Všechny vypadaly zničeně. Anděl napravo, žena s dlouhými rudými vlasy, měla dokonce hlavu v dlaních. Kolem krku jí visel zlatý řetěz, jehož jednotlivé články byly ve tvaru postaviček držících se za ruce. Anděl nalevo měl korunu z listů a ohlížel se přes rameno. A nejvyšší anděl uprostřed se díval přímo před sebe, s hlavou vztyčenou.


  „To je… něco,“ vypravila jsem ze sebe nakonec.


  „Znáš ten příběh, Sophie?“ ptala se paní Casnoffová.


  Zavrtěla jsem hlavou, ona se usmála a ukázala na hrůzostrašného anděla v bráně. „Po velké válce mezi Bohem a Luciferem byli z nebe vykázáni ti andělé, kteří se nepřidali k žádné straně. Jedna skupina,“ pokynula k vysokému andělovi uprostřed, „se rozhodla ukrývat v kopcích a v hustém lese. Z těch se staly víly. Druhá skupina se rozhodla žít mezi zvířaty a stali se z nich lykantropové. A poslední skupina se vmísila mezi lidi a stali se z nich kouzelníci a čarodějnice.“


  „Páni,“ vydechla máma a já se k ní s úsměvem otočila.


  „Hodně štěstí, až budeš vysvětlovat Bohu, že jsi dávala na zadek jednomu z jeho nebeských stvoření.“


  Máma se vylekaně zasmála. „Sophie!“


  „Co? Je to pravda. Doufám, že máš ráda teplo, mami, tak to je.“


  Máma se znovu zasmála, i když jsem věděla, že se snaží smích potlačit.


  Paní Casnoffová se zamračila, odkašlala si a pokračovala. „Studentům na Hecate je mezi dvanácti a sedmnácti lety. Jakmile někoho odsoudí k pobytu v Hecate, není propuštěn až do svých osmnáctých narozenin.“


  „Takže někdo tu stráví půl roku a jiný je tu šest let?“ zeptala jsem se.


  „Přesně tak. Většina studentů se k nám dostane bezprostředně poté, co získají své schopnosti. Ale vždycky existují výjimky, jako třeba ty.“


  „No hurá,“ zamumlala jsem.


  „Jaké se tady vyučují předměty?“ vyptávala se máma a vrhla na mě nepříjemný pohled.


  „Předměty na Hecate jsou stejné jako na Prentissu, Mayfairu a Gervaudanu.“


  Já i máma jsme přikývly, jako bychom věděly, co ta slova znamenají, ale asi jsme ji neoklamaly, protože pokračovala: „To jsou přední internátní školy pro čarodějnice, víly a lykantropy. Rozvrh upravujeme podle věku studentů a podle konkrétních potíží, které studenti měli, když se snažili zařadit do lidského světa.“


  Pousmála se. „Studium tady je náročné, ale nepochybuji o tom, že si Sophie povede dobře.“


  Povzbuzení nikdy neznělo víc jako výhrůžka.


  „Dívky mají ložnice ve třetím patře,“ pokynula ke schodům. „Chlapci jsou ve druhém. Vyučování probíhá v prvním patře a v okolních budovách.“ Ukázala napravo a nalevo, kde ze vstupní haly vybíhaly dlouhé úzké chodby. Modrým kostýmkem a názornými pohyby rukou mi připomínala letušku. Čekala jsem, že mi každou chvilku oznámí, že v případě nehody můžu použít sako Hecate jako plovák.


  „Ještě mě zajímá, jestli jsou studenti rozdělení podle… ehm…“ zakoktala se máma.


  Paní Casnoffová se usmála, ale všimla jsem si, že má rty pevně sevřené.


  „Podle svých schopností? Ne, jistě že ne. Jedním z hlavních poslání Hecate je naučit studenty vycházet s každou rasou Prodigia.“


  Paní Casnoffová se otočila a vedla nás na druhou stranu vstupní haly, kde se do výše tří pater vzpínala tři obrovská okna. Z nich jsem viděla na dvůr, kde se na kamenných lavičkách pod duby scházely ostatní děti. No, děti. Nejspíš byli všichni takoví jako já, ale nedalo se to poznat. Vypadali jako normální skupinka studentů. Tedy, kromě víl.


  Pozorovala jsem, jak jedna z dívek podala lesk na rty druhé dívce a zasmála se. Něco ve mně se sevřelo.


  Cítila jsem, že se mi o ruku otřelo něco studeného. Překvapeně jsem uskočila a kolem mě prošla bledá žena v modrém.


  „Ach, ano,“ pousmála se paní Casnoffová. „Isabella Fortenayová, jeden z duchů, kteří tu žijí. Bezpochyby jste četla, že je Hecate domovem mnoha duchů z Prodigia. Jsou naprosto neškodní – nemají tělesnou podstatu. To znamená, že se nedokážou dotknout tebe ani ničeho jiného. Občas tě můžou polekat, ale nic víc neudělají.“


  „Bezva,“ zamumlala jsem a dívala se, jak Izabela zmizela ve zdi.


  V tu chvíli jsem koutkem oka zahlédla nějaký pohyb. Otočila jsem se a spatřila u schodů dalšího ducha. Byla to dívka v mém věku, na sobě měla květované šaty a přes ně zelený svetr. Na rozdíl od Isabelle, která si mě nevšímala, hleděla tahle dívka přímo na mě. Nadechla jsem se, abych se na ni zeptala paní Casnoffové, ale ředitelka právě někoho zahlédla na druhé straně místnosti.


  „Slečno Talbotová!“ hlesla. Překvapilo mě, že se její hlas rozléhal po celé hale, a přitom vůbec nekřičela.


  Vedle paní Casnoffové se objevila drobná dívka, která nemohla měřit víc než metr padesát. Pleť i vlasy měla bílé jako sníh, jen ofinu jí zdobil jasně růžový pruh. Měla silné brýle s černými obroučkami. Usmívala se, ale bylo mi jasné, že to jen hraje kvůli paní Casnoffové. Z očí jí vyzařovala nuda.


  „Tohle je Jennifer Talbotová. Pro tento semestr bude vaší spolubydlící, slečno Mercerová. Jennifer, tohle je Sou-fí-ja.“


  „Stačí Sophie,“ opravila jsem ji, zrovna když Jennifer dodala: „Jenna.“


  Ředitelka školy nesouhlasně stiskla rty. „Neuvěřitelné. Nechápu, co se s těmi dětmi děje, paní Mercerová. Dostanou překrásné jméno, a při první příležitosti ho zkomolí a změní. Každopádně, slečno Mercerová, slečna Talbotová je nováček stejně jako vy. Přišla k nám před rokem.“ Mamka se rozzářila a podala Jenně ruku. „Ráda tě poznávám. Jsi, ech, jsi čarodějnice jako Sophie?“


  „Mami,“ zašeptala jsem, ale Jenna zavrtěla hlavou. „Ne. Jsem upír.“


  Ucítila jsem, jak máma ztuhla, a bylo zjevné, že i Jenna je napjatá. Sice mi jí bylo líto, ale chápala jsem, proč se mamka vyděsila. Čarodějnice, lykantropové a víly, to se dalo pochopit. Ale upíři byli prostě jenom netvoři. Všechny ty pohádky o citlivých dětech noci byly naprosté nesmysly.


  „No, dobře,“ vykoktala nakonec mamka. „Já… nevěděla jsem, že na Hecate chodí i upíři.“


  „Je to náš nový program,“ vysvětlovala paní Casnoffová a pohladila Jennu po hlavě. Jenna se tvářila nezúčastněně a zdvořile, ale všimla jsem si, že sebou trošku trhla. Paní Casnoffová pokračovala. „Každý rok vybere Hecate mladého upíra a nabídne mu možnost studovat s členy Prodigia. Doufáme, že tak budeme moct tyto nešťastníky převychovat.“


  Mrkla jsem na Jennu, protože… nešťastníky? Au.


  „Slečna Talbotová je teď jediný upír mezi našimi studenty, přestože jeden z našich lektorů je také upír,“ dodala paní Casnoffová. Jenna se znovu tím svým zvláštním způsobem usmála a na chvíli zavládlo trapné ticho. Nakonec mamka prohodila: „Zlatíčko, měla bys jít s…“ bezmocně pohlédla na mou novou spolubydlící.


  „Jenna.“


  „Jistě, jistě. Měla bys jít s Jennou a prohlédnout si svůj pokoj. Chtěla bych ještě s paní Casnoffovou pár věcí probrat, pak se za tebou stavím a rozloučíme se, jo?“


  Pohlédla jsem na Jennu, která se pořád usmívala. Připadalo mi, jako by se dívala skrz mě.


  Znovu jsem si narovnala kabelu na rameni a chtěla jsem si vzít od mamky kufr, ale Jenna mě předběhla.


  „Vážně mi s tím nemusíš pomáhat,“ vyhrkla jsem, ale ona jen mávla rukou.


  „To nic. Jedna z výhod toho, že jsi krvežíznivá příšera, je fyzická síla.“


  Nevěděla jsem, co na to odpovědět, a tak jsem jenom přikývla. Popadla kufr na jedné straně a já na druhé.


  „Výtah tu asi nehrozí, co?“ zavtipkovala jsem.


  Jenna se ušklíbla. „Ne, to by bylo moc pohodlný.“


  „Proč tu nepoužívají kouzla na stěhování zavazadel nebo tak něco?“


  „Paní Casnoffová nechce, abychom používali kouzla, když jde o naši lenost. Očividně si myslí, že tahání kufrů do schodů tříbí charakter.“


  „Jasně,“ ucedila jsem, když jsme se dovlekly do druhého patra.


  „Tak co na ni říkáš?“ zajímala se Jenna.


  „Na paní Casnoffovou?“


  „Jo.“


  „Má obdivuhodnej drdol.“


  Jenna se uchichtla, a mně bylo jasné, že jsem odpověděla správně.


  „Že jo? Ten účes je prostě neuvěřitelnej.“


  V jejím hlase jsem zaslechla náznak jižanského přízvuku. Znělo to moc hezky.


  „Když už mluvíme o účesech,“ nadhodila jsem, „Jak to, že ti prošel ten pruh v ofině?“


  Jenna si pohladila růžový pramínek. „Na chudákovi s upírským stipendiem nikomu moc nesejde. Řekla bych, že dokud nezačnu okusovat spolužáky, můžu nosit takovou barvu vlasů, jakou si zamanu.“


  Blížily jsme se do třetího patra. Jenna si mě chvíli prohlížela. „Mohla bych tě taky obarvit, kdybys chtěla. Ale ne na růžovo, to je moje barva. Co takhle fialová?“


  „Hm… možná.“


  Zastavily jsme se před pokojem 312. Jenna položila kufr a vytáhla klíče. Měla na nich jasně žlutý řetízek s přívěskem, na kterém bylo třpytivými růžovými písmeny napsané její jméno.


  „A jsme tady!“


  Odemkla dveře a otevřela je. „Vítej do Zóny soumraku!“


  Kapitola 3
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  Přesnější by bylo Zóna šílený spousty růžový.


  Nevím, co jsem očekávala od pokoje upíra. Asi samou černou, knížky od Camuse… a portrét jediné lidské bytosti, kterou dotyčný upír kdy miloval a která bezpochyby zemřela tragickou a překrásnou smrtí, čímž upíra odsoudila k věčnému fňukání a romantickým vzdechům.


  No co? Prostě hodně čtu.


  Ale v tomhle pokoji to vypadalo, jako by ho zařídil kříženec Barbie a myšky Minnie. Byl sice větší, než jsem čekala, ale i tak to nebylo nic moc. Vešly se tam tak akorát dvě postele, dva stoly, dvě komody a jedna stará pohovka. Závěsy byly z béžového plátna, ale Jenna omotala garnýže zářivě růžovým šátkem. Mezi stoly stála stará čínská zástěna, ale i na té se Jenna podepsala. Dřevo natřela po svém – jo, uhodli jste, na růžovo. Vršek ještě obtočila růžovými světýlky na vánoční stromek. Postel pokrýval chundelatý růžový přehoz.


  Jenna si všimla, jak na něj zírám. „Paráda, co?“


  „Já… netušila jsem, že růžová existuje i v tomhle odstínu.“


  Jenna odkopla boty a vrhla se na postel mezi polštáře pošité kamínky a znuděného plyšového lva. „Říká se jí Elektrizující malina.“


  „Jo, to je dokonalej název.“ Usmála jsem se a táhla kufr ke své posteli, která náhle vypadala obyčejně jako… no, jako já vedle Jenny.


  „Tvoje minulá spolubydlící měla taky ráda růžovou?“


  Jenna na okamžik ztuhla. Pak se ten její zvláštní výraz zase vytratil. Sehnula se, aby narovnala lva a polštáře. „Ne, Holly si vystačila s modrým povlečením, co ti dají, když si nepřivezeš žádné vlastní. Ty sis přivezla vlastní, že jo?“


  Otevřela jsem kufr a povytáhla roh mátově zeleného přehozu přes postel. Jenna se zatvářila zklamaně. „No, asi to je lepší než ta jejich modrá. Takže,“ – znovu se rozvalila na posteli a začala něco dolovat z nočního stolku – „co tě dostalo do Hex Hall, Sophie Mercerová?“


  „Hex Hall?“ zopakovala jsem překvapeně.


  „Hecate je moc dlouhý,“ vysvětlovala Jenna. „Většina tomu tady říká jenom Hex. Docela příhodný, řekla bych.“


  „Aha.“


  „Takže o co šlo?“ vyptávala se znovu. „Nechala jsi z nebe pršet žáby nebo jsi proměnila nějakýho kluka v čolka?“


  Natáhla jsem se na postel a snažila se tvářit stejně nonšalantně jako Jenna, ale na holé matraci mi to moc nešlo, takže jsem se posadila a začala vybalovat věci z kufru. „Jedný holce ze třídy jsem přikouzlila lásku. Dopadlo to mizerně.“


  „Nezabralo to?“


  „Zabralo, ale až moc.“ Ve zkratce jsem jí vyprávěla, co se mi přihodilo s Kevinem a Felicii.


  „No páni,“ potřásla hlavou. „To musel být nářez.“


  „Byl,“ přikývla jsem. „Takže ty… ty jsi upír. Jak se ti to vlastně stalo?“


  Nepodívala se na mě, ale hlas měla klidný. „Tak jako všem ostatním, potkala jsem upíra a on mě kousnul. Není na tom nic zajímavýho.“


  Chápala jsem, že se nechce svěřovat holce, kterou zná teprve čtvrt hodiny.


  „Tvoje máma je normální?“ zeptala se ona.


  Hmm. Taky to nebylo nic, o čem bych se chtěla bavit hned první den, ale co, potřebuju přece zapadnout, ne? Musím si se spolubydlící vyměňovat šminky, oblečení a temná tajemství.


  Odkašlala jsem si. „Jo, můj táta je kouzelník, ale s mámou spolu už nejsou.“


  „Aha,“ zabručela Jenna chápavě. „Nemusíš to rozebírat. Chodí sem spousta lidí z rozvedených rodin. Vypadá to, že šťastné manželství ti ani kouzla nezajistí.“


  „Tvoji rodiče jsou taky rozvedení?“


  Konečně našla lak na nehty, který celou dobu hledala. „Ne, pořád ještě jsou nechutně šťastní. Teda… aspoň myslím, že jsou. Neviděla jsem je od té doby, co jsem se změnila, nebo jak tomu chceš říkat.“


  „No teda,“ vyhrkla jsem. „To ti asi pěkně pije krev.“


  „Vtip?“ mrkla na mě.


  „No jasně.“ Postel jsem měla povlečenou. „A když jsi teda upír, musím si dávat pozor, abych ráno neroztáhla závěsy?“


  „Ne. Vidíš tohle?“ zatahala za stříbrný řetízek kolem krku, na kterém visel tmavě rudý přívěsek velký jako fazole. Většina lidí by si ho nejspíš spletla s rubínem, ale já jsem zahlédla něco podobného v jedné z mamčiných knížek.


  „Kámen krve?“ Kameny krve byly průzračné, duté krystaly, které se daly naplnit krví mocné čarodějky nebo kouzelníka. Dokázaly pak každého jedince ochránit před nejrůznějšími věcmi. Předpokládám, že v Jennině případě zrušil všechny její upírské potíže. Dost se mi ulevilo, aspoň jsem teď věděla, že můžu jíst česnek.


  Jenna si začala lakovat nehty na levé ruce. „A jak to máš s krví?“ zajímalo mě.


  Zhluboka si povzdechla. „Je to vážně trapný. Musím pokaždé na ošetřovnu. Mají tam malou ledničku a v ní sáčky s krví, jako v nějaké transfuzní stanici.“


  Měla jsem co dělat, abych se zhnuseně neotřásla. Krev mi připadá odporná. Když se říznu o papír, div neomdlím. Byla jsem opravdu ráda, že Jenna nebude jíst v našem pokoji. Nikdy bych nemohla chodit s upírem. Když si představím, že mu je z pusy cítit krev… fuj.


  Pak jsem si všimla, že mě Jenna pozoruje. Sakra. Bylo na mě vidět, že se mi to hnusí? Pro jistotu jsem ze sebe vymáčkla úsměv. „Paráda. Jako krvavej džus z krabičky.“


  Jenna se rozesmála. „To je dobrý.“


  Chvíli jsme jen tak seděly a pak se Jenna zeptala: „Rozchod tvých rodičů byl ošklivý?“


  „Nejspíš jo,“ přisvědčila jsem. „Stalo se to, ještě než jsem se narodila.“


  Přestala si lakovat nehty a podívala se na mě. „Páni.“


  Přešla jsem ke stolu. Někdo, zřejmě paní Casnoffová, mi tam položil rozvrh hodin. Na první pohled vypadal úplně obyčejně, ale psalo se tam například „Po-Pá, 9.15-10.00, Vývoj magie, Žlutá posluchárna.“


  „Jo. Mamka o tom moc nemluví, ale ať už se stalo cokoli, bylo to tak zlý, že mu nedovolila se se mnou stýkat.“


  „Tys nikdy neviděla vlastního tátu?“


  „Mám jeho fotku. Telefonujeme si spolu a píšeme si maily.“


  „Do háje. Zajímalo by mě, co provedl. Myslíš, že ji třeba uhodil nebo tak něco?“


  „Nevím!“ odsekla jsem nepříjemněji, než jsem měla v úmyslu.


  „Promiň,“ zamumlala.


  Otočila jsem se ke své posteli a začala uhlazovat deku. Když jsem narovnala zhruba pět imaginárních záhybů (a Jenna si třikrát nalakovala ten samý nehet), obrátila jsem se k ní. „Nechtěla jsem na tebe tak vyjet…“


  „To je v pohodě. Stejně mi do toho nic není.“


  Najednou se někam vytratil příjemný pocit vzájemné blízkosti.


  „Jde o to, že jsem celý život bydlela jenom s mamkou a nejsem zatím zvyklá na to, že bych měla o svém životě někomu vyprávět. Vždycky jsme si hlídaly soukromí.“


  Jenna přikývla, ale pořád se na mě ještě nedívala.


  „Se svou minulou spolubydlící jste si asi všechno říkaly, co?“


  Znovu se jí na tváři objevil ten zlověstný výraz. Rázně zavřela lahvičku s lakem na nehty. „Ne,“ povzdechla si tiše. „Všechno ne.“


  Odhodila lak do šuplíku a seskočila z postele. „Uvidíme se u večeře.“


  Při odchodu málem vrazila do mámy, odběhla a cestou zamumlala omluvu.


  „Sophinko,“ posadila se máma na mou postel. „Nechtěj mi říct, že už ses pohádala se svou spolubydlící.“


  Štvalo mě, že mě má tak přečtenou. „Nevím. Tyhle holčičí věci mi prostě nejdou. Poslední kamarádku jsem měla v šestý třídě. Těžko jsem si mohla najít opravdovou kamarádku, když jsme nikde nezůstaly dýl než půl roku… Jé, mami, nemyslela jsem to tak.“


  Potřásla hlavou a utírala si slzy. „Ne, ne, broučku, to nic. Jenom… jenom bych si přála, abys mohla mít normálnější dětství.“


  Sedla jsem si vedle ní a objala ji. „Takový věci neříkej. Měla jsem úžasný dětství. Kolik lidí bydlelo v devatenácti státech? Poznala jsem spoustu různých míst!“


  Tím jsem to moc nezachránila. Máma mi připadala ještě smutnější.


  „A tady je to bezvadný! Bydlím v tomhle senzačním růžovým pokoji a s Jennou jsme se sblížily dost na to, abychom se pohádaly. To je přece pro kamarádství mezi holkama důležitý, ne?“


  Mise splněna. Máma se usmála. „Seš si jistá, holčičko? Jestli se ti tu nelíbí, nemusíš tu zůstat. Určitě bychom vymyslely nějaký způsob, jak tě odsud dostat.“


  Málem jsem vyhrkla: „Ano, prosím, chytneme příští trajekt a zmizíme z tohohle blázince.“


  Místo toho jsem ji uklidňovala. „Podívej, není to navěky. Jde jenom o dva roky a na Vánoce a v létě mám volno. Jako v normální škole. Bude to dobrý. Teď běž, než začnu brečet a budu vypadat jako idiot.“


  Mámě znovu vhrkly slzy do očí a pevně mě objala. „Mám tě ráda, Sophinko.“


  „Já tebe taky,“ vypravila jsem ze sevřeného hrdla.


  Musela jsem odpřísáhnout, že budu volat aspoň třikrát týdně, teprve pak zmizela.


  Vrhla jsem se na svou nerůžovou postel a brečela jsem jako idiot.


  Kapitola 4
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  Když jsem se uklidnila, do večeře pořád ještě zbývala hodina. Rozhodla jsem se, že to tu trochu prozkoumám. V pokoji byly dvoje dveře. Nakoukla jsem za ně a doufala, že najdu koupelnu, ale smůla. Byly to jen skříně.


  Jediná koupelna na celém patře byla na opačném konci chodby a stejně jako zbytek domu mi připadala strašidelná. Osvětlená byla jen slabými žárovkami kolem zrcadla nad řadou umyvadel, takže sprchové kouty vzadu v místnosti byly zahalené do tmy. Prohlédla jsem si sprchy pořádně.


  Měla jsem si s sebou zabalit žabky.


  Kromě prapodivných sprch jsem v koupelně u jedné stěny uviděla vany, které stály na nohách s drápy. Vany byly od sebe oddělené zídkami vysokými do pasu. Přemýšlela jsem, kdo by si vlezl do vany před spoustou jiných lidí?


  Rozhodla jsem se riskovat různé nakažlivé nemoci, přistoupila k jednomu z umyvadel a opláchla si obličej vodou. Pohlédla jsem na sebe do zrcadla a zjistila, že voda vůbec nepomohla. Pořád jsem byla celá zarudlá od pláče, který ještě zvýraznil moje pihy.


  Zavrtěla jsem hlavou, jako bych tím mohla zlepšit to, co jsem viděla. Nezabralo to. S povzdechem jsem se vydala pokračovat v objevování Hecate Hall.


  Na mém patře se toho moc nedělo; vládl tam obvyklý chaos, který vznikne, když dáte dohromady zhruba padesát holek. Ve třetím patře byly čtyři chodby, dvě nalevo od schodiště a dvě napravo. Odpočívadlo bylo tak velké, že z něj udělali společenskou místnost. Stály tam dvě pohovky a několik křesel, ale nábytek se k sobě nehodil a nepůsobilo to tam moc přívětivě. Nenašla jsem žádné volné místo, a tak jsem postávala u schodiště.


  Víla, kterou jsem zahlédla už dřív, ta s modrými slzami, se očividně dala do kupy. Seděla s jinou vílou na pohovce a obě se smály. Ta druhá víla měla zelená křídla a zlehka jimi mávala nad opěradlem. Vždycky jsem si myslela, že křídla víl budou podobná motýlím, ale byla tenčí a průsvitnější. Prosvítaly jimi žíly.


  Tyhle dvě byly jediné víly v místnosti. Na druhé z pohovek seděla skupinka holek, kterým mohlo být tak dvanáct. Nervózně si něco špitaly a já přemýšlela, jestli to jsou čarodějnice nebo lykantropové.


  Černovlasá dívka, kterou jsem zahlédla na trávníku před školou, seděla v křesle a přepínala kanály na maličké televizi na knihově.


  „Mohla bys to vypnout?“ ozvala se víla se zelenými křídly a změřila si ji povýšeným pohledem. „Někteří z nás si tu chtějí povídat, psí holko.“


  Žádná z dvanáctiletých se neozvala, došlo mi, že to budou čarodějnice. Vlkodlaka by to určitě urazilo.


  Modrá víla se rozesmála. Černovlasá dívka se postavila a vypnula televizi. „Jmenuju se Taylor,“ mrskla ovladačem po zelené víle. „Taylor. A měním se na pantera, ne na psa. Jestli tu spolu máme příštích pár let bydlet, tak si to zkus zapamatovat, Nausicao.“


  Nausicaa se zatvářila otráveně, zelená křídla se jemně pohybovala. „Nebudeme spolu bydlet dlouho, to ti garantuju. Můj strejda je král dvora Seelie. Až mu řeknu, že bydlím s lykantropem… no, řekněme, že změna spolubydlící nebude trvat dlouho.“


  „No, strejda ti moc nepomohl, když jsi skončila tady,“ vrátila jí to Taylor. Nausicaa nehnula brvou, ale křídla o sebe bila rychleji.


  „Nebudu bydlet s lykantropem,“ odsekla víla. „Nechci ti vyměňovat stelivo.“


  Modrá víla znovu vybuchla smíchy a Taylor zrudla. I z několika metrů jsem viděla, že hnědé oči jí zezlátly. Ztěžka oddechovala. „Sklapni! Mazej radši objímat stromy, ty vílí trdlo!“


  Mluvila nesrozumitelně, jako by měla plnou pusu. Pak mi došlo, že se jí zuby proměnily na tesáky.


  Nausicaa měla dost rozumu na to, aby se vylekala. Otočila se k modré víle a utrousila: „Pojď, Siobhan. Necháme tohle zvíře, ať se uklidní.“


  Obě vstaly. Prolétly kolem mě a vydaly se po schodišti dolů.


  Pohlédla jsem na Taylor, která pořád lapala po dechu. Oči měla pevně zavřené. Po chvilce se otřásla, a když otevřela oči, byly zase hnědé. Vtom si mě všimla.


  „Víly,“ nervózně se uchichtla.


  „Jasně,“ přikývla jsem. Jako bych už někdy víly viděla.


  „Taky tu jsi první den?“ vyptávala se.


  Přisvědčila jsem a ona pokračovala. „Jsem Taylor. Lykantrop, jak jsi asi pochopila.“


  „Sophie. Čarodějnice.“


  „Bezva.“ Klekla si na pohovku, kterou víly uvolnily, a změřila si mě tmavýma očima.


  „Za co seš tady?“


  Rozhlédla jsem se. Nikdo si nás nevšímal.


  I tak jsem odpověděla polohlasem. „Za kouzlo lásky, který se zvrtlo.“


  Taylor přikývla. „Za podobný věci tu pár čarodějnic je.“


  „A ty?“ zajímalo mě.


  Odhrnula si vlasy z čela. „Vlastně za to, cos právě viděla. Naštvalo mě pár holek na zkoušce orchestru a proměnila jsem se v pantera. Ale ve srovnání s tím, co provedli jiní, to nic není.“ Naklonila se ke mně. „Vidíš tamhle tu holku? Jmenuje se Beth a je taky lykantrop. Slyšela jsem, že někoho sežrala. Ale i tak,“ povzdechla si a ohlédla se ke schodům, „radši bych bydlela s někým takovým než s nafrněnou vílou.“


  Pohlédla na mě. „A s čím bydlíš ty?“


  Nelíbilo se mi, že řekla „s čím“, takže jsem jí odpověděla trochu podrážděně. „S Jennou Talbotovou.“


  „Vážně? S upírem?“ zachichtala se. „Tak to nic. To radši budu s protivnou vílou.“


  „Jenna není tak špatná,“ řekla jsem automaticky.


  Taylor pokrčila rameny a popadla ovladač, který hodila po Nausicae. „Když to říkáš,“ zamumlala a znovu zapnula televizi.


  Náš rozhovor byl zjevně u konce. Vydala jsem se do druhého patra, ale tam bylo klučičí území, takže jsem nemohla nic pořádně prozkoumat. Půdorys byl stejný jako ve třetím patře, ale jejich společenská místnost byla v ještě horším stavu než ta naše. Z pohovek lezlo polstrování a omlácený konferenční stolek byl opřený v rohu. Nikdo tam nebyl, takže jsem se rozhlédla po chodbách. Zahlédla jsem Justina. Snažil se dotáhnout obrovský kufr do pokoje, kde měl nejspíš bydlet. Zastavil se a zničeně si povzdechl. Bylo mi ho trochu líto. Když jsem viděla, jak se snaží odnést kufr skoro tak velký jako on sám, došlo mi, že je to sice strašlivý vlkodlak, ale zároveň malý kluk. Pak se otočil, uviděl mě a přísahám, že zavrčel.


  Seběhla jsem po schodech do prvního patra. Připadalo mi to tam klidné. Potkala jsem tam jen pár lidí, taky vysokého kluka atletické postavy v džínách a flanelové košili.


  Napadlo mě, jestli je to něčí starší bratr. Připadal mi moc starý na to, aby chodil na Hecate, a navíc měl ty džíny, a ne plátěné kalhoty.


  Vydala jsem se po jedné z chodeb, které vedly z haly. Mé kroky tlumil vysoký orientální zlatorudý koberec.


  Nahlédla jsem do první místnosti, ke které jsem dorazila. Dřív to asi byla jídelna nebo velký salón. Zeď přímo proti dveřím byla plná oken, takže jsem si konečně mohla pořádně prohlédnout okolí školy. Viděla jsem rybník s hrází a hezký, polorozpadlý domek. Hlavně mě ale zarazilo, jak bylo všechno zelené. Tráva, stromy, silná vrstva řas na rybníce (pevně doufám, že v něm nebudeme jezdit na loďce nebo tak něco) – všechno bylo tak jasně zelené, až z toho bolely oči. Nikdy v životě jsem nic tak zeleného neviděla. I tmavé mraky, které hrozily podvečerní bouřkou, měly nazelenalé okraje.


  Koberec v místnosti byl také zelený a tak měkký, až mi připadal skoro jako mech. Zbylé tři zdi bez oken pokrývaly fotky. Na všech bylo totéž: skupinka členů Prodigia před budovou školy. Nepoznala jsem, jestli jde o čarodějnice nebo lykantropy, ale víly tam nebyly žádné. Na spodní straně rámu každé fotografie byla zlatá cedulka s datem. Nejstarší fotografie vznikla v roce 1903, poslední byla z loňského roku. Na té nejstarší stálo jen šest dospělých a všichni se tvářili smrtelně vážně. Mladší členové Prodigia se začali objevovat až od roku 1967. Přemýšlela jsem, jestli se v tom roce stala z Hecate škola. A pokud ano, co tady bylo předtím?


  Loni sem chodila skoro stovka dětí a všichni vypadali mnohem uvolněněji než teď. V přední řadě stála vedle vyšší dívky Jenna. Držely se kolem ramen a já uvažovala, jestli to je ta záhadná Holly.


  Abych řekla pravdu, trochu jsem jim záviděla. Nedokázala jsem si představit, že bych měla někdy k někomu tak blízko, abych ho na společné fotce objala kolem ramen. Na všech školních fotkách jsem stála vzadu, vlasy shrnuté do obličeje.


  Je možné, že proto se Jenna chovala při každé zmínce o předchozí spolubydlící tak divně? Byly to nejlepší kamarádky, a ze mě je teď vetřelec, který se snaží zaujmout Hollyino místo? No super.


  „Sophie?“


  Překvapeně jsem se ohlédla.


  Za mnou stály tři nejkrásnější dívky, jaké jsem kdy viděla.


  Pak jsem mrkla.


  Ne, všechny nebyly neuvěřitelně nádherné. Jen ta, která stála uprostřed. Zrzavé vlasy jí v měkkých vlnách splývaly téměř k pasu. Určitě se o ně nemusela vůbec starat. Vsadím se, že se každé ráno probouzí s vlasy jako z reklamy na šampón, kolem hlavy jí poletují sýkorky a mývalové jí nosí snídani.


  Taky jsem si moc dobře všimla, že neměla žádné pihy, a okamžitě jsem ji začala nenávidět.


  Dívka napravo od ní byla blondýna. Měla našlápnuto k tomu, aby z ní byla klasická kalifornská kráska – rovné vlasy, opálená pleť, hluboké modré oči – ale oči byly trošku moc blízko u sebe, a když se na mě usmála, viděla jsem, že má slušný předkus.


  Poslední z trojice byla Afroameričanka; dokonce ještě menší než já. Byla hezčí než blondýnka, ale ani zdaleka tak krásná, jako ta bohyně uprostřed. Jak jsem se tak dívala na tu nejméně pohlednou ze tří dívek, cítila jsem, že si můj mozek přeje, aby byla krásná. Oči toužily přehlédnout všechny nedostatky.


  Kouzlo krásy. Jiné vysvětlení neexistovalo, ale nikdy jsem neslyšela, že by ho používaly čarodějnice. Bylo to pořádně náročné kouzlo.


  Musela jsem na ně civět, jako bych byla mentálně zaostalá, protože blondýnka se uchichtla. „Jsi Sophia Mercerová, že jo?“


  Až v tu chvíli jsem si uvědomila, že na ně zírám s pusou dokořán. Zavřela jsem ji tak rychle, až mi cvakly zuby. V tiché místnosti to bylo obzvlášť slyšet.


  „Jo, jsem Sophie.“


  „Výborně!“ zaradovala se ta malá. „Hledaly jsme tě. Já jsem Anna Gilroyová. Tohle je Chaston Burnettová,“ ukázala na blondýnu. „A tohle je Elodie Parrisová.“


  „Aha,“ usmála jsem se na zrzku. „To je pěkné jméno. Jako Melodie bez M.“


  Ušklíbla se. „Ne, jako Elodie.“


  „Nebuď nepříjemná,“ napomenula ji Anna, než se znovu obrátila ke mně. „Chaston, Elodie a já jsme něco jako uvítací výbor pro nové čarodějnice. Takže… vítej!“


  Natáhla ke mně ruku. Na okamžik jsem uvažovala, jestli ji mám políbit. Nakonec jsem se vzpamatovala a potřásla jsem jí.


  „Vy tři jste čarodějnice?“


  „Přesně to jsme právě řekly,“ odsekla Elodie a vysloužila si od Anny další káravý pohled.


  „Promiň,“ pokrčila jsem rameny. „Ale ještě nikdy jsem se s jinými čarodějnicemi nesetkala.“


  „Vážně?“ zajímala se Chaston. „To jako žes nikdy nepotkala žádné čarodějnice, nebo žes nepotkala žádné jiné temné čarodějnice?“


  „Cože?“


  „Temné čarodějnice,“ zopakovala Elodie. Mohla by se s Nausicaou utkat v soutěži o nejpovýšenější tón na světě.


  „Já… no… nevěděla jsem, že existují různé druhy čarodějnic.“


  Všechny tři na mě zůstaly zírat, jako bych mluvila cizím jazykem. „Hm, ale ty přece jsi temná čarodějnice?“ zeptala se Anna a vytáhla ze saka list papíru. Měla na něm nějaký seznam, který pozorně pročítala.


  „Podíváme se, Lassiter, Mendelson… tady to je, Mercerová, Sophia. Temná čarodějnice. To jsi ty.“


  Podala mi seznam, na kterém stálo „Noví studenti“. Bylo na něm zhruba třicet jmen; za každým z nich byla v závorkách příslušnost k některé ze skupin. „Lykantrop“, „Víla“, a „Bílá čarodějnice“. Jen za mým jménem se psalo „Temná čarodějnice“.


  „Tmavé a bílé? Jako druhy masa?“


  Elodie na mě upřeně hleděla.


  „Tys to vážně nevěděla?“ vyptávala se mírně Anna.


  „Vážně ne,“ odpověděla jsem, jako by se nic nedělo, ale ve skutečnosti jsem byla docela naštvaná. Do háje, k čemu mi je máma, která by měla být expert na čarodějnice, když neví nic o těch fakt důležitých věcech?


  Chápala jsem, že to není její chyba a že současné čarodějnice spoustu informací tají, protože se bojí, aby je někdo neodhalil… ale, k sakru, tohle byl teda trapas.


  „Bílé čarodějnice…“ začala Anna, ale Elodie jí skočila do řeči.


  „Bílé čarodějnice umějí jenom pitomý kouzla. Kouzla lásky, čtou budoucnost nebo dělají hledací kouzla a… nevím, prostě králíčci, koťátka, duha a tak,“ dodala a pohrdavě mávla rukou.


  „Aha,“ vykoktala jsem a vzpomněla jsem si na Felicii a Kevina. „Jasně. Pitomý kouzla.“


  „Temné čarodějnice se zabývají většími věcmi,“ doplnila ji Chaston. „A máme výrazně silnější schopnosti. Dokážeme vyčarovat překážky, a když jsme vážně dobré, můžeme i ovládat počasí. Taky jsme nekromanti, pokud teda…“


  „Cože?!“ přerušila jsem ji. „Nekromanti? To jako že ovládáme mrtvoly?“


  Všechny tři dívky horlivě přikývly. Jako bych navrhla, že půjdeme do obchoďáku, a ne že oživíme zombie.


  „Fuj!“ vykřikla jsem bez přemýšlení.


  Chyba. Okamžitě jim zmizely úsměvy z tváří a v pokoji se udělala zima.


  „Fuj?“ ušklíbla se Elodie. „Proboha, kolik ti je? Moc nad světem mrtvých je ta nejžádanější schopnost a tobě to připadá odporný? No tak,“ otočila se ke zbývajícím dvěma, „vážně si jste jisté, že ji chcete do covenu?“


  O covenech jsem už slyšela, ale máma tvrdila, že už aspoň padesát let nejsou v módě. Dneska se každá čarodějnice starala jen sama o sebe.


  „Počkejte,“ začala jsem, ale Anna spustila, jako bych nic neřekla.


  „Je to jediná temná čarodějnice na škole, a moc dobře víš, že potřebujeme být čtyři.“


  „Jako bych tu nebyla,“ zamumlala jsem, ale ani jedna si mě nevšímala.


  „Je ještě horší než Holly,“ utrousila Elodie. „A Holly byla ta nejmizernější temná čarodějnice na světě.“


  „Elodie!“ zasyčela Chaston.


  „Holly?“ zaujalo mě to. „To jako ta Holly, která bydlela s Jennou Talbotovou?“


  Anna, Chaston a Elodie na sebe vrhly postranní pohledy, což ve třech není vůbec jednoduché.


  „Jo,“ přisvědčila Anna opatrně. „Jak ses o ní dozvěděla?“


  „Bydlím s Jennou a ta se o ní zmínila. Takže ona je taky temná čarodějnice? Odmaturovala, nebo se jenom odstěhovala?“


  Všechny tři vypadaly pořádně vyděšeně. I Elodie, která se neustále tvářila pohrdavě, byla najednou překvapená.


  „Ty bydlíš s Jennou Talbotovou?“ zeptala se.


  „Přesně to jsem právě řekla,“ odsekla jsem, ale Elodie můj pokus o sarkasmus vůbec neohromil.


  „Poslyš,“ popadla mě za ruku. „Holly neodmaturovala ani neodešla. Umřela.“


  Anna ke mně přistoupila z druhé strany. „A Jenna Talbotová ji zabila.“
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  Když se dozvíte, že někoho zavraždili, smích není tou nejlepší reakcí. To jen abyste věděli.


  Protože já se smát začala.


  „Jenna? Zabila ji Jenna Talbotová? A jak to udělala, udusila ji růžovými třpytkami, nebo co?“


  „Tobě to připadá legrační?“ zamračila se Anna.


  Chaston a Elodie mě probodávaly pohledy a já pochopila, že se mé dočasné členství v jejich klubu ruší.


  „No, vlastně jo. Teda,“ dodala jsem rychle, protože jsem se bála, že Elodii začne z uší stoupat kouř, „to, že někdo umřel, legrační není. Je to děsný, protože… chápete, smrt…“


  „Jo, jasně. Fuj,“ odfrkla Elodie.


  „Ale to, že by Jenna dokázala někoho zabít, mi přijde… směšný,“ dodala jsem nepřesvědčivě.


  Znovu ty postranní pohledy. Copak si to nacvičujou před zrcadlem?


  „Je upír,“ trvala na svém Chaston. „Jak jinak mi vysvětlíš, že Holly skončila s dvěma dírami v krku?“


  Stály kolem mě, jako bychom měly tajnou poradu. Venku už odpolední slunce zmizelo za hustými mraky a místnost mi najednou připadala ještě víc ponurá a klaustrofobická. Zahřmělo. Ve vzduchu jsem cítila kovový pach jako vždycky před bouřkou.


  „Holly sem nastoupila před dvěma lety, společně jsme vytvořily coven,“ začala vyprávět Anna. „My čtyři jsme byly jediné temné čarodějnice na škole a pro dostatečně mocný coven jsou potřeba čtyři, takže bylo přirozené, že se z nás staly kamarádky. Na začátku loňského roku se ale objevila Jenna Talbotová a začala bydlet s Holly.“


  „Než jsme se nadály,“ pokračovala Chaston, „Holly se s námi už nechtěla bavit. Všechen čas trávila s Jennou a na nás se úplně vybodla. Když jsme se ptaly proč, řekla jen, že s Jennou je legrace. Větší než s námi.“


  Z jejího pohledu jsem jasně vyčetla, že si nedokáže představit, jak by s někým mohla být větší zábava než s nimi třemi.


  „No páni,“ vydechla jsem.


  „Potom jsem v březnu našla Holly brečet v knihovně,“ dodala Elodie. „Prozradila mi jenom, že jde o Jennu, ale víc jsem se nedozvěděla.“


  „O dva dny později Holly zemřela,“ zakončila Chaston vyprávění pochmurně. Čekala jsem, že znovu zahřmí, k téhle situaci by se to hodilo. Slyšela jsem však jen tiché šumění deště.


  „Našli ji v horní koupelně.“ Elodie téměř šeptala. „Ležela ve vaně, v krku měla dvě díry a v těle jí nezbyla skoro žádná krev.“


  Žaludek mi klesl až někam ke kolenům a slyšela jsem, jak mi buší srdce. Už se nedivím, že se Jenna chovala divně, když jsem se zmínila o její spolubydlící. „To je příšerný.“


  „Jo. Bylo to zlý,“ přikývla Chaston.


  „Ale…“


  „Ale co?“ přimhouřila Elodie oči.


  „Jestli si jsou všichni jistí, že to provedla Jenna, proč je pořád tady? Nenechala by ji Rada probodnout kůlem nebo něco takového?“


  „Někoho sem poslali,“ vysvětlovala Chaston a zastrčila si pramínek vlasů za ucho. „A ten člověk tvrdil, že rány na Hollyině krku nemohly způsobit zuby. Na to prý byly moc… úhledné.“


  Polkla jsem. „Úhledné?“


  „Upíři jedí jak čuňata,“ odpověděla Anna.


  Ze všech sil jsem se snažila tvářit neutrálně. „No, když Rada tvrdí, že to Jenna neudělala, pak to neudělala. Určitě by nedopustili, aby s námi chodil do školy upír, který vraždí.“


  Elodie se mi jako jediná z nich podívala do očí. „Rada se spletla,“ prohlásila rozhodně. „Holly bydlela s upírem a někdo ji kousl do krku a vysál jí krev. Jak jinak by se to stalo?“


  Chaston a Anna na mě pořád ještě nepohlédly. Dělo se tu něco divného. Netušila jsem, proč se mě tolik snažily přesvědčit, že Holly zabila Jenna, ale rozhodně jsem jim nevěřila. Navíc jsem se nechtěla nechat hned první den zatáhnout do války mezi čarodějnicemi a upíry.


  „Podívejte, musím si ještě vybalit věci…“ začala jsem, ale Anna změnila strategii.


  „Zapomeň na chvíli na tu upírku, Sophie. Vyslechni nás.“ Hlas se jí zlomil. „Vážně potřebujeme čtvrtou čarodějnici do covenu,“ zafňukala.


  „Přesně tak,“ dodala Chaston. „A můžeme tě naučit, jak být temnou čarodějnicí. Nic proti, ale připadá mi, že bys potřebovala pomoct.“


  „No, já si to teda promyslím, platí?“


  Otočila jsem se a chtěla odejít, ale dveře se mi přibouchly přímo před nosem. V místnosti se zvedl vítr a fotografie na zdech se třásly. Obrátila jsem se zpátky k dívkám. Všechny tři se na mě usmívaly a vlasy jim poletovaly kolem hlavy, jako by byly pod vodou.


  Světlo zablikalo a zhaslo. Pod kůží dívkám proudila stříbrná záře, skoro jako rtuť. I oči jim zářily. Začaly se vznášet, špičkami bot se jen stěží dotýkaly mechového koberce. Už nevypadaly jako královny krásy nebo topmodelky – staly se z nich čarodějnice, a pořádně nebezpečné.


  Sice jsem bojovala s nutkáním padnout na kolena a schovat si hlavu do dlaní, ale zároveň mě napadlo, jestli bych něco takového taky dokázala. Kdybych neztrácela čas s „pitomými kouzly“, jako bylo to pro Felicii, mohla bych taky vypadat takhle? Kůže rozzářená stříbrem a ohnivé oči? Vycházelo z nich tolik síly, až jsem si připadala, jako bych byla v místnosti s tornádem, které mě každou chvilku odfoukne skrz okno až do zeleného rybníka. Sklo na třech fotkách se rozprsklo. Jeden střep mě pořezal na předloktí, ale skoro jsem to necítila.


  Zničehonic vichr ustal, stejně náhle jako začal. Tři dívky přede mnou už nevypadaly jako prehistorické bohyně. Znovu z nich byly normální holky, i když okouzlující.


  „Vidíš?“ vyhrkla Anna horlivě. „Tohle dokážeme, i když jsme jenom tři. Představ si, co bychom zvládly ve čtyřech.“


  Nevěřícně jsem na ně zírala. Takhle se mě snažily přesvědčit? Podívej! Jsme fakt děsivé! Pojď být taky děsivá!


  „Páni,“ řekla jsem nakonec. „To bylo… jo. Vážně něco.“


  „Takže do toho jdeš?“ zajímala se Chaston.


  Ona i Anna se na mě pořád ještě usmívaly, ale Elodie se znuděně dívala stranou.


  „Můžu si to ještě promyslet?“ zeptala jsem se.


  Úsměvy zmizely jako mávnutím proutku. „Říkala jsem vám to,“ přisadila si Elodie.


  A pak odešly, jako bych přestala existovat.


  Padla jsem do křesla, kolena přitáhla pod bradu a dívala se, jak přestává pršet.


  Takhle mě našla za hodinu Jenna, chvilku poté, co zvonilo k večeři.


  „Sophie?“ zavolala tázavě a nakoukla dovnitř.


  „Ahoj.“ Pokusila jsem se o úsměv.


  Musela jsem vypadat pořádně uboze, protože Jenna okamžitě nakrabatila obočí. „Co se děje?“ Než jsem jí mohla vyprávět o čarodějkách ze salonu krásy, začala rychle drmolit. Slova chrlila tak rychle, že jsem skoro viděla, jak jí skáčou z pusy. „Podívej, moc mě mrzí, co se předtím stalo. Vlastně mi do toho nic nebylo.“


  „Ne, ne,“ vstala jsem. „Není to tvoje vina, Jenno. Vážně. Všechno je v pohodě.“


  Tvář jí zaplavila úleva. Pak sjela pohledem dolů. Stalo se to tak rychle, že jsem si nemohla být jistá, ale připadalo mi, že jí na okamžik potemněly oči. Pohlédla jsem na svou ruku a uviděla jsem, že mě tam pořezal letící střep.


  Aha. Úplně jsem na to zapomněla. Rána byla hlubší, než by mě napadlo. Na podlaze jsem spatřila zaschlé kapky své krve.


  Viděla jsem, že se Jenna zoufale snaží nezírat na mé předloktí. Na zádech jsem pocítila nepříjemné mrazení.


  „Á, tohle,“ prohodila jsem a zakryla ránu. „Dívala jsem se na fotky a pár jich spadlo. Sklo se rozbilo a já se pořezala. Jsem děsná nešika.“


  Ale Jenna se už otočila ke zdi a moc dobře si všimla, že žádná fotka nespadla, jen tři z nich jsou rozbité. „Nech mě hádat,“ pronesla tiše. „Narazila jsi na Trojici.“


  „Na koho?“ neobratně jsem se pokusila o smích. „Vůbec nevím…“


  „Na Elodii, Annu a Chaston. A nechtělas mi to prozradit, takže ti určitě řekly o Holly.“


  Bezva. Mám jedinečnou možnost získat tady kamarádku. Proč se to musí pokaždé pokazit?


  „Jenno,“ začala jsem, ale tentokrát přerušila ona mě.


  „Přesvědčovaly tě, že jsem zabila Holly?“


  Když jsem neodpověděla, vydala ze sebe zvuk, který měl být asi sarkastický smích, ale očividně jenom zadržovala slzy.


  „Jasně, protože jsem nestvůra, která se nedokáže ovládat a sežrala by svou… svou nejlepší kamarádku.“ Koutky úst se jí roztřásly. „Ony si zahrávají s pořádně temnými silami, ale já jsem nestvůra,“ pokračovala.


  „Jak to myslíš?“


  Rychle na mě pohlédla a znovu se odvrátila. „Nevím přesně,“ zamumlala. „Ale Holly něco říkala. O kouzlu, které se snaží provést, aby získaly větší moc, něco takového.“


  Vzpomněla jsem si, jak se vznášely nad kobercem, kůži v jednom ohni. Ať už zkoušely cokoli, rozhodně to fungovalo.


  Jenna začala popotahovat. Bylo mi jí líto, ale nemohla jsem dostat z hlavy výraz, který jsem viděla před chvílí na její tváři.


  Byl to hlad.


  Zahnala jsem tu myšlenku a přistoupila k ní blíž. „Ať jdou do háje.“


  Až na to, že jsem neřekla „do háje“. V určitých okamžicích fungují jen opravdu sprostá slova a tohle byl jeden z nich. Jenna překvapeně vzhlédla, očividně ji zaplavila úleva. „To teda.“ Přikývla tak silně, až jsme se obě rozhihňaly.


  Vydaly jsme se do jídelny. Cestou jsem si prohlížela Jennu, která zrovna vykládala, jak výborný ořechový koláč tu dělají. Uvažovala jsem o tom, jak se ty tři dívky zmýlily; nebylo možné, že by Jenna komukoli ublížila.


  Ale i když jsem se smála tomu, jak nadšeně popisuje koláč, pořád mi běhal mráz po zádech při vzpomínce na její oči, které sledovaly, jak mi na koberec kape krev.


  Kapitola 6
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  Jídelna byla prostě divná. Věděla jsem, že je to bývalý taneční sál a očekávala něco luxusního: křišťálové lustry, lesklé parkety, zeď plnou zrcadel… prostě taneční sál jako vystřižený z pohádky.


  Místo toho to byla místnost stejně zašlá a polorozpadlá jako zbytek budovy. Jasně, visely tam lustry, ale zakrývalo je něco, co vypadalo jako pytle na odpadky. A zeď plnou zrcadel od podlahy ke stropu pokrývalo plátno.


  Jídelna, to byly jen stoly různých tvarů a velikostí nastrkané do obrovské místnosti. Například ohromný dubový oválný stůl stál hned vedle malého kovového stolku, který vypadal, jako by ho ukradli z bufetu. Myslím, že jsem viděla i lavičku. Copak tuhle školu nevedly čarodějnice? Neexistovalo snad žádné kouzlo, kterým by se dal přičarovat nábytek?


  Pak jsem uviděla dlouhý stůl, na kterém bylo naskládané všechno jídlo. Obrovské podnosy plné krevet, pánve se smaženými kuřaty, mísy se zapékanými těstovinami se sýrem.


  Zírala jsem na čokoládový dort, minimálně metr vysoký, s tmavou polevou posázenou temně rudými jahodami.


  „Takhle je to jenom první den školy,“ varovala mě Jenna.


  Nabrala jsem si plný talíř a pak jsme začaly s Jennou hledat místo, kam bychom se posadily. Všimla jsem si, že na konci místnosti sedí u stolu se skleněnou deskou Elodie, Chaston a Anna, takže jsem se okamžitě začala pídit po místě co nejdál od nich. U každého stolu bylo několik volných židlí. Úplně jsem slyšela mámu, jak říká: „Tak, Sophie, prosím, snaž se seznámit s novými lidmi.“


  Ale máma tu nebyla a já viděla, že Jenna se taky moc družit nechce. Pak jsem zahlédla bílý stolek blízko dveří a ukázala ho Jenně.


  Vypadal, jako by u něj kdysi nějaká holčička vařila panenkám, ale byl to jediný stůl pro dva a znáte to – darovanému koni, a tak všelijak.


  Sedla jsem si na jednu z bílých židliček. Kolena se mi skoro nevešla pod desku stolu a Jenna vyprskla smíchy.


  Cpala jsem do sebe lahodné jídlo a vyptávala se Jenny na různé lidi v jídelně.


  Začala jsem u velkého ebenového stolu, který stál na vyvýšeném pódiu u jedné ze stěn. Očividně to byl stůl učitelů. Byl nejen nejhezčí, ale i největší. Kromě paní Casnoffové, která uždibovala salát v čele stolu, u něj sedělo dalších pět dospělých – dva muži a tři ženy. Učitelku víl jsem díky křídlům poznala na první pohled a Jenna mi prozradila, že vysoký muž vedle ní je pan Ferguson, lykantrop.


  Po jeho pravici seděla mladá žena se zářivými, skoro fialovými vlasy a brýlemi s tlustými obroučkami, jako měla Jenna. Měla tak světlou pleť, až jsem si myslela, že to je upír, o kterém se zmiňovala paní Casnoffová, ale Jenna říkala, že to je paní Eastová, čarodějnice.


  „Ten chlápek vedle ní je upír,“ zamumlala Jenna s plnou pusou a ukázala na celkem hezkého třicátníka s černými kudrnatými vlasy. „Lord Byron.“


  Pohrdavě jsem odfrkla. „Proboha, jak zoufalý musí být, když se pojmenoval po mrtvém básníkovi?“


  Jenna na mě pohlédla. „Ne, to je lord Byron.“


  Zůstala jsem na ni zírat. „No to snad ne! Myslíš ‚Jde v kráse jak noc zářící‘1 a tak? On je upír?“


  „Jo,“ přisvědčila Jenna. „Když umíral v Řecku, jeden upír ho kousnul. Rada ho dlouho věznila, protože se choval dost podezřele. Pořád se chtěl vrátit do Anglie a udělat ze všech upíry. Pak otevřeli tuhle školu a odsoudili ho k tomu, aby tady učil.“


  „Páni,“ vydechla jsem a sledovala, jak se na nás všechny pyšně usmívá muž, o kterém jsem vloni psala referát. „To je vážně otrava, být nesmrtelný a muset strávit věčnost tady!“


  Pak jsem si uvědomila, s kým mluvím. „Promiň,“ vyhrkla jsem a obrátila pozornost k jídlu na talíři.


  „To nic,“ ujistila mě Jenna a nacpala si do pusy plnou vidličku dortu. „Neplánuju zůstat po zbytek svého děsně dlouhého života na Hecate, věř mi.“


  Chtěla jsem se Jenny zeptat na to, jaké to je, vědět, že bude žít věčně. Upíři jsou jediní z Prodigia; i víly jednou zemřou a čarodějnice s lykantropy nežijí o nic déle než normální lidé.


  Místo toho jsem pokývla směrem k vysoké ženě s kudrnatými hnědými vlasy, která seděla naproti paní Casnoffové.


  „Kdo je tohle?“


  Jenna se zašklebila a zabručela. „Ech. Slečna Vanderlydenová. Říkáme jí Vandy. Teda, ne před ní,“ dodala rychle. „Zkus to, a budeš navždycky po škole. Je to temná čarodějnice, nebo aspoň byla. Rada jí před lety odebrala schopnosti. Teď je z ní něco jako naše guvernantka a učí tělák, nebo spíš to, co se na Hex za tělák považuje. Dohlíží, abychom dodržovali všechna pravidla a tak. A je neuvěřitelně zlá.“


  „Má ozdobnou gumičku do vlasů,“ podotkla jsem. Kdysi jsem se v nich taky vyžívala, ale to mi bylo zhruba sedm. Na dospělé ženě to vypadalo vážně smutně.


  „Já vím,“ přikývla Jenna. „Máme takovou teorii, že je to její přenosná Brána do pekla. Chápeš, kdykoli potřebuje dobít svou zlou energii, jenom gumičku roztáhne a projde skrz.“


  Rozesmála jsem se, i když jsem si nebyla jistá, jestli to Jenna náhodou nemyslí vážně.


  „Taky tu máme správce školního pozemku,“ dodala Jenna. „Jmenuje se Callahan, ale říkáme mu Cal. Dneska ho tu nevidím.“


  Zaměřily jsme se na studenty. Všimla jsem si, že u jednoho ze stolů sedí Archer s dalšími kluky. Všichni se smáli tomu, co jim Archer vyprávěl. Doufala jsem, že to není historka o „ošklivém pejskovi“. „A co tamhleten kluk?“ zeptala jsem se s předstíraným nezájmem.


  „Archer Cross, místní drsňák a lamač srdcí. Kouzelník. Každá holka je do něj aspoň trochu zamilovaná. Klidně by se tu mohlo učit, jak mít slabost pro Archera Crosse.“


  „A co ty? Taky pro něj máš slabost?“


  Jenna mě chvilku pozorovala a nakonec odpověděla: „Není to úplně můj typ.“


  „Cože, tebe neberou vysocí, tmavovlasí krasavci?“


  „Ne,“ vysvětlovala. „Mě neberou kluci.“


  Dostala jsem ze sebe jenom: „Aha.“ Nikdy jsem neměla kamarádku, co by byla na holky. Na druhou stranu kamarádek jsem nikdy moc neměla.


  Pozorovala jsem Archera a prohodila: „Vlastně bych ho nejradši zabila.“


  Když se Jenna přestala dusit čajem, který vdechla, vyprávěla jsem jí, co se stalo.


  „Paní Casnoffová z jeho chování nebyla moc nadšená,“ zakončila jsem.


  „To chápu. Vloni byl Archer neustále v nějakém průšvihu. A uprostřed školního roku na měsíc zmizel, kolovaly o tom různé fámy. Všichni si mysleli, že odjel do Londýna.“


  „Proč? Chtěl se projet v dvoupatrovým autobusu?“


  Jenna si mě změřila pátravým pohledem. „Ne, v Londýně je ústředí Rady. Všichni si mysleli, že prošel Odebráním.“


  Četla jsem o tom v jedné z mamčiných knížek. Šlo o náročný rituál, který sebral čarodějnici nebo kouzelníkovi magické schopnosti. Přežil to většinou jen jeden ze sta. Nikdy jsem neslyšela o nikom, kdo by to podstoupil dobrovolně.


  „Proč by něco takového dělal?“ vyptávala jsem se.


  Pohrávala si s jídlem na talíři. „On a Holly si byli… hodně blízcí. Když umřela, hodně ho to sebralo. Pár lidí slyšelo, jak říká Casnoffové, že nenávidí to, čím je, že chce být normální a tak.“


  „Aha. Takže on chodil s Holly?“


  „Dalo by se to tak říct.“


  Bylo mi jasné, že se od Jenny nic víc nedozvím. „No, očividně Odebrání nepodstoupil, pořád ještě moc má.“


  „Jasně, nad tvými kalhotkami,“ zahihňala se Jenna.


  Mrskla jsem po ní rohlíkem. Než mi to mohla vrátit, paní Casnoffová vstala ze židle. Zvedla ruce nad hlavu a celá místnost ztichla tak rychle, jako by pronesla zklidňující kouzlo.


  „Studenti,“ spustila rozvážně. „Večeře je u konce. Pokud dnes nejste na Hecate poprvé, prosím, opusťte jídelnu. Zbývající studenti zůstanou sedět.“


  Jenna na mě soucitně pohlédla a popadla naše prázdné talíře. „Předem se omlouvám za to, co uvidíš.“


  „Proč?“ zeptala jsem se, zatímco se místnost vyprazdňovala. „Co se stane?“


  Jenna potřásla hlavou. „Můžu ti jenom říct, že možná budeš litovat toho, žes snědla dva kusy dortu.“


  Proboha. Litovat snědeného dortu? Ať už se mělo stát cokoli, určitě to bude něco příšerného.


  Všichni pomalu odcházeli, když vtom zazněl hlas paní Casnoffové. „Pane Crossi? Kam to jdete?“


  Archer byl pár kroků ode mě, zrovna se chystal vyjít ze dveří. Všimla jsem si, že se drží za ruku s Elodií. Zajímavé. Nicméně dávalo smysl, že spolu budou chodit zrovna ti dva, kteří mě nejvíc nesnášejí.


  Archer pohlédl přes celou místnost na paní Casnoffovou. „Tohle není můj první rok na škole.“ Všichni se zarazili, k Archerovi se obrátily zvědavé obličeje. Elodie položila ruku – tu, kterou se nedržela Archera tak, jako by byl cena, již vyhrála na pouti – Archerovi na rameno.


  „Už jsem tyhle hovadiny viděl,“ dodal důrazně.


  Pan Ferguson, učitel-lykantrop, vyskočil ze židle. „Mluv slušně!“ zaburácel.


  Ale Archer nespouštěl zrak z paní Casnoffové, která vypadala klidně a vyrovnaně.


  „Nemám dojem, že by ses z toho poučil,“ usadila ho. Pokynula k židli, kterou před chvilkou uvolnila Jenna. „Laskavě se posaď.“


  Sedal si a já měla dojem, že si při tom mumlal ještě horší slova než to, kvůli kterému ho sjel pan Ferguson. „Ahoj, Sophie.“


  Zaskřípala jsem zuby. „Ahoj. Co to má být?“


  Archer se opřel, na tváři pochmurný výraz. „To uvidíš.“


  A potom se kolem setmělo.


  Kapitola 7
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  Když zhasla světla, čekala jsem, že se bude dít to, co se obvykle děje, když učitelé zhasnou: smích, pištění, šustot oblečení a vrzání židlí, jak si je lidé posunují blíž, aby se k sobě mohli tulit. Místo toho bylo ticho. Pravda je, že nás tam sedělo sotva dvacet.


  Vedle mě si Archer povzdechl. Vždycky mi připadalo divné sedět potmě vedle kluka, i když to byl kluk, kterého nemám ráda. Nemohla jsem ho vidět, proto jsem si jasně uvědomovala, jak dýchá, vrtí se na židli, dokonce i to, jak voní (musím přiznat, že voněl čistotou a mýdlem).


  Chtěla jsem se ho zrovna znovu zeptat, co teď přijde, když se vedle paní Casnoffové objevil malý čtverec světla. Rostl a rostl, dokud nebyl veliký jako filmové plátno. Vznášel se tam, prázdný a zářivý, a pak se na něm pomalu začalo něco objevovat, jako když vyvoláváte fotky. Byl to černobílý obraz skupiny mužů, kteří se tvářili vážně a na sobě měli černé obleky a velké klobouky puritánů.


  „V roce 1692 v Salemu ve státě Massachusetts získaly dvě čarodějnice své schopnosti. V důsledku toho vznikla panika, kvůli které zemřelo osmnáct nevinných lidí,“ začala vyprávět paní Casnoffová. „Skupina kouzelníků z nedalekého Bostonu napsala čarodějnicím a kouzelníkům z Londýna a vytvořili společně Radu. Doufali, že díky pravidlům a prostředkům, které měla Rada k dispozici, dokážou lépe dohlížet na magické aktivity a zabrání podobným tragédiím.“


  Obraz se začal vytrácet a místo něj se objevil portrét rudovlasé ženy v zelených šatech s ohromnou krinolínou.


  „Tohle je Jessica Prentissová,“ pokračovala paní Casnoffová. Její hlas se rozléhal velikou místností. „Byla to nesmírně mocná bílá čarodějnice z New Orleans. V roce 1876, poté, co její mladší sestra Margaret zemřela při rituálu odebírání magických schopností, přišla slečna Prentissová s návrhem vytvořit útulek pro čarodějnice, jejichž schopnosti by mohly ohrožovat ostatní.“


  Portrét zmizel a jeho místo zaujala stará fotografie školy z roku 1903, kterou jsem viděla před večeří.


  „Trvalo to téměř třicet let, ale v roce 1903 se její sen splnil,“ vykládala dál paní Casnoffová. „V roce 1923 souhlasila Rada s tím, aby na Hecate mohli přicházet i lykantropové a víly.“


  Pochopitelně žádná zmínka o upírech.


  „Není to tak strašný,“ zašeptala jsem Archerovi. „Jenom přednáška o dějinách.“


  Zlehka zavrtěl hlavou. „Jen počkej.“


  „V roce 1967 si Rada uvědomila, že je potřeba vytvořit místo, kde by bylo možné učit a vychovávat mladé členy Prodigia, kteří nepoužívají své schopnosti dostatečně diskrétně. Školu, ve které by se dozvěděli víc o historii Prodigia a o děsivých důsledcích toho, když své schopnosti odhalí lidem. A tak vznikla Hecate Hall.“


  „Polepšovna pro příšery,“ zamumlala jsem polohlasně. Archer se potichu zachechtal.


  „Slečno Mercerová,“ řekla paní Casnoffová a já nadskočila. Bála jsem se, že mi vynadá za mou poznámku, místo toho se mě jen zeptala: „Můžete nám povědět, kdo je Hecate?“


  „No, ano. Je to řecká bohyně čarodějnictví.“


  Paní Casnoffová přikývla. „Přesně tak. Ale také je bohyní křižovatek. A na jedné z nich se nyní všichni nacházíte. A teď,“ zvolala, „názorná ukázka.“


  „A je to tady,“ zašeptal Archer.


  V jídelně se znovu objevila jiskřička světla, ale tentokrát se z ní nestalo filmové plátno. Místo toho se proměnila ve starého muže kolem sedmdesátky. Vypadal jako skutečný, až na drobné záblesky světla, které z něj vycházely a díky kterým v temné místnosti zářil. Na sobě měl lacláče, kostkovanou košili a hnědý klobouk naražený do čela. V pravé ruce svíral kosu. Chvilku byl naprosto nehybný, ale pak se otočil a začal máchat kosou nad zemí, jako by sekal trávu, která tam nebyla. Vypadalo to… strašidelně.


  „Tohle je Charles Walton,“ oznámila paní Casnoffová. „Žil v Anglii ve vesničce Lower Quinton a byl bílý kouzelník. Držel se stranou a vydělával mizerný šilink za hodinu jako pomocník u místního farmáře. Kromě toho dělal jednoduchá kouzla pro lidi z Lower Quinton: lektvary na pakostnici, sem tam nějaké kouzlo lásky… samé neškodné věci. Ale potom, v roce 1945, byla špatná úroda.“ Zatímco hovořila, za mužem se začaly vynořovat další postavy. Byly čtyři, vypadaly jako běžní lidé ve svetrech a pracovních botách. Dva z nich stáli zády ke mně, ale viděla jsem malou podsaditou ženu s červenými tvářemi a šedými vlasy, a hubeného muže ve vínové ušance. Jako by vypadli z obalu od sušenek. Oba se tvářili výhrůžně a nepřístupně, muž držel v ruce vidle.


  „Obyvatelé Lower Quinton se rozhodli, že za jejich mizernou sklizeň může Charles, a… zbytek uvidíte sami.“


  Muž s vidlemi přiskočil ke starci, popadl ho za loket a začal s ním cloumat. Starý muž vypadal vyděšeně, a i když jsem věděla, co přijde, nedokázala jsem odvrátit zrak. Místo toho jsem pozorovala, jak tři lidé, lidé, kteří by měli péct koláče a upíjet čaj, srazili starce k zemi a hubený muž mu vidlemi propíchl krk.


  Byla jsem si jistá, že někdo začne ječet; že někdo vykřikne nebo omdlí. Ale zdálo se, že všichni byli stejně strnulí jako já. Dokonce i Archer se přestal rozvalovat na židli. Teď seděl v předklonu, lokty opřené o stehna a pěsti zaťaté.


  Žena, která vypadala jako milá babička, poklekla vedle těla a zvedla kosu. Zrovna, když jsem začala litovat druhého kusu dortu, scéna před námi zablikala a zmizela.


  Paní Casnoffová nám vylíčila to, co jsme neviděli. „Poté, co Charlese Waltona probodli, vyryli vesničané do jeho těla symboly, o kterých doufali, že je ochrání před jeho zlými kouzly. Padesát let se Charles Walton snažil pomáhat svým bližním a takhle se mu za to odvděčili.“


  Zničehonic se místnost zaplnila zvuky a výjevy. Přímo za paní Casnoffovou probodávala kůlem skupinka mužů v černých oblecích rodinu upírů. Slyšela jsem odporný mlaskavý zvuk, jak dřevěné kůly prorazily jejich hrudníky.


  Zleva jsem zaslechla práskat výstřely. Podvědomě jsem se přikrčila a k zemi padl vlkodlak. Tělo mu rozervaly stříbrné kulky, které vypálila, věřte tomu nebo ne, stařenka v růžovém županu.


  Připadala jsem si, jako bych se ocitla v hororovém filmu, který se odehrával všude kolem mne. Uprostřed místnosti jsem uviděla dvě víly, které tři muži v hnědých hábitech srazili na kolena, pak jim zacvakli kolem zápěstí železná pouta, jež se vílám okamžitě vpálila do masa. Víly křičely a místnost naplnil zápach, který nepříjemně připomínal grilování.


  Ústa jsem měla tak vyschlá, až jsem cítila, jak se mi rty lepí na zuby. Proto jsem nedokázala ani zalapat po dechu, když se přímo vedle mě objevila řada šibenic s oběšenými čarodějnicemi.


  Místo toho, aby se tenhle výjev rozplynul stejně jako ty předchozí, šibenice vystřelily ze země jako čertík z krabičky. Těla se třásla a začala se na oprátkách otáčet, obličeje fialové, jazyky trčely z oteklých rtů. Slyšela jsem křik a nebyla si jistá, jestli křičí moji spolužáci nebo oběti. Chtěla jsem si schovat tvář do dlaní, ale ruce jsem měla těžké a ulepené, srdce mi divoce bušilo v krku.


  Ucítila jsem, že se hřbetu mé ruky dotklo něco teplého. Odrhla jsem pohled od houpajících se těl a viděla, že to Archer mě chytil za ruku. Zíral přímo na čarodějnice a já si všimla, že to nejsou jen ženy. Viselo tam i několik kouzelníků. Bez přemýšlení jsem jeho ruku stiskla.


  A když už jsem si byla jistá, že se mi udělá špatně, výjevy zmizely a v jídelně se rozsvítila světla.


  Paní Casnoffová se vyrovnaně usmívala, ale když promluvila, hlas jí zněl chladně a tvrdě. „Kvůli tomuhle jste všichni tady. Tohle jste riskovali, když jste bezmyšlenkovitě používali své schopnosti v přítomnosti normálních lidí. Proč jste to dělali?“ rozhlédla se po místnosti. „Toužili jste po uznání? Předváděli jste se?“ Její oči se na okamžik střetly s mými a pak pokračovala. „Pronásledovali a vraždili nás lidé, kteří naše schopnosti využívali pro sebe, kdykoli se jim to zrovna hodilo. A to, co jste viděli,“ rozhodila rukama a já v duchu znovu viděla oběšené čarodějnice s vyhaslým zrakem a modrými rty, „je jenom část toho, co udělali normální lidé. A není to nic ve srovnání s tím, co provádějí ti, jejichž životním posláním je zkáza našeho druhu.“


  Srdce mi pořád ještě bušilo, ale žaludek se už pomalu uklidňoval. Archer se vedle mě znovu rozvalil na židli. Odhadovala jsem, že mu taky začíná být líp.


  Paní Casnoffová znovu zamávala rukama a opět se před ní objevily výjevy. Tentokrát to však byly nehybné postavy, a ne pekelné filmy. „Existuje skupina, která si říká Společenství,“ začala. Pokynula k hloučku nevýrazných mužů v oblecích a žen v kostýmcích, hlas jí zněl skoro znuděně. Pomyslela jsem si, že mluví překvapivě pohrdavě na někoho, kdo pracoval pro radu, která si říká „Rada“, ale musela jsem uznat, že „Společenství“ je ještě mizernější název.


  „Společenství tvoří agenti vlád různých států. Naštěstí jsou tak zavaleni papírováním, že od nich málokdy hrozí skutečné nebezpečí.“


  Obraz agentů vystřídala trojice žen. Vlasy měly jasně rudé, nikdy jsem takové neviděla. „Pak tu jsou pochopitelně Brannickové, prastará irská rodina, která s „nestvůrami“, jak nám říkají, bojuje už od dob svátého Patrika. Tohle jsou její současné představitelky, Aislinn Brannicková a její dvě dcery, Finley a Isolde. Jsou nebezpečnější než Společenství. Jejich předkem je Maeve Brannicková, neuvěřitelně mocná bílá čarodějka, která se zřekla své rasy a přidala se k církvi. Proto jsou její potomci mocnější než běžní lidé.“


  Znovu máchla rukou a ženy zmizely.


  „A pak naši nejsilnější nepřátelé,“ pokračovala paní Casnoffová. Zatímco mluvila, nad hlavou se jí zjevil černý obraz. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že to je oko. Ale ne opravdové oko, spíš něco jako stylizované tetování, celé černé až na duhovku, která byla zlatá.


  „L’Occhio di Dio. Boží oko,“ řekla. Slyšela jsem, jak všichni v místnosti najednou zatajili dech.


  „Co to je?“ zeptala jsem se Archera šeptem.


  Otočil se. Rty měl zase zkřivené v sarkastickém úsměvu, takže mi došlo, že kamarádská chvilka skončila. Svými slovy to potvrdil. „Neumíš blokovací kouzlo, a navíc jsi nikdy neslyšela o L’Occhio? Probůh, co seš to za čarodějnici?“


  Chtěla jsem odseknout něco o jeho matce a námořnictvu Spojených států, ale než jsem se k tomu dostala, paní Casnoffová vysvětlovala: „L’Occhio di Dio představuje největší nebezpečí pro každého člena Prodigia. Jde o skupinu, která sídlí v Římě. Jejich jediným cílem je vyhladit naši rasu z povrchu zemského. Sami se považují za svaté rytíře a my jsme zlo, které musí být vymýceno. Během loňského roku jejich skupina zapříčinila smrt více než tisíce členů Prodigia.“


  Zírala jsem na Oko a cítila jsem, jak se mi ježí chloupky na krku. Rázem jsem věděla, proč je mi tak povědomé. Kdysi jsem ho zahlédla v jedné z máminých knih. Bylo mi zhruba třináct, otáčela jsem stránky a obdivovala nádherné portréty slavných čarodějnic. A pak jsem se dostala k obrázku, na kterém byla poprava čarodějnice ve Skotsku, přibližně v roce 1600. Bylo to tak příšerné, že jsem z něj nedokázala odtrhnout zrak. Pořád ještě vidím před očima čarodějnici připoutanou k dřevěné lavici. Světlé vlasy jí splývaly k zemi, tvář měla zkřivenou strachy. Nad ní stál tmavovlasý muž a v ruce svíral stříbrný nůž. Neměl košili, takže bylo vidět jeho tetování nad srdcem – černé oko se zlatou duhovkou.


  „V minulosti jsme se dokázali těmto třem skupinám ubránit, ale to byly znepřáteleny. Teď jsme se dozvěděli, že spolu chtějí uzavřít příměří. Pokud k tomu dojde…“ Povzdechla si. „No, řekněme, že to nemůžeme dopustit.“


  Oko zmizelo a paní Casnoffová zatleskala. „Tak. To by stačilo. Všechny vás zítra čeká velký den, takže můžete jít. Za půl hodiny se bude zhasínat.“


  Zněla tak vesele a věcně, až mě napadlo, jestli se mi celá ta část, kdy nám v podstatě řekla, že všichni umřeme, nezdála. Stačilo se však rozhlédnout po jídelně a bylo jasné, že mí spolužáci jsou stejně vyděšení a zmatení jako já.


  „No,“ prohodil Archer a plácl se do stehen, „tohle byla novinka.“


  Než jsem se ho mohla zeptat, jak to myslel, vstal ze židle a zmizel v davu ostatních studentů.
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  Šel tak rychle, že jsem musela utíkat, abych ho dohnala.


  Než se mi to povedlo, byl už v polovině schodiště.


  „Crossi!“ zavolala jsem. Nedokázala jsem z úst vypustit „Archere“. Připadala bych si jako ve staré divadelní hře: „Jářku, Archere! Což si dopřát doušek čaje, starý brachu?“


  Zastavil a otočil se ke mně. Překvapilo mě, že se netvářil výsměšně.


  „Mercerová,“ odpověděl a já se ušklíbla.


  „Poslyš, cos myslel tím, že tohle byla novinka? Myslela jsem, žes to celé už jednou viděl.“


  Vydal se po schodech zpátky ke mně. „Viděl,“ přisvědčil, když stál jen dva schody nade mnou. „Před třemi lety, když jsem sem ve čtrnácti letech nastoupil. Ale tenkrát to bylo jiné.“


  „V čem jiné?“


  Pokrčil rameny. „Ta část s Charlesem Waltonem tam byla taky, asi si ji oblíbili. A taky tam bylo pár zastřelených vlkodlaků a jedna nebo dvě spálené víly. Ale těch výjevů nebylo tolik. A neobjevovaly se najednou jako teď.“


  Pohlédl na mě, jako by se mě snažil odhadnout. „A nebyly tam žádné oběšené čarodějnice a kouzelníci. Musím uznat, že jsi mě překvapila.“


  Zkřížila jsem ruce na hrudi a zamračila se. Nezamlouvalo se mi, jak mě pozoroval. „Čím jsem tě překvapila?“


  „Když jsem tu show viděl před třemi lety, musel jsem okamžitě běžet na tenhle malý záchod,“ ukázal na dveře na konci chodby, „a strašně jsem zvracel. To dneska bylo ještě horší a ty nejsi ani pobledlá. Jsi odolnější, než jsem si myslel.“


  Přemáhala jsem smích. Sice jsem se tvářila klidně, ale žaludek jsem měla pořád na vodě. Na chvilku mě pobavila představa, že by se mé orgány natřásaly v sukni na plese, a pak jsem Archera obdařila pohledem, který, doufám, byl nonšalantní. „Prostě tomu jenom nevěřím.“


  Povytáhl jedno obočí. Strašně jsem mu to záviděla, já to nikdy nedokázala. Pokaždé jsem zvedla obě dvě, a vypadala tudíž překvapeně nebo vyděšeně, ale rozhodně ne jízlivě.


  „Čemu nevěříš?“


  „Tomu, že nás lidé chtějí všemi možnými odpornými způsoby pozabíjet.“


  „Mám dojem, že tuhle hypotézu dějiny dost podporují, Mercerová. Lidé dokonce povraždili tisíce normálních, zatímco se snažili dostat nás.“


  „Jasně, ale to bylo dávno,“ nesouhlasila jsem. „Tenkrát léčili nemoci tak, že ti vyvrtali díru do hlavy a pustili žilou. Dneska už jsou lidi jinde.“


  „A to myslíš vážně?“ Znovu se výsměšně usmíval. Zajímalo by mě, jestli dostává křeč do pusy, když se dlouho nešklebí.


  „Podívej, moje máma je člověk. A členy Prodigia zbožňuje. Nikdy by nikomu z nás neublížila. Dokonce má…“


  „Její dcera je z Prodigia.“


  „Cože?“


  Povzdechl si a přehodil si sako přes rameno, kde ho přidržoval za poutko jenom ukazováčkem. Do teď jsem si myslela, že tohle dělají jenom modelové. „Tvoje máma je určitě skvělá, ale opravdu si myslíš, že by milovala čarodějnice i ve chvíli, kdy by jednu z nich nevychovávala?“


  Chtěla jsem mu odpovědět, že ano. Vážně chtěla. Ale na tom, co říkal, něco bylo. Z mamky se kvůli mně stala odbornice na příšery, ale copak neutekla od táty ve chvíli, kdy jí prozradil, kým doopravdy je?


  „Máš pravdu,“ pokračoval Archer mírněji. „Lidé už nejsou takoví jako dřív. Ale všechno, co jsi viděla, se stalo, Mercerová. Lidé z nás budou mít vždycky strach. Vždycky nám budou závidět naše schopnosti a podezírat nás.“


  „Všichni ne,“ hádala jsem se, ale znělo to nepřesvědčivě. Vzpomněla jsem si na Felicii, jak hystericky ječela: „To ona! Je to čarodějnice!“


  Archer znovu pokrčil rameny. „Možná ne. Ale zatím jsi žila ve dvou světech současně, a to už dál nejde. Teď jsi na Hecate.“


  Jeho slova mnou otřásla. Nikdy mi nedošlo, že jsem jiná, že většina mých současných spolužáků vyrůstala v rodinách, kde byli oba rodiče stejní jako oni. A že někteří z nich se od té doby, co získali své schopnosti, skoro nestýkali s normálními lidmi. Přestože mnou zmítaly pochybnosti, vyhrkla jsem: „Jasně, ale…“


  „Archi!“


  Na odpočívadle nad námi stála Elodie, jednu ruku měla zapřenou o téměř neexistující bok. Když se něco takového stane ve filmu, většinou chlapcova přítelkyně probodává druhou dívku zuřivým žárlivým pohledem. Tohle ale byla Elodie, bohyně, a já žádná bohyně nejsem. Takže se netvářila ani v nejmenším ohroženě. Spíš znuděně.


  „Hned tam budu,“ zavolal na ni Archer. Odvděčila se mu kombinací znechuceného pohledu, pohozením vlasy a zamáváním, jak to jen dokážou nádherné holky naštvané na svého kluka. Pak vyběhla do třetího patra. Připadalo mi, že zbytečně moc houpe boky, ale to je věc názoru.


  „Archi?“ zopakovala jsem, když zmizela. Pokusila jsem se pozvednout jedno obočí, ale jako obvykle to nezabralo, asi jsem vypadala jenom zmateně.


  „Měj se, Mercerová,“ odpověděl a otočil se, aby se vydal za Elodií. Nemohla jsem si pomoct a vyhrkla: „Nemáš pocit, že k tomu mají občas důvod?“


  Znovu se ke mně obrátil. „Kdo?“


  Rozhlédla jsem se, ale nikdo kolem nás nebyl.


  „Ti všichni. Společenství a ty Irky. A Oko,“ vysvětlovala jsem. „Teda, to, co jsme viděli, bylo příšerný, ale copak mezi námi nejsou i takoví, kteří jsou nebezpeční?“


  Chvíli jsme si hleděli do očí. Nejdřív mě napadlo, že je na mě naštvaný, ale pak jsem si uvědomila, že nevypadá rozzlobeně. Spíš jako by mě… nevím… odhadoval nebo tak něco.


  Ucítila jsem, jak mi z břicha do obličeje stoupá horko. Nevím, jestli si něčeho všimnul, ale usmál se na mě, tentokrát opravdu, a já najednou nemohla dýchat. Bylo mi úplně stejně, jako když mě ve čtvrté třídě Suzie Strelzyková vyhecovala, abych se dotkla dna velkého bazénu. Dokázala jsem to, ale cestou ke hladině jsem měla pocit, jako by se moje plíce dostaly do drtiče odpadků, a když jsem konečně vyplavala, pořádně se mi motala hlava.


  Stejně jsem se cítila teď, když jsem se dívala do očí Archera Crosse.


  Sešel o dva schody níž, takže jsme stáli na stejném schodu. Pořád jsem se musela zaklánět, abych mu viděla do očí, ale aspoň už mě nebolelo za krkem. Naklonil se ke mně a já znovu ucítila čistou vůni mýdla.


  „Podobné věci bych tu, být tebou, moc neříkal, Mercerová,“ zašeptal. Na tváři mě hřál jeho dech a já překvapeně zamrkala.


  Jenom maličko.


  Dívala jsem se za ním, jak jde po schodech nahoru, zaskřípala jsem zuby a neustále si v duchu opakovala dost neoriginální mantru:


  Nezakoukám se do Archera Crosse, nezakoukám se do Archera Crosse, nezakoukám…


  Když jsem přišla do pokoje, Jenna seděla se zkříženýma nohama na posteli a četla si knížku.


  Povzdechla jsem si a opřela se o dveře, které se hlasitě zabouchly.


  „Co se děje? To tě tak dostaly ty jejich filmy?“ vyptávala se Jenna a nevzhlédla od knížky.


  „Ne. Teda, jasně že jo. Bylo to vážně ujetý.“


  „Mm-hmm,“ zabručela Jenna. „Stalo se ještě něco?“


  „Zakoukala jsem se do Archera Crosse.“


  Jenna se rozesmála. „Jsi fakt originální.“


  Zhroutila jsem se na postel. „Proč?“ sténala jsem do polštáře, převalila se a zírala na strop. „Dobře, je hezkej. No a co? Na světě je spousta hezkejch kluků.“


  Moje fňukání o klukovi, co se mi líbí, očividně rušilo Jennu při čtení. Vstala z postele a posadila se na roh psacího stolu. „Archer není hezkej,“ opravila mě. „Štěňátka jsou hezký. Miminka jsou hezký. Já jsem hezká. Archer Cross je k sežrání. A to nejsem na kluky.“


  Dobře, takže Jenna mě asi nepodpoří. „Je to blbec,“ upozornila jsem ji. „Pamatuješ, jak jsem ti vyprávěla, co se ráno stalo s tím vlkodlakem?“


  „Jasně,“ utrousila Jenna. „Zachránil tě před vlkodlakem. To je zmetek.“


  „Moc mi nepomáháš,“ zabručela jsem.


  „Promiň.“


  Chvilku jsme mlčky seděly. Já pozorovala podivnou skvrnu na zdi, Jenna se opírala o lokty a nohama okopávala šuplíky. Zvenku jsem zaslechla vytí. Byl úplněk, takže vlkodlaci směli volně pobíhat po pozemcích školy. Napadlo mě, jestli tam je i Taylor.


  „Už to mám!“ vyhrkla Jenna a posadila se tak prudce, že převrhla hrnek s tužkami. „Chodí se strašnou potvorou!“


  „Jo!“ Taky jsem se posadila. „Díky! Zlá holka, která mě už teď nenávidí. A kluk, který dobrovolně tráví čas s Elodií, mi nestojí za to, aby se mi líbil.“


  „Přesně tak,“ přikývla Jenna souhlasně.


  Ulevilo se mi. Převalila jsem se na břicho a popadla knížku z nočního stolku. „Ale je to dost divný,“ dodala Jenna.


  „Co je divný?“


  „Archer a Elodie. Vloni po něm pořád jela, ale on s ní nechtěl mít nic společného. Vůbec. A pak se vrátil zpátky ze záhadného výletu, a prásk! Najednou z nich je pár. To je divný.“


  „Ani ne,“ oponovala jsem. „Je neuvěřitelně nádherná. Třeba ho konečně dohnaly hormony.“


  „Možná,“ podepřela si Jenna rukou bradu. „Ale i tak. Archer je k sežrání, navíc je chytrej a zábavnej. Elodie je hloupá a nudná.“


  „A k sežrání,“ doplnila jsem. „I chytří kluci zblbnou, když jde o holku.“


  „To je fakt,“ souhlasila Jenna.


  Zrovna jsem se chtěla znovu zeptat na Holly, když se pokojem rozlehl hlas paní Casnoffové. Pochopila jsem, že jde asi o nějaké zesilovací kouzlo.


  „Dámy a pánové, vzhledem k vašemu zítřejšímu nabitému programu půjdete dnes dřív spát. Za deset minut se zhasíná.“


  Mrkla jsem na hodinky. „Je teprve osm,“ podivila jsem se. „To vážně chce, abychom šli spát v osm?“


  Jenna si povzdechla a vytáhla z komody pyžamo. „Vítej na Hecate, Sophie.“


  V koupelně byl nával, všechny čarodějnice a lykantropové si chtěli vyčistit zuby, ale neviděla jsem víly. Víly asi měly neustále čisté zuby. Když jsem se vrátila z koupelny, zbývaly mi jen tři minuty na to, abych si stihla obléct pyžamo a zalézt do postele. A přesně ve 20.10 zhasla světla.


  Hlavou mi vířily nejrůznější myšlenky; neměla jsem ponětí, jestli se mi vůbec podaří usnout. „Není to pro tebe divný, chodit spát v noci?“ zeptala jsem se Jenny. „Neměli by upíři spát přes den?“


  „Jo,“ odpověděla. „Ale když jsem tady, musím se řídit rozvrhem Hecate. Až se dostanu pryč, bude to jinak.“


  Nezeptala jsem se jí, kdy se odsud dostane. Všichni odcházeli z Hecate v osmnácti, jenže my jsme stárli jako normální lidé. Jenně bude už vždycky patnáct.


  Uvelebila jsem se v posteli a myslela na samé uspávací věci. Sotva jsem zavřela oči, zavrzaly dveře.


  Vyděšeně jsem se posadila, srdce mi bušilo. Podle hodin na nočním stolku bylo pár minut po půlnoci.


  Do pokoje vklouzla tmavá postava.


  Zalapala jsem po dechu. „Klídek,“ zamumlala Jenna ze své postele. „To bude asi jeden z duchů. Občas to dělávají.“


  Potom škrtla sirka a postavu ozářil malý plamínek.


  Elodie.


  Měla na sobě vínové hedvábné pyžamo a v ruce svírala černou svíci. Pak se rozsvítily další dvě svíčky a já spatřila, že za Elodií stojí Chaston a Anna, obě také v pyžamech.


  „Sophie Mercerová,“ začala Elodie zpěvavě, „přišly jsme tě uvést do našeho sesterstva. Řekni čtyři slova, ať můžeme začít s rituálem.“


  Zamrkala jsem. „To si děláš legraci?“


  Anna si naštvaně povzdechla. „Ne, ta čtyři slova jsou: Přijímám vaši nabídku, sestry.“


  Odhrnula jsem si vlasy z tváře. „Už jsem vám říkala, že si nejsem jistá, jestli chci vstoupit do vašeho covenu. Nic neřeknu a o žádný rituál nestojím.“


  „To, že vyslovíš ta čtyři slova, neznamená, že k nám automaticky vstoupíš,“ vysvětlovala Chaston a přistoupila blíž. „Znamená to jen, že může začít přijímací rituál. Kdykoli z toho můžeš vycouvat.“


  „Tak to pro ně udělej,“ pobídla mě Jenna. Ve světle svíčky jsem viděla, že se posadila na posteli, tmavé oči ostražité. „Neodejdou, dokud neuděláš, co chtějí.“


  Elodie sevřela rty, ale nic neřekla.


  „Dobře.“ Odhodila jsem deku a postavila jsem se. „Přijímám vaši nabídku, sestry.“
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  Tři dívky mě zavedly do pokoje, kde bydlely Elodie s Annou.


  „Jak se vám to povedlo, že bydlíte spolu?“ zašeptala jsem. „Měla jsem dojem, že se máme v Hecate naučit žít s ostatními členy Prodigia.“


  Elodie něco hledala na stole a chovala se, jako bych nic neřekla, takže odpověděla Chaston. „Čarodějnice někdy musejí bydlet spolu, protože nás tady je mnohem víc než víl a lykantropů.“


  „Jak to?“ zajímalo mě.


  Anna zapálila další svíčky a místnost zaplavilo jejich příjemné světlo. „Víly a lykantropové necestují do lidského světa tak často jako čarodějnice. Takže je méně pravděpodobné, že skončí tady.“


  Elodie našla na stole kus křídy a začala na podlahu kreslit obrovský pentagram. Když byla hotová, namalovala kolem něj kruh.


  „Většinou se tenhle rituál provádí venku, pokud možno mezi stromy,“ posadila se Elodie do čela pentagramu. Chaston a Anna zaujaly místo po jejím boku a já se usadila na opačnou stranu. „Jenže do lesa teď nesmíme. Paní Casnoffová na tom trvá.“


  Všechny čtyři jsme seděly kolem pentagramu a držely se za ruce. Uvažovala jsem, jestli začneme zpívat Kumbaya.


  „Sophie, jakou magii jsi první vypustila do vesmíru?“ zeptala se Elodie.


  „Cože?“


  „První kouzlo, jaké jsi kdy udělala,“ vysvětlila Chaston, naklonila se dopředu a blond vlasy jí padaly na ramena. „Pro čarodějnici je její první kouzlo posvátné. Když mi bylo dvanáct, vyčarovala jsem bouřku, která trvala tři dny. A Anna zastavila čas… na jak dlouho?“


  „Deset hodin,“ doplnila ji Anna.


  Pohlédla jsem na Elodii. Světlo svíček se jí odráželo v očích.


  „A co ty?“ zajímalo mě.


  „Změnila jsem den v noc.“


  „Aha.“


  „A co ty, Sophie?“ vyhrkla Chaston nedočkavě.


  Napadlo mě, že bych si mohla něco vymyslet. Třeba říct, že jsem někoho proměnila v kámen, nebo tak. Na druhou stranu, třeba si řeknou, že vážně za nic nestojím, a nebudou chtít, abych se přidala k jejich covenu.


  „Obarvila jsem si vlasy na fialovo.“


  Všechny tři na mě zíraly.


  „Na fialovo?“ ujišťovala se Anna.


  „Nebylo to schválně. Snažila jsem se je narovnat, ale asi jsem udělala něco špatně, protože zfialověly. Jenom na tři týdny. Takže… jo, tohle bylo moje první kouzlo.“


  Mlčely. Anna a Chaston si vyměnily významné pohledy.


  „Asi bych měla jít,“ nadhodila jsem.


  „Ne!“ vykřikla Chaston a popadla mě za ruku.


  „Jasně, neodcházej,“ přidala se Anna. „No, tak tvoje první kouzlo bylo… no, trochu hloupý. Určitě jsi od té doby vykouzlila větší věci, že jo?“ Povzbudivě na mě kývla.


  „Za co ses sem dostala?“ zeptala se Elodie. Seděla bez hnutí, oči jí zářily. „Muselo to být něco pořádnýho.“


  Pohlédla jsem jí do očí. „Kouzlo lásky.“


  Anna a Chaston si povzdechly a pustily mé ruce.


  „Kouzlo lásky?“ odfrkla Elodie pohrdavě.


  „A co vy? Za co poslali na Hecate vás tři?“


  Anna začala první. „Proměnila jsem jednoho kluka ze třídy v potkana.“


  Chaston pokrčila rameny. „Už jsem to říkala. Vyčarovala jsem třídenní bouřku.“


  Elodie na okamžik sklonila hlavu. Nebyla jsem si jistá, ale zdálo se mi, že se zhluboka nadechla. Když hlavu zvedla, byla naprosto klidná. „Nechala jsem jednu holku zmizet.“


  Polkla jsem. „Na jak dlouho?“


  „Napořád.“


  Teď jsem se zhluboka nadechla já. „Takže každá z vás udělala něco, co ublížilo lidem.“


  „Ne,“ ohradila se Anna. „Každá z nás vykonala mocné kouzlo, tak jak to čarodějnicím přísluší. Lidé se k tomu jen… připletli.“


  Víc už jsem slyšet nepotřebovala. Vstala jsem. „Dobře, no, díky za nabídku, ale… jo. Myslím, že by nám to neklapalo.“


  Chaston mě znovu popadla za ruku. „Ne, neodcházej,“ naléhala. Obrovské oči jí zářily ve světle svíček.


  „Nech ji jít,“ ucedila Elodie znechuceně. „Očividně si myslí, že je lepší než my.“


  „To jsem přece neřekla…“


  „Potřebujeme ale čtvrtou,“ přerušila mě Chaston.


  „K ničemu by nám nebyla,“ odsekla Elodie.


  „Je to jediná temná čarodějnice na škole. Potřebujeme ji,“ přesvědčovala ji Anna polohlasem. „Bez čtvrté nebudeme dost silné na to, abychom to udržely.“


  „Udržely co?“ zeptala jsem se, zrovna když Elodie zasyčela: „Sklapni, Anno.“


  „Stejně se to nepovedlo,“ pochmurně dodala Chaston.


  „To mluvíte v šifrách, nebo co?“ vyptávala jsem se.


  „Ne,“ Elodie vyskočila na nohy. „Bavíme se o záležitostech covenu. O záležitostech, se kterými nemáš nic společného.“


  Myslím, že se na mě ještě nikdy nikdo nedíval tak rozzuřeně. Zarazilo mě to. Jasně, odmítla jsem jejich pozvání do covenu, ale ony se chovaly, jako bych jim plivla do obličeje.


  „Je mi líto, jestli jsem ranila vaše city,“ začala jsem, „jenže… no, chyba není ve vás, ale ve mně.“


  Páni, to bylo originální, Sophie.


  Anna a Chaston se také postavily. Anna se na mě mračila, ale Chaston pořád vypadala ustaraně.


  „Taky se bez nás neobejdeš, Sophie,“ zkusila to ještě Chaston. „Nebudeš to tu mít jednoduché, když nebudeš mít sestry, které by tě ochraňovaly.“


  „Před čím byste mě měly chránit?“


  „Vážně si myslíš, že tě tu všichni přivítají s otevřenou náručí?“ ušklíbla se Elodie. „Bydlíš s pijavicí a k tomu tvůj táta… bez nás z tebe bude vyvrhel.“


  Udělalo se mi těžko. „Co je s mým tátou?“


  Významně na sebe pohlédly.


  „Ona to neví,“ zamumlala Elodie.


  „Co nevím?“


  Chaston se nadechla, aby mi odpověděla, ale Elodie ji zarazila. „Ať na to přijde sama.“ Otevřela dveře. „Hodně štěstí při přežívání na Hecate, Sophie. Budeš ho potřebovat.“


  Audience skončila.


  Uvažovala jsem o tom, co říkaly o tátovi, takže jsem nedávala pozor. Prošla jsem přímo prostředkem kruhu a zakopla o svíčku. Zasyčela jsem, když mi horký vosk spálil bosé nohy. Anna se za mnou zahihňala.


  Dokulhala jsem ke dveřím. Před odchodem jsem se obrátila k Elodii. Sledovala mě s kamenným výrazem ve tváři.


  „Moc mě to mrzí,“ zopakovala jsem. „Netušila jsem, že odmítnutí místa v covenu je tak vážný prohřešek.“


  Na okamžik se mi zdálo, že neodpoví. Pak ale potichu promluvila. „Celé roky na mě v lidském světě pohlíželi jako na nestvůru. Nikdo už se na mě takhle dívat nebude.“ Přimhouřila tvrdé zelené oči. „A rozhodně ne tak mizerná čarodějnice jako jsi ty.“


  Pak mi přibouchla dveře před nosem.


  Stála jsem na chodbě a ztěžka oddechovala. Vážně jsem se na ni dívala jako na nestvůru? Vzpomněla jsem si, jaké byly mé pocity, když se přiznala, že nechala zmizet nějakou nebohou dívku.


  Jo, asi jsem se na ni tak dívala.


  „Tak DOST!“ zakřičel někdo.


  Dveře na druhé straně chodby se rozletěly a Taylor vystřelila z místnosti. Měla na sobě noční košili, vlasy se jí vlnily kolem obličeje. Už zase měla pusu plnou tesáků.


  „VYPADNĚTE!“ zařvala. Otevřenými dveřmi jsem viděla, že na podlaze v pokoji sedí v tureckém sedu Nausicaa, Siobhan a pár dalších víl. Ze středu kruhu vycházelo zelené světlo, ale neměla jsem tušení, co by to mohlo být.


  Víly povstaly. „Nemůžeš mi zakazovat vykonávat rituály svých lidí,“ ohradila se Nausicaa.


  Taylor si odhrnula vlasy z tváře. „Ne, ale můžu říct paní Casnoffové, že jste se pokoušely tím svým zrcadýlkem komunikovat s Dvorem Seelie.“


  Nausicaa se ušklíbla a sehnula se, aby zvedla zářící kruh zeleného skla. „Není to žádný zrcadýlko. Je to kaluž rosy posbírané z květin, které v noci kvetou na nejvyšší hoře…“


  „NO A CO!“ vykřikla Taylor. „V osm mám být na Druzích Lykantropů, a když mi to tvoje zrcadýlko svítí do obličeje, nemůžu spát.“


  Siobhan se předklonila, modré vlasy jí zakryly obličej a pošeptala něco Nausicae do ucha.


  Ta přikývla a pokynula ostatním vílám. „Pojďte. Můžeme pokračovat v méně… primitivním prostředí.“


  Taylor se zamračila.


  Víly kolem mne propluly. Siobhan na mě vrhla pohrdavý pohled a pak se všechny proměnily v zářivé koule světla velké asi jako tenisáky a odletěly chodbou.


  „Ještě že jsou pryč,“ zamumlala Taylor a pak se ke mně obrátila se zářivým úsměvem. Tesáky už skoro zmizely, ale oči jí stále zlatě žhnuly. „Ahoj.“


  „Ahoj,“ řekla jsem unaveně.


  „Co tady vlastně děláš?“


  Pokývla jsem ke dveřím Elodiina pokoje. „Seznamuju se a… a tak. Neměla bys být venku, běhat po lese a… nevím co ještě?“


  Taylor vypadala zmateně. „Ne, to jenom vlkodlaci.“


  „A v tom je nějaký rozdíl?“


  Přestala se tvářit přátelsky. „Samozřejmě,“ vyštěkla. „Já se měním celá. Takže se ze mě stane celé zvíře. Vlkodlaci jsou něco mezi lidmi a zvířaty.“ Otřásla se. „Zrůdy.“


  „Neposlouchej ji,“ zavrčel hlas za mnou.


  Vlkodlačice byla větší než Justin a její srst nebyla zlatá, ale nazrzlá. Stála na opačném konci chodby kousek od schodů.


  „Jen nám závidí, protože jsme mnohem mocnější než oni,“ pokračovala a opřela se o zeď. Bylo to velmi lidské gesto a vypadala díky tomu ještě děsivěji.


  Polkla jsem a ucouvla zpátky k Elodiiným dveřím. Taylor se nebála, byla naštvaná. „Klidně si to namlouvej, Beth.“ Pak se obrátila ke mně. „Uvidíme se zítra, Sophie.“


  „Měj se.“


  Vlkodlačice zůstala stát na konci chodby, jazyk jí visel z tlamy, oči zářily. Jestli se chci dostat do pokoje, budu muset projít kolem ní.


  Snažila jsem se tvářit normálně a vydala se směrem k ní. Chodidla mě pořád ještě pálila od vosku, ale už jsem nekulhala.


  Když jsem došla k vlkodlačici, lekla jsem se, protože ke mně natáhla ohromnou tlapu zakončenou děsivými drápy. Na okamžik mě napadlo, že se mě chystá rozpárat. Pak ale řekla: „Já jsem Beth,“ a došlo mi, že jí mám tou tlapou potřást.


  Opatrně jsem to udělala. „Sophie.“


  Usmála se. Vypadala strašidelně, ale nemohla za to.


  „Ráda jsem tě poznala,“ dodala pevným hlasem.


  Nebylo to tak zlý. Tohle zvládnu. No tak někoho sežrala. Nezdálo se, že by chtěla…


  Zabořila mi čenich do vlasů a zhluboka se nadechla.


  Z otevřené tlamy ukápl provaz slin na mé nahé rameno.


  Donutila jsem se stát klidně, po chvilce se odtáhla.


  Rozpačitě pokrčila rameny. „Promiň. Vlkodlačí zvyk.“


  „Jasně. To nic,“ vykoktala jsem, i když mi hlavou běželo jenom Sliny! Vlkodlačí sliny! Na mojí kůži!


  „Měj se!“ zavolala, když jsem od ní pospíchala pryč.


  „Ty taky!“ odpověděla jsem přes rameno.


  Vpadla jsem do pokoje a ze stolu vytáhla papírové kapesníky. „Fuj, fuj, fuj!“ naříkala jsem a drhla si rameno. Když jsem se zbavila slin, rozsvítila jsem lampičku, abych našla desinfekci na ruce.


  Vzpomněla jsem si na Jennu a ohlédla se k její posteli. „Jé, promiň…“


  Jenna seděla na posteli, k ústům tiskla sáček s krví. Oči měla jasně rudé.


  „Promiň,“ dokončila jsem, „za tu lampičku.“


  Jenna odtrhla pytlík od úst, na bradě jí zůstala šmouha krve. „Půlnoční svačinka. Já… Myslela jsem, že se hned tak nevrátíš,“ omlouvala se tiše. Z očí se jí pomalu vytrácela červená barva.


  „To nic,“ padla jsem na židli. Zvedal se mi žaludek, ale nechtěla jsem, aby to Jenna věděla. Vybavila se mi Archerova slova: Teď jsi na Hecate.


  A dnešní noc mě o tom přesvědčila.


  „Věř tomu nebo ne, ale tohle není to nejdivnější, co jsem dneska večer viděla.“


  Hřbetem ruky si utřela bradu. Pořád ještě se mi nedívala do očí.


  „Vstoupila jsi do toho jejich covenu?“


  „To teda ne.“


  Překvapeně na mě pohlédla. „Proč ne?“


  Promnula jsem si oči. Najednou na mne dopadla děsně únava. „Není to nic pro mě.“


  „Asi že nejsi prohnilá micinka.“


  „Jo, nedostatek prohnilý micinkovitosti byla ta poslední kapka. A pak jsem byla svědkem toho, jak se lykantrop hádá s vílama… Mimochodem, co to k sakru znamená Seelie?“


  „Dvůr Seelie? To je skupina dobrých víl, které používají bílou magii.“


  „To bych teda nechtěla vidět ty zlé,“ zamumlala jsem.


  Jenna ukázala na kapesníčky v mé ruce. „A co je tohle?“


  „Co? Jo, aha. Když se víly dohádaly, vlkodlačice mi očichávala vlasy a poslintala mě. Vážně výživná noc.“


  „A pak ses vrátila do svého pokoje, kde se zrovna krmil upír,“ dodala Jenna. Pokoušela se o hravý tón, ale nervózně přitom svírala deku v odstínu Elektrizující maliny.


  „Nic si z toho nedělej,“ uklidňovala jsem ji. „Hele, vlkodlaci musí slintat, upíři musí jíst…“


  Usmála se. Znovu popadla pytlík s krví a stydlivě se zeptala: „Nevadilo by ti, kdybych…“


  Zase se mi sevřel žaludek, ale donutila jsem se k úsměvu. „Pusť se do toho.“


  Skočila jsem na postel. „Jsou na mě pěkně naštvaný.“


  Jenna přestala srkat. „Kdo?“


  „Coven. Tvrdily, že budu potřebovat jejich ochranu před společenskou záhubou, protože…“


  „Protože bydlíš se mnou?“


  Posadila jsem se. „Jo, to taky. Ale hlavně říkaly něco o mém tátovi.“


  „Hm,“ zabručela Jenna zamyšleně. „Kdo je tvůj táta?“


  Zase jsem si lehla. „Normální kouzelník, pokud vím. Jmenuje se James Atherton.“


  „Nikdy jsem o něm neslyšela,“ zamračila se Jenna. „Ale já jsem dost často mimo. Takže si myslíš, že se na tebe Elodie s holkama zlobí?“


  Vybavila jsem si Elodiin tvrdý pohled. „To je slabé slovo,“ řekla jsem tiše.


  Zničehonic Jenna vyprskla smíchy.


  „Co je?“


  Zavrtěla hlavou, až jí růžový pramen spadl přes oko. „Jen si tak říkám, Sophie, jsi tu teprve jeden den a už ses stihla skamarádit se školním vyvrhelem, vytočit nejoblíbenější holky na Hecate a zakoukat se do nejhezčího kluka tady. Jestli se ti podaří být zítra po škole, stane se z tebe legenda.“
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  Nakonec mi trvalo celý týden, než se ze mě stala legenda tak, jak to myslela Jenna. První týden šel hladce, vezmeme-li v potaz všechny věci. Předměty byly neuvěřitelně jednoduché. Většinou sloužily jako záminka pro to, aby se učitelé mohli pořádně vypovídat. I z lorda Byrona, na jehož hodiny jsem se vážně těšila, se vyklubal nudný otrava. Když zrovna neskládal ódy na vlastní dokonalost, mračil se za katedrou a halekal na nás, ať všichni zmlkneme. Ale několikrát nás vzal na procházku k rybníku, abychom „splynuli spřírodou“, a to bylo celkem príma.


  Doufala jsem, že nás naučí kouzlit, ale Jenna mi prozradila, že takové předměty mají jen na „opravdových“ školách z Prodigia, kam mocní posílají své potomky. Hecate byla technicky vzato polepšovna, takže jsme se učili jen o honech na čarodějnice v šestnáctém století a podobně. Nuda.


  Světlým momentem toho bylo, že Jenna chodila skoro na všechny hodiny se mnou. „Nemají tu žádné předměty pro upíry,“ vysvětlovala. „Takže mi vloni dali stejný rozvrh, jako měla Holly. Letos se to asi rozhodli zopakovat.“


  Nechodila se mnou jen na tělocvik, kterému na Hecate říkali „Obrana“. Na rozvrhu byl jednou za dva týdny, takže jsem se na něj dostala až v polovině svého druhého týdne na Hecate.


  „Proč je vlastně jenom jednou za dva týdny?“ zeptala jsem se toho rána Jenny. „Všechny ostatní předměty máme každý den.“


  Oblékala jsem si ohavný modrý cvičební úbor Hecate – světle modré bavlněné kalhoty a modré tričko, které bylo příliš těsné na to, aby mohlo být pohodlné. Přímo nad mým levým ňadrem byla natištěná bílá ozdobná písmena HH.


  „Protože,“ odpověděla Jenna, „kdybys měla Obranu každý den nebo třeba i jenom jednou týdně, skončila bys v nemocnici.“


  Takže je pochopitelné, že když jsem kráčela ke skleníku, který sloužil jako tělocvična, zmítala mnou nejistota.


  Tělocvična stála zhruba čtyři sta metrů od hlavní budovy, ale než jsem ušla sto metrů, lil ze mě pot. Nebyla jsem nezkušená: Věděla jsem, že je v Georgii horko a už dřív jsme bydlely na teplých místech. Ale nikdy tam nebylo takhle odporně. Měla jsem pocit, že ze mě vedro vysává život. Vlhké horko, při kterém se vám zdá, že vám začne na kůži rašit plíseň.


  „Sophie!“


  Otočila jsem se a spatřila, že ke mně kráčí Chaston, Anna a Elodie. V nechutném cvičebním úboru vypadaly skvěle. Jaké překvapení.


  Blížily se a já si všimla, že jsou taky zpocené, a okamžitě jsem se cítila líp. Všechny tři se mnou měly několik společných předmětů, ale od té první noci se mnou nepromluvily. Uvažovala jsem, o co jim teď jde.


  „Ahoj,“ pozdravila jsem, když se ke mně přidaly. „Co to bude teď? Přišly jste mě varovat před smrtí způsobenou chundelatými králíčky? Nebo po mně chcete metat blesky?“


  Chaston se rozesmála a k mému překvapení mě vzala pod paží. „Podívej, Sophie, probíraly jsme to a moc nás mrzí, co se tenkrát v noci stalo. No tak se nechceš přidat k našemu covenu. A co!“


  „Jasně,“ dodala Anna, která šla po mém druhém boku. „Přehnaly jsme to.“


  „Myslíte?“ ucedila jsem.


  „Chtěly bychom se ti omluvit,“ přidala se Elodie, která šla před námi pozpátku. Moc, moc jsem si přála, aby narazila do stromu. „Bavila jsem se o tobě s Archerem a říkal, že jsi v pohodě.“


  „Vážně?“ vyhrkla jsem dřív, než jsem se dokázala ovládnout.


  Bezva, Sophie, pomyslela jsem si. Chováš se jako trubka.


  „Jo, a taky mi vyprávěl, že nevíš vůbec nic o Prodigiu. Tvrdil, že to je vážně politováníhodný.“


  Pokusila jsem se o úsměv, ale něco temného se mi převalovalo v břiše, takže se mi to moc nedařilo. „Hm.“


  „Jo,“ pokračovala Chaston. „A tak nás napadlo, že jsme tě možná vyděsily.“


  „Dalo by se to tak říct.“ Už jsem viděla skleník. Ohromnou budovu ze dřeva a skla, s okny, která zachycovala ranní slunce a třpytila se tak silně, až mě bolely oči. Na rozdíl od zbytku Hecate vypadal skleník vesele. Pobíhalo kolem něj několik studentů, kteří vypadali jako borůvky.


  „A je nám to líto,“ dodala Anna. Napadlo mě, jestli si to nacvičovaly. Představila jsem si, jak sedí v pokoji, češou si vlasy a dohadují se. „Dobře, takže já řeknu, že nás to mrzí, a ty pak řekneš, že si tvůj krásný kluk myslí, že je politováníhodná.“


  „Mohly bychom to zkusit znovu?“ navrhla Chaston. „Kamarádky?“


  Všechny tři se na mě mile usmívaly, i Elodie. Mělo mi být hned jasné, že to nemůže skončit dobře, ale jako naprostý idiot jsem se na ně taky usmála a přikývla. „Dobrá. Kamarádky.“


  „Bezva!“ vypískly Chaston a Anna. Elodie to zamumlala chvilku po nich.


  „Takže,“ začala Chaston, zatímco jsme se blížily ke skleníku. „Když jsme kamarádky, měly bychom ti prozradit něco o Obraně.“


  „Učí ji Vandy a je příšerná,“ pokračovala Elodie.


  „Jasně, dáma s gumičkou.“


  Všechny tři se ušklíbly. To si snad nacvičují?


  „Jo,“ povzdechla si Anna. „Ta hloupá gumička.“


  „Jen… ehm, slyšela jsem, že se říká, že to je její přenosná Brána do pekla.“


  Zasmály se. „To by se jí líbilo,“ odfrkla Anna.


  „Vandy bývala docela slušná temná čarodějnice,“ vysvětlovala Elodie, „ale začala mít moc velké plány. Pracovala pro Radu. Snažila se získat kontrolu nad Hecate, a… no, to je na dlouho. Ale skončilo to tak, že ji poslali k Radě na Odebrání.“


  „A část jejího trestu,“ šeptala Anna spiklenecky, „bylo to, že musela jít na Hecate, ale ne jako ředitelka. Jenom jako normální učitelka. Má být odstrašujícím příkladem pro ostatní. Proto je tak protivná.“


  „Zasedne si na tebe, protože jsi nová,“ varovala mě Chaston.


  „Ale,“ skočila jí do řeči Elodie, „je extra ješitná. Takže jestli se dostaneš do průšvihu, pochval její tetování.“


  „Tetování?“ ujišťovala jsem se. Zblízka vypadal skleník větší, než jsem odhadovala. Co v něm k sakru pěstovali? Sekvoje?


  „Na rukou má vážně hezké červené tetování. Jsou to nějaké magické symboly, runy nebo tak,“ pokračovala Elodie. „Je na ně opravdu pyšná. Řekni, že se ti líbí, a budeš to mít u Vandy nadosmrti dobrý.“


  Vešly jsme do skleníku, Chaston mě stále držela pod paží. Místnost byla obrovská a zdála se ještě větší, protože uvnitř bylo jen zhruba padesát lidí. Obrana nebyla rozdělená podle věku; všimla jsem si několika neuvěřitelně vyděšených dvanáctiletých. Pochopitelně tam byla spousta světla, ale ne horko. Vanul kolem mě chladný vzduch; usoudila jsem, že tu mají stejné ochlazovací kouzlo jako v hlavní budově.


  V mnoha ohledech to tam vypadalo jako v normální tělocvičně: parkety, modré matrace, činky. Ale všimla jsem si několika věcí, které rozhodně normální nebyly.


  Například železná pouta přišroubovaná ke zdi a šibenice v reálné velikosti, která stála na opačné straně místnosti.


  Elodie okamžitě odběhla najít Archera. Ukázalo se, že není tak vychrtlý, jak jsem si myslela. Kluci měli v podstatě stejný cvičební úbor jako dívky. Jeho modré tričko obepínalo hrudník mnohem vypracovanější, než jsem odhadla. Snažila jsem se na něj nezírat a zadusila jiskřičku žárlivosti, která ve mně vzplanula, když přitiskl své rty k Elodiiným.


  Zamávala na mě vysoká zrzka. „Ahoj Sophie!“


  Taky jsem jí zamávala a uvažovala, kdo to jen může… Jo jasně. Zrzavé vlasy. Beth vlkodlačice. Když na mě zrovna neslintala, zamlouvala se mi mnohem víc. Kývla na mě, ať si jdu stoupnout k ní, ale než jsem se stačila pohnout, ozval se nosový hlas.


  „Tak, lidi!“


  Vandy prošla hloučkem studentů. Na sobě měla stejný cvičební úbor jako my. Okamžitě jsem si všimla tetování. Na její bledé kůži zářila červená obzvlášť jasně.


  Vlasy měla stažené do ohonu proslulou gumičkou. Malými, tmavými, prasečími očky zkoumala tváře studentů a i z dálky jsem viděla podivně dychtivý výraz v jejím obličeji. Jako by doufala, že ji někdo neposlechne, a ona ho bude moct rozmačkat jako brouka.


  Prostě mě k smrti vystrašila.


  „Poslouchejte!“ vyštěkla slabým hlasem. Měla jižanský přízvuk stejně jako paní Casnoffová, ale její nezněl hebce a melodicky, jenom krutě. „Je mi jasné, že vám budou ostatní učitelé říkat, že jiné předměty – Dějiny magie, Druhy upírů, nebo třeba Osobní hygiena lykantropů – jsou důležitější než Obrana. Ale povězte mi, jak vám ty ostatní předměty pomůžou, když na vás zaútočí člověk? Nebo dámy Brannickovy? Nebo, a to je nejhorší, Oko? Myslíte si, že vás knížky ochrání před L’Occhio di Dio?“


  Asi jsme se netvářili dostatečně ohromeně, protože rozčileně odfrkla. Na něco ukázala a její prst málem probodl desky, které držela před sebou.


  „Mercerová! Sophia!“ vykřikla.


  Zamumlala jsem neuvěřitelně sprosté slovo, ale zároveň zvedla ruku. „Ehm… tady. Já.“


  „Pojď ke mně!“


  Šla jsem. Tahala mě za ruku, dokud jsem nestála vedle ní. „Tak, slečno Mercerová, tady se píše, že jste na Hecate prvním rokem, je to tak?“


  „Ano.“


  „Ano, a dál?“


  „Ech… ano, madam.“


  „Provedla jsi kouzlo lásky, kvůli kterému tě poslali na Hecate. Dělalas ho pro sebe nebo ses jenom snažila skamarádit s nějakým člověkem, slečno Mercerová?“


  Z řady studentů se ozvalo zachichtání a já věděla, že se červenám. Zatracená bledá pleť.


  Očividně to byla řečnická otázka, protože Vandy na odpověď nečekala. Otočila se a poklekla před ohromnou plátěnou kabelou. Když se postavila, držela dřevěný kůl.


  „Jak byste se bránila proti tomuhle, slečno Mercerová?“


  „Já jsem čarodějnice,“ odpověděla jsem automaticky a znovu zaslechla, jak ostatní šeptají a hihňají se. Napadlo mě, jestli se směje i Archer, ale pak jsem si řekla, že to nechci vědět.


  „Jste čarodějnice?“ zopakovala Vandy. „A co má být? Myslíte, že velký špičatý kolík, který vám někdo zabodne do srdce, vás nezabije?“


  Huso, huso, huso. „Já, no, myslím, že ano.“


  Vandy se usmála, byl to nejvíc znepokojivý úsměv, jaký jsem kdy viděla. Očividně jsem byla pokusným zvířátkem pro dnešní den.


  Odvrátila se ode mě, rozhlížela se po studentech, dokud jí zrak nepadl na jednoho z nich. „Pane Crossi!“


  Do háje, pomyslela jsem se. Prosím, prosím, to ne…


  Archer se postavil naproti Vandy, ruce zkřížené na hrudi. Slunce pronikající okny se odráželo od jeho vlasů, které nakonec přeci jen nebyly černé, ale tmavě hnědé jako jeho oči.


  Pak se ke mně Vandy otočila a podala mi kolík.


  Nevím, jaké kolíky normálně používají vrazi upírů, ale tenhle stál za houby. Byl vyrobený z levného žlutavého dřeva, které mě škrábalo do dlaně. Navíc se mi špatně držel, takže jsem ho nechala jen tak spuštěný u boku. Ale Vandy mě popadla za loket a namířila ruku tak, jako bych se chystala propíchnout Archerovi hruď.


  Pohlédla jsem na něj a uviděla, že se zoufale snaží nevyprsknout smíchy. Sevřela jsem kolík pevněji. Možná není tak špatný nápad probodnout mu srdce.


  „Pane Crossi,“ usmála se Vandy sladce, „laskavě odzbrojte slečnu Mercerovou pomocí Techniky devět.“


  Zobličeje mu zmizelo veškeré pobavení. „To si děláte legraci.“


  „Buď to předvedete vy, nebo já.“
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  Na okamžik se mi zdálo, že odmítne, ale pak se na mě podíval a zamumlal: „Dobře.“


  „Výborně,“ zašvitořila Vandy. „Tak, slečno Mercerová, zaútočte na pana Crosse.“


  Zírala jsem na ni. V životě jsem nepoužila ani plácačku na mouchy a tahle ženská chce, abych se na někoho vrhla se špičatým dřevěným kolíkem?


  Vandy na mě vrhla tvrdý pohled. „Dáte se do toho ještě letos?“


  Kéž bych mohla říct, že jsem v sobě probudila princeznu bojovnici a zkušeně skočila po Archerovi s připravenou zbraní a vyceněnými zuby. To by bylo prima.


  Místo toho jsem zvedla kolík do výšky ramen a udělala dva nebo tři šouravé kroky kupředu.


  Pak mi neúprosné prsty začaly drtit krk, vypáčily mi kolík z ruky a pravým stehnem mi projela ostrá bolest. Dopadla jsem na zem se zaduněním, které mi vyrazilo dech.


  Jako by to nestačilo, něco těžkého a tvrdého – nejspíš jeho koleno – mě ještě udeřilo do hrudníku. Chápete, jen pro případ, že by mi v plicích zbyl nějaký vzduch. Špička kolíku mě poškrábala na citlivé kůži pod bradou. Se sípotem jsem vzhlédla přímo do Archerovy tváře.


  Okamžitě mě pustil. Dokázala jsem se jen převalit na bok, přitáhnout kolena k hrudníku a čekat, až se mi do těla vrátí kyslík.


  Z veliké dálky jsem slyšela, jak Vandy jásá: „Velmi dobře!“ Hvězdičky mi doslova létaly před očima a při každém nádechu jsem měla pocit, že vdechuju rozbité sklo.


  Jediným pozitivem toho všeho bylo, že už jsem k Archerovi vůbec nic necítila. Konec. Jakmile vám kluk vrazí koleno pod žebra, všechny romantické city se přirozeně vytratí.


  Pak mě popadly něčí ruce a vytáhly nahoru na nohy. „Promiň,“ zašeptal Archer, ale já na něj jen hleděla. Krk jsem měla bolavý a oteklý, nechtěla jsem z něj tlačit žádná slova.


  Zejména ne ta, které bych mu nejradši řekla.


  „Tak,“ pokračovala rozjařené Vandy, „pan Cross nám předvedl skvělé zvládnutí techniky, i když já bych rozhodně zůstala déle na protivníkově hrudníku.“


  Zatímco Vandy mluvila, Archer na mě nenápadně kývl. Napadlo mě, že se mi možná snaží naznačit, že ji poslechl jen kvůli tomu. Kdyby proti mně stála Vandy, dopadla bych mnohem hůř. Bylo mi to fuk. Zuřila jsem.


  „A teď, pane Crossi, Technika čtyři,“ zašveholila Vandy.


  Ale tentokrát Archer zavrtěl hlavou. „Ne.“


  „Pane Crossi,“ zopakovala ostře Vandy, ale Archer jí jen hodil kolík k nohám. Očekávala jsem, že mu vyrve vnitřnosti nebo mu dá aspoň poznámku. Vandy se však znovu pousmála. Zvedla kolík a podala mi ho.


  Bylo mi jasné, že se pozvracím. Copak neměla po ruce jiného nováčka, kterého by mohla mučit? Rozhlédla jsem se a zachytila pár soucitných pohledů; každý byl však rád, že není na mém místě.


  „Tak dobrá. Sledujte a učte se. Technika čtyři. Útok, slečno Mercerová.“


  Jen jsem stála a pozorovala ji.


  Podrážděně stiskla rty. Pak bez varování napřáhla ruku a pokusila se mě chytit. Tentokrát jsem byla připravená, naštvaná a raněná. Bez přemýšlení jsem zvedla nohu a vykopla ji dopředu.


  Vší silou.


  Viděla jsem, jak jí moje chodidlo v tenisce narazilo do hrudi. Připadalo mi, že ta noha musí patřit někomu jinému. Nemůže být moje. Nikdy jsem nikoho nenakopla, a určitě bych nikdy nekopla učitelku.


  Ale udělala jsem to – kopla jsem Vandy do hrudníku a ona odletěla na modrou matraci nedaleko místa, kde jsem před chvilkou ležela já.


  Zaslechla jsem, jak ostatní studenti zalapali po dechu. Vážně. Všech padesát ve stejný okamžik zadrželo dech.


  Až v tu chvíli mi došlo, co jsem provedla.


  Poklekla jsem vedle ní a podala jí ruku. „Proboha! To… já nechtěla…“


  Mou ruku odstrčila a vyskočila na nohy. Byla jsem pořádně v háji.


  „Slečno Mercerová,“ začala. Zhluboka oddechovala, připomínala mi býka. „Napadá vás jediný důvod pro to, abych vás nenechala příští měsíc po škole?“


  Pohnula jsem rty, ale nic z nich nevycházelo.


  Pak jsem si vzpomněla na Elodiinu radu. „Líbí se mi vaše tetování!“ vyhrkla jsem.


  Třída znovu zatajila dech. Vandy ke mně naklonila hlavu a přimhouřila oči. „Cože?“


  „Líbí se mi vaše tetování. Obrázky. Na kůži. Připadají mi bezvadný.“


  Ještě jsem neviděla nikoho, kdo by dostal infarkt, ale obávala se, že přesně to se teď děje Vandy. Zoufale jsem se rozhlížela po studentech, dokud jsem mezi nimi nenašla Elodii. Široce se usmívala a já si uvědomila, že jsem právě udělala nenapravitelně strašnou chybu.


  „Doufám, že jste nepočítala s tím, že budete mít na Hecate někdy volno,“ ušklíbla se Vandy „Budete po škole. Služba ve sklepě. Zbytek pololetí.“


  Pololetí? Zavrtěla jsem hlavou. Kdo kdy slyšel o tom, že by byl někdo po škole osmnáct týdnů? Šílenost. A služba ve sklepě? To mělo být co?


  „No tak,“ ozval se někdo. Vzhlédla jsem a uviděla, že Archer probodává Vandy pohledem. „Nevěděla to. Nevychovali ji jako nás.“


  Vandy si odhrnula pramen vlasů z čela. „Opravdu, pane Crossi? Takže vám připadá trest pro slečnu Mercerovou nespravedlivý?“


  Neodpověděl, ale ona přesto přikývla. „Dobrá. Budete po škole s ní.“


  Elodie vypískla; aspoň z něčeho jsem měla radost. „Teď oba zmizte z mé tělocvičny a hlaste se u paní Casnoffové,“ dodala Vandy a masírovala si hrudník.


  Archer byl venku ze dveří dřív, než to dořekla, ale já byla pořád ještě ochromená a rozbolavělá. Odkulhala jsem k východu a ignorovala pohledy, které na mě vrhaly Elodie a Chaston.


  ***


  Archer už měl pořádný náskok a šel tak rychle, že ho skoro nebylo možné dohnat.


  „Líbí se ti její tetování?“ zavrčel, když jsem ho konečně doběhla. „Jako by i tak neměla dost důvodů tě nenávidět.“


  „Počkej, ty seš naštvanej na mě? Na mě? Málem jsi mi kolenem rozdrtil páteř, takže trochu uber.“


  Zastavil se tak náhle, že jsem udělala další tři kroky a musela se k němu otočit.


  „Kdyby to místo mě provedla Vandy, byla bys teď na ošetřovně. Takže pardon, že jsem tě vytáhl z průšvihu. Už zase.“


  „Nepotřebuju, aby mě někdo tahal z průšvihu,“ odsekla jsem a tváře mi hořely


  „Jasně,“ utrousil a znovu vyrazil k hlavní budově. Vtom mi došlo, co říkal.


  „Cos myslel tím, že má dost důvodů mě nenávidět?“


  Očividně se nechystal zastavit, musela jsem se rozběhnout, abych mu stačila.


  „To tetování má od tvýho táty.“


  Popadla jsem ho za loket, prsty mi sklouzly po zpocené kůži. „Počkej. Cože?“


  „Jsou to znaky toho, že podstoupila Odebrání. Připomínají její pád, není na ně pyšná. Proč bys vlastně…“


  Odmlčel se, nejspíš proto, že jsem na něj nevěřícně zírala.


  „Elodie,“ zamumlal.


  „Jo,“ vyštěkla jsem. „Tvoje holka a její kámošky mi daly dneska ráno pár dobrých rad, jak vycházet s Vandy.“


  Povzdechl si a poškrábal se na zátylku, takže se mu tričko ještě víc přilepilo k hrudi. Ne že by mě to zajímalo. „Víš, Elodie… ona…“


  „Je mi ukradená,“ zarazila jsem ho. „Co jsi myslel tím, že má to tetování od mého táty?“


  Vrhl na mě nedůvěřivý pohled. „No teda.“


  „Co je?“


  „Ty to vážně nevíš?“


  Cítila jsem, jak mi stoupá tlak. Bylo to podobné pocitu při kouzlení s kapkou vražedné zuřivosti.


  „Co TO nevím?“ vypravila jsem ze sebe.


  „Tvůj táta je šéf Rady. Takže je to ten chlápek, který nás sem všechny poslal.“
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  Po tomhle odhalení jsem udělala něco, co jsem ještě nikdy v životě neudělala.


  Ukázkově jsem se zhroutila.


  Tím chci říct, že jsem se rozbrečela. A nebyl to tragicky krásný a elegantní pláč. Ne, brečela jsem nahlas, zčervenal mi obličej a teklo mi z nosu.


  Většinou před lidmi nebrečím, obzvlášť ne před hezkými kluky, do kterých jsem úplně zblázněná až do okamžiku, kdy se mě pokusí uškrtit.


  Když jsem se ale dozvěděla, že tu je další věc, o které nic nevím, nějak mě to dorazilo.


  Archerovi slouží ke cti, že ho můj vzlykot nevyděsil; dokonce natáhl ruku, aby mne objal kolem ramen. Nebo mi dal facku.


  Než mě však mohl utěšit, případně zranit, otočila jsem se na podpatku a ukázkové sesypání jsem zakončila útěkem.


  Nic moc.


  Ale v tu chvíli mi bylo všechno jedno. Prostě jsem běžela, plíce mi hořely, krk mě bolel z kombinace pláče a Archerova škrcení.


  Nohy těžkopádně dusaly po husté trávě a já myslela jen na to, jaký jsem idiot.


  Nevím nic o blokovacích kouzlech.


  Nevím nic o tetování.


  Nevím nic o velkých, hnusných, zlých italských Očích.


  Nevím nic o tátovi.


  Nevím nic o tom, jak být čarodějnice.


  Nevím, nevím, nevím.


  Nebyla jsem si jistá, jak daleko jsem běžela. Když jsem dorazila k rybníku na druhé straně školy, nohy se mi třásly a v bocích mě píchalo. Potřebovala jsem se posadit. Kousek od břehu naštěstí stála lavička. Byla jsem tím vším tak vyčerpaná, že mi bylo úplně fuk, že je porostlá mechem a sesunula se na ni. Trochu jsem sebou škubla, protože lavička byla rozpálená od sluníčka.


  Seděla jsem tam, lokty opřené o kolena, hlavu v dlaních a poslouchala své sípavé nádechy a výdechy. Z čela mi na stehna odkapával pot a začala se mi trošku točit hlava.


  Byla jsem tak… naštvaná. Dobře, mamka byla vyděšená z toho, že je táta kouzelník. To dokážu pochopit. Proč mi ale nedovolila si s ním promluvit? Nebylo by od věci mít o Vandy nějakou představu předem. Stačilo by: „Jo a mimochodem, tvoje učitelka tělocviku mě nenávidí, a tím pádem nenávidí i tebe! Hodně štěstí!“


  Povzdechla jsem si a položila se na lavičku. Jakmile se horký kámen dotkl mé holé ruky, okamžitě jsem si zase sedla.


  Bez přemýšlení jsem položila dlaň na lavičku a pomyslela si: Pohodlná.


  Z ukazováčku vylétla stříbrná jiskra. Lavička pode mnou se začala natahovat a vlnit, až se z ní stala krásná, měkká, sametová pohovka s růžovými zebřími pruhy. Jenna na mě měla očividně vliv.


  Spokojeně jsem se rozvalila a celé tělo mě příjemně brnělo. Od té doby, co jsem přišla na Hecate, jsem nečarovala. Úplně jsem zapomněla, jak krásně se cítím i po drobném kouzle. Nedokázala jsem sice vytvořit něco z ničeho – umělo to jen pár čarodějnic a byla na to potřeba pořádně temná magie – ale dokázala jsem proměnit věci v jiné verze jich samotných.


  Proto jsem si položila ruku na hruď a pousmála se, když se můj cvičební úbor pomalu proměňoval v bílé tílko a plátěné šortky. Pak jsem namířila prstem na vodní hladinu a sledovala, jak se z ní vznesl pramínek vody a vířil tak dlouho, dokud se z něj nestala sklenice ledového čaje, která se vznášela přede mnou.


  Byla jsem se sebou dost spokojená a slušně opilá kouzly. Položila jsem se na pohovku a upíjela čaj. Sice jsem ztroskotanec, ale aspoň umím kouzlit, no ne?


  Několik minut jsem ležela se zpocenou paží přes oči, poslouchala ptáky a šplouchání vody. Na těch pár okamžiků jsem dokázala zapomenout, že jakmile se vrátím do školy, čekají mě pořádné problémy.


  Odkryla jsem si oči a pohlédla na rybník.


  Na opačném břehu stála dívka. Rybník byl úzký, ten obraz byl zřetelný: duch v zeleném, kterého jsem spatřila během svého prvního dne na Hecate. A stejně jako poprvé i teď se dívala přímo na mě.


  Připadala jsem si přinejmenším divně. Nebyla jsem si jistá, co mám udělat. Zvedla jsem ruku a zamávala na pozdrav.


  Dívka taky zamávala. A potom zmizela. Nerozplynula se jako Isabellin duch. Prostě tam v jednu chvíli stála a pak byla pryč.


  „Úžasnoucnější a úžasnoucnější,“ zacitovala jsem Alenku v říši divů. Můj hlas se v okolním tichu rozlehl tak hlasitě, až mě to polekalo.


  Opojení z kouzlení vyprchávalo a dobrá nálada pomalu mizela. Všimla jsem si, že se z mého pěkného oblečení znovu stal cvičební úbor. To bylo zvláštní. Moje kouzla většinou vydržela mnohem déle. Pohovka pode mnou byla tvrdší a tvrdší. Došlo mi, že během pěti minut budu znovu sedět na rozpáleném kameni porostlém mechem.


  Myšlenky mi zabloudily k rodičům a jejich očividné zálibě ve lhaní. Ale, i když jsem se na ně snažila pořádně zlobit kvůli tomu, že mě dostali do tohohle průšvihu, uvědomovala jsem si, že víc mě trápí něco jiného.


  Trápilo mě, že se stalo to, čeho jsem se nejvíc bála. Jedna věc je odlišovat se od lidí, od kterých se opravdu liším. Něco jiného ale je být zavržená skupinou zavržených.


  Povzdechla jsem si a lehla si na pohovku, na které už rostl mech. Zavřela jsem oči.


  „Sophia Alice Mercerová, divná i mezi divnými,“ zamumlala jsem.


  „Prosím?“


  Otevřela jsem oči. Nade mnou se skláněla postava. Stála proti slunci, takže jsem viděla jen černý stín, ale díky tvaru vlasů jsem hravě poznala paní Casnoffovou.


  „Jsem v průšvihu?“ zeptala jsem se, aniž bych se obtěžovala vstát.


  Asi jsem blouznila z horka, protože mi připadalo, že se usmála. Sehnula se ke mně a pomohla mi do sedu.


  „Podle toho, co mi říkal pan Cross, jste celé pololetí po škole, takže ano, řekla bych, že jste ve slušném průšvihu. Ale to se týká slečny Vanderlydenové, ne mě.“


  Pohlédla na mou jasně růžovou pohovku a znechuceně zkřivila rty. Položila dlaň na opěradlo. Mé kouzlo se vytratilo ve spršce růžových jiskřiček a místo pohovky tu stálo bleděmodré křeslo pro dva s potiskem růžových růží, které vypadaly jako hlávky zelí.


  „Lepší,“ přikývla spokojeně a usadila se vedle mě.


  „Tak, Sophie, můžeš mi prozradit, proč jsi u rybníka, a ne na vyučování?“


  „Prožívám záchvat pubertální úzkosti, paní Casnoffová,“ odpověděla jsem. „Potřebovala bych si jít psát deníček nebo tak něco.“


  Odmítavě nakrčila nos. „Sarkasmus mladým dámám nesluší, Sophie. Nejsem tady kvůli tomu, abych tě podporovala v sebelítosti, takže bych uvítala, kdybys mi řekla pravdu.“


  Prohlížela jsem si ji, jak tam sedí celá dokonalá ve vlněném bělostném kostýmku (už zase vlna v horku! Co to s těmi lidmi je?), a zhluboka jsem si povzdechla. Pořádně mě nechápala ani mamka a ta byla senzační. Jak by mi mohla pomoct tahle odkvétající ocelová magnólie s pekelně natuženým účesem?


  Ale pak jsem pokrčila rameny a všechno jí vyklopila. „Nemám ani ponětí o tom, jak být čarodějnice. Všichni ostatní v tomhle světě vyrůstali, já ne, stojí to za houby.“ Našpulila pusu a mě napadlo, že se jí nelíbí moje vyjadřování, ale místo toho řekla: „Pan Cross mi prozradil, že jste nevěděla, že váš otec řídí Radu.“


  „Jo.“


  Smetla z kostýmku smítko. „Váš otec se mi nesvěřuje se svými soukromými záležitostmi, ale jsem přesvědčená, že měl dobrý důvod k tomu, zatajit vám své současné postavení. Navíc je vaše přítomnost tady nesmírně… ožehavá, Sophie.“


  „A co tím přesně myslíte?“


  Dlouho mi neodpovídala, místo toho hleděla na jezero. Nakonec se ke mně otočila a vzala mou ruku do dlaně. Přestože bylo vedro, její ruka byla chladná a suchá jako starý papír. Podívala jsem se jí do tváře a uvědomila si, že je starší, než jsem si původně myslela; kolem očí se jí táhla spousta drobných vrásek.


  „Pojď do mé kanceláře, Sophie. Musíme si o pár věcech promluvit.“
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  Kancelář měla v prvním patře, vedle místnosti s vysokými, nepohodlnými židlemi. Všimla jsem si, že vysoké židle zmizely a nahradily je robustní ušáky. Zašlé otřískané pohovky měly nové čalounění z veselé žlutobíle pruhované látky.


  „Kdy jste sem pořídili nový nábytek?“ zajímalo mě.


  Pohlédla na mě přes rameno. „Nepořídili. Je to jen vjemové kouzlo.“


  „Prosím?“


  „Jeden z nápadů Jessicy Prentissové. Zařízení domu odráží stav mysli pozorovatele. Podle toho, co vidíš, můžeme posoudit, jak jsi ve škole spokojená.“


  „Takže ten odporný nábytek jsem si jen představovala?“


  „Svým způsobem ano.“


  „A co okolí školy? Nic ve zlém, ale pořád vypadá dost neudržovaně.“


  Paní Casnoffová se potichu zasmála. „Ne, kouzlo funguje jen ve veřejných prostorách domu: ve společenských místnostech, učebnách a podobně. Nějakou napjatou atmosféru si Hecate zachovat musí, nemyslíš?“


  Před vstupem do ředitelčiny kanceláře jsem se ohlédla. Teď jsem viděla, že se křesla, pohovky i závěsy mihotají a třesou jako horký vzduch nad silnicí.


  Zvláštní.


  Očekávala jsem, že paní Casnoffová bude mít největší a nejhonosnější místnost v celé budově plnou prastarých knih, s masivním dubovým nábytkem a okny od podlahy až ke stropu.


  Místo toho mě zavedla do malého pokojíku bez oken. Výrazně to v něm vonělo jejím levandulovým parfémem a ještě jinou nakyslou vůní. Po chvilce mi došlo, že to je čaj. Elektrická konvice pobublávala na kraji stolu, který ani náhodou nevypadal tak, jak jsem si představovala – tedy jako ohromná dřevěná obluda – byl to jen malý pracovní stůl.


  Knihy byly rozestavěné ve sloupcích podél tří stěn ze čtyř. Pokusila jsem se přečíst tituly na jejich hřbetech, ale ty, které nebyly příliš vybledlé a daly se přečíst, byly v jazycích pro mě neznámých.


  Jediné křeslo aspoň částečně odpovídalo mým představám. Vypadalo spíš jako trůn; vysoké, robustní, potažené vínovým sametem.


  Židle na druhé straně stolu byla o dobrých deset centimetrů nižší. Posadila jsem se na ni a rázem si připadala jako šestiletá.


  Předpokládám, že přesně o to šlo.


  „Čaj?“ zeptala se, jakmile se uvelebila na svém temně rudém trůnu.


  „Ano, prosím.“


  Následujících několik minut bylo v místnosti ticho. Nalévala mi šálek tmavého čaje a bez ptaní přidala mléko i cukr.


  Usrkla jsem. Chutnal přesně jako čaj, který mi dělávala máma za deštivých zimních dnů; dnů, které jsme trávily schoulené na gauči, povídaly si nebo četly. Známá chuť byla uklidňující, cítila jsem se trochu uvolněnější.


  Bylo mi jasné, že přesně to chtěla.


  Pohlédla jsem na ni. „Jak jste…“


  Paní Casnoffová jen mávla rukou. „Jsem čarodějnice, Sophie.“


  Zamračila jsem se. Nesnášela jsem, když mnou někdo manipuloval. Stejně jako jsem nesnášela hady. A Britney Spears.


  „Takže umíte kouzlo, po kterém čaj chutná jako… čaj?“


  Paní Casnoffová usrkla ze svého šálku a já měla dojem, že přemáhá smích. „Vlastně je to kapku zajímavější.“ Pokynula ke konvici. „Otevři ji.“


  Předklonila jsem se a poslechla ji.


  Byla prázdná.


  „Tvůj oblíbený nápoj je irský čaj tak, jak ti ho připravuje tvá matka. Kdyby to byla limonáda, našla bys v hrnku limonádu. Kdyby to byla čokoláda, napila by ses čokolády. Je to jen jednoduché uklidňovací kouzlo, které na všechny výborně zabírá. Na tebe taky fungovalo, dokud nenastoupila tvá podezřívavá povaha.“


  Páni. Byla vážně dobrá. Já se nikdy o víceúčelové kouzlo ani nepokusila.


  Ale rozhodně jsem nechtěla, aby poznala, že na mě udělala dojem.


  „Co kdybych měla ráda pivo? Dala byste mi sklenici ledového piva?“


  Nesmírně elegantně pokrčila rameny. „To by byl asi problém.“


  Z hromady složek na stole vytáhla kožené desky a znovu se usadila na svém trůnu.


  „Pověz mi, Sophie,“ začala, „co přesně víš o své rodině?“


  Pohodlně se opřela a vypadala tak ležérně, jak jen to u ní bylo možné.


  „Moc ne,“ odpověděla jsem obezřetně. „Máma pochází z Tennessee, oba její rodiče zemřeli při automobilové nehodě, když jí bylo dvacet…“


  „Tuhle stranu rodiny jsem na mysli neměla,“ přerušila mě paní Casnoffová. „Co víš o předcích tvého otce?“


  Už se nesnažila skrývat dychtivost. Najednou jsem měla dojem, že na mé odpovědi závisí něco nesmírně důležitého.


  „Vím jen, že můj otec je kouzelník a jmenuje se James Atherton. Mamka se s ním seznámila v Anglii. Tvrdil jí, že odtamtud pochází, ale ona si tím nebyla jistá.“


  Paní Casnoffová odložila s povzdechem šálek a začala se prohrabovat obsahem kožených desek. „Před chvilkou jsem to… Á, tady.“ Zamumlala.


  Pak se zarazila a pohlédla na mě.


  „Sophie, je nezbytné, aby se to, co tu spolu budeme probírat, nedozvěděl nikdo jiný. Tvůj otec mě požádal o to, abych ti tohle sdělila, jakmile získám dojem, že je k tomu vhodná příležitost, a já cítím, že nadešel správný čas.“


  Jen jsem přikývla. Co se dá na něco takového říct?


  Jí to očividně stačilo. Podala mi černobílou fotografii. Z ní na mě hleděla mladá žena. Vypadala o pár let starší než já a podle oblečení jsem odhadla, že fotku pořídili kolem roku 1960. Tmavé šaty se jí vlnily kolem lýtek, jako by si s nimi právě pohrával lehký vánek. Vlasy měla světlé, nejspíš blond nebo zrzavé.


  Za ní jsem viděla hlavní vchod Hecate Hall. Okenice byly tenkrát bílé.


  Usmívala se, ale úsměv byl napjatý, nucený.


  Její oči. Obrovské, široko od sebe a neuvěřitelně světlé.


  A neuvěřitelně známé.


  Patřily mému otci, viděla jsem je na jeho jediné fotografii, kterou jsem měla.


  „Kdo…“ zlomil se mi hlas. „Kdo to je?“


  Pohlédla jsem na paní Casnoffovou a spatřila, že si mě pozorně prohlíží. „Tohle,“ odpovídala a nalila si další šálek čaje, „je tvoje babička, Lucy Barrow Athertonová.“


  Moje babička. Najednou jsem nemohla dýchat. Jen jsem hleděla na její tvář a zoufale se v ní snažila najít sama sebe.


  Nic. Lícní kosti měla vysoké a vystouplé, já mám kulatý obličej. Nos měla mnohem delší než já, rty tenčí.


  Hleděla jsem do tváře, která byla navzdory úsměvu velmi smutná.


  „Ona tu byla?“ zeptala jsem se.


  Paní Casnoffová si posunula brýle do čela a přikývla. „Lucy tady na Hecate vyrůstala, ještě předtím, než se tu z toho stalo Hecate, pochopitelně. Mám pocit, že tahle fotografie vznikla krátce po narození tvého otce.“


  „Znala… znala jste ji?“


  Paní Casnoffová zavrtěla hlavou. „Je mi líto. Ale většina z Prodigia zná její příběh, je jedinečný.“


  Šestnáct let mě zajímalo, kdo doopravdy jsem, jaké mám kořeny. Odpověď najednou ležela přede mnou. „Proč?“


  „Když jsi přijela, vyprávěla jsem ti o počátcích Prodigia. Vzpomínáš si?“


  Vždyť to bylo před čtrnácti dny, pomyslela jsem si. Jasně, že si vzpomínám. Ale rozhodla jsem se odložit sarkasmus. „Ano. Andělé. Válka s Bohem.“


  „Ano. Jenže v tomhle případě tvá rodina získala své schopnosti až v roce 1939, kdy bylo tvé prababičce Alici šestnáct let.“


  „Měla jsem dojem, že čarodějnicí se musíte narodit. Mamka tvrdila, že jen upíři jsou nejprve normální lidé.“


  Paní Casnoffová přikývla. „Většinou tomu tak je. Pokaždé se ale najde člověk, který se pokusí změnit svůj osud. Najde knihu kouzel nebo speciální zaklínadlo, způsob, jak se svázat s božskou podstatou. Jen málokdo přežije. Tvoje prababička měla štěstí.“


  Nevěděla jsem, co na to říct, tak jsem se znovu napila čaje. Byl studený a chutnal jako sirup, protože se cukr usadil u dna.


  „Jak to?“ zeptala jsem se nakonec.


  Paní Casnoffová si povzdechla. „To bohužel netuším. Pokud Alice s někým o svých zkušenostech mluvila, neexistují o tom záznamy. Vím jen to, co se povídá. Spolčila se s obzvlášť zákeřnou čarodějnicí, která chtěla získat větší moc pomocí černé magie, magie, kterou Rada zakázala už v sedmnáctém století. Nikdo přesně neví, jak se Alice s tou ženou – jmenovala se Thomeová – zapletla nebo jestli měla zdání, co je ta žena zač. Ale kouzlo, které bylo určené paní Thomeové, změnilo Alici.“


  „Počkejte, říkala jste, že pro tohle kouzlo použila paní Thomeová černou magii, je to tak?“


  Paní Casnoffová přikývla. „Ano. A opravdu odpornou. Alice měla neuvěřitelné štěstí, že svou změnu přežila. Paní Thomeová takové štěstí neměla.“


  Bylo mi, jako bych spolkla kostky ledu. Přestože mě mrazilo u žaludku, na čele mi vyskočil pot.


  „Takže vy mi tvrdíte, že… moje prababička Alice se stala čarodějnicí díky černé magii? Nejhorší, nejnebezpečnější magii ze všech?“


  Paní Casnoffová znovu přikývla. Stále mě pozorně sledovala.


  „Tvoje prababička byla hříčkou přírody, Sophie. Je mi líto. Vím, že je to hodně ošklivé označení, ale jinak se to říct nedá.“


  „Jak…“ zlomil se mi hlas a já si odkašlala, „co se s ní stalo?“


  Paní Casnoffová si povzdechla. „Nakonec ji našel člen Rady v Londýně. Byla v blázinci, neustále mluvila o démonech a čarodějnicích. Člen Rady odvezl ji a tvou babičku Lucy na Hecate.“


  „Mou babičku?“ pohlédla jsem na fotografii.


  „Ano. Když Alici objevili, byla těhotná. Počkali, dokud se dítě nenarodilo, a pak je obě přivedli sem.“


  Nalila si další šálek čaje. Měla jsem dojem, že už nechce dál mluvit, ale musela jsem se zeptat. „A co se stalo potom?“


  Paní Casnoffová si míchala čaj se soustředěním neurochirurga. „Alice si na svou proměnu pořádně nezvykla,“ vysvětlovala a nedívala se mi do očí. „Po třech měsících, které strávila na Hecate, se jí podařilo uprchnout. Opět si nikdo není jistý, jak to dokázala, ale Alice ovládala velmi mocné síly. A potom…“ zarazila se a upila čaje.


  „A potom?“ zopakovala jsem.


  Konečně na mě pohlédla. „Zavraždili ji. L’Occhio di Dio.“


  „Jak si můžete být jistí, že…“


  „Mají velmi výrazný rukopis,“ přerušila mě důrazně. „V každém případě Lucy zůstala na Hecate, aby ji mohla Rada pozorovat.“


  „Cože, jako vědecký pokus?“ nechtěla jsem to říct tak naštvaně, ale byla jsem dost vyděšená.


  „Alice byla neuvěřitelně mocná. Byla nejsilnějším jedincem Prodigia v dějinách. Rada se nutně potřebovala dozvědět, jestli se její moc přenesla na dceru, která byla napůl člověk.“


  „A přenesla?“


  „Ano. A od ní i na tvého otce.“


  Zadívala se mi do očí. „A na tebe.“
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  Po tomhle krátkém rozhovoru mi dala paní Casnoffová na zbytek odpoledne volno, abych, jak řekla, „přemýšlela o tom, co jsem se dozvěděla“. Na přemýšlení jsem však neměla náladu. Zamířila jsem rovnou do třetího patra. V malém výklenku na chodbě stála řada červených telefonů, které směli studenti používat. Byly zaprášené; většina studentů Hecate se uměla se svými rodinami spojit bez telefonů. Upíři mohli použít telepatii, ale Jenna to nevyužívala. Lykantropové měli něco jako společnou mentalitu smečky a víly posílaly zprávy pomocí větru a létajícího hmyzu. Zrovna dneska ráno jsem viděla, jak Nausicaa něco šeptá vážce.


  Pokud jde o čarodějnice a kouzelníky, předpokládám, že existovala spousta různých kouzel, jejichž pomocí se dalo na dálku komunikovat – vaše slova se mohla objevit jako nápis na zdi, kočka přenášela váš hlas. Ale já žádné z těch kouzel neznala, a i kdyby, stejně bych je mohla použít jen s jinými čarodějnicemi. Máma byla člověk, volala jsem jí tedy lidským způsobem.


  Zvedla jsem telefon a zamračila se, protože mi sluchátko klouzalo ze zpocené dlaně.


  O pár vteřin později už jsem s ní mluvila.


  „Můj táta je šéf Rady,“ vyhrkla jsem ještě dřív, než mě stihla pozdravit.


  Slyšela jsem, jak si povzdechla. „Ach, Sophie, chtěla jsem ti to říct.“


  „Ale neřekla,“ upozornila jsem ji a cítila, že se mi stáhlo hrdlo.


  „Sophi…“


  „Neřeklas mi vůbec nic.“ Oči mě pálily a hlas jsem měla zastřený. „Neřeklas mi, kdo je můj otec, neřeklas mi, že jsem nejspíš nejmocnější čarodějnice ze všech. Neřeklas mi, že táta byl ten, kdo… kdo mě sem poslal.“


  „Neměl na vybranou,“ vysvětlovala unaveně. „Kdyby nepotrestal vlastní dceru, jak by vypadal před ostatními?“


  Otřela jsem si tvář hřbetem dlaně. „Jasně, rozhodně bych nechtěla, aby vypadal špatně.“


  „Broučku, zavolám tvému otci a všechno to vyřešíme…“


  „Proč jsi mi neprozradila, že mě chce někdo zabít?“


  Mamka zalapala po dechu. „Kdo ti to řekl?“ naléhala. Zněla ještě rozzlobeněji než já.


  „Paní Casnoffová,“ odpověděla jsem. Hned poté, co mi oznámila šokující novinku o mých schopnostech, mi pověděla, že mě táta poslal na Hecate mimo jiné i proto, abych byla v bezpečí.


  „Nemůžeš mu to mít za zlé,“ obhajovala ho. „L’Occhio di Dio zavraždilo v roce 1974 i Lucy a tvého otce se mnohokrát pokoušeli připravit o život. Prvních patnáct let tvého života se mu dařilo tvou existenci utajit. Ale teď… Bylo jen otázkou času, kdy se o tobě L’Occhio di Dio dozví, v normálním světě by ses jim neubránila.“


  „A co… co ty Irky?“ zajímalo mě.


  Když jsem se před chvílí ptala paní Casnoffové, uhnula pohledem. „Brannickovy teď nepředstavují žádný problém.“ Bylo mi jasné, že lže, ale byla jsem tak vyděšená, že jsem nic neřekla.


  „Je to pravda?“ naléhala jsem teď na mamku. „Poslal mě sem táta proto, že mi hrozí nebezpečí?“


  „Chci, abys mi okamžitě dala k telefonu paní Casnoffovou,“ vyhnula se mamka odpovědi. V jejím hlase jsem slyšela zlost i strach.


  „Je to pravda?“ zopakovala jsem.


  Když neodpověděla, zaječela jsem do sluchátka: „Je to pravda?“


  Na chodbě se otevřely dveře a já se ohlédla. Spatřila jsem, jak ze dveří vykoukla Taylor. Když uviděla, že to jsem já, jen zavrtěla hlavou a dveře zavřela.


  „Sophinko,“ říkala máma, „podívej… Promluvíme si o tom, až přijedeš domů na zimní prázdniny, platí? Nechci to s tebou probírat po telefonu.“


  „Takže to je pravda,“ rozplakala jsem se.


  Na druhé straně bylo ticho tak dlouho, až mě napadlo, že možná zavěsila. Pak si povzdechla. „Promluvíme si o tom později.“


  Práskla jsem se sluchátkem. Telefon nespokojeně zařinčel.


  Svezla jsem se podél zdi k zemi, přitáhla kolena k tělu a opřela si o ně čelo.


  Dlouho jsem tak seděla, pomalu se nadechovala a vydechovala a snažila se zastavit příval slz. Cítila jsem se trošku provinile, že nejásám nad tím, že jsem superčarodějnice. Nejásala jsem. Zářící kůži, poletující vlasy a ubližování obyčejným lidem bych radši nechala Elodii. Klidně bych si pořídila malou čajovnu, kde bych prodávala knížky o astrologii a čakrách. To by mě bavilo. Nosila bych rozevlátý fialový hábit…


  Zvedla jsem hlavu a přestala fňukat. A znovu mi naskočila husí kůže.


  Spatřila jsem, že na konci chodby stojí ta dívka od rybníka. Zblízka jsem viděla, že je stará zhruba jako já. Mračila se na mě a já si všimla, že se jí zelené šaty vlní kolem lýtek, jako by tu foukal vítr.


  Než jsem stihla otevřít pusu, abych se jí zeptala, co je zač, otočila se na podpatku a odešla. Poslouchala jsem, jestli uslyším její kroky na dřevěném schodišti, ale žádný zvuk se neozval.


  Teď jsem neměla husí kůži jen na krku, ale na celém těle. Možná bylo zvláštní chodit do školy s lykantropy a pořád se bát duchů, ale tahle situace byla víc než děsivá. Tuhle dívku jsem potkala už potřetí a pokaždé si mě pozorně prohlížela. Ale proč?


  Pomalu jsem se postavila a vydala se po chodbě.


  Zarazila jsem se, než jsem zahnula za roh. Měla jsem strach, že tam stojí a čeká na mě.


  Co by ti asi udělala, Sophie? Pomyslela jsem si. Zakřičela by „Baf“? Prošla by skrz tebe? Proboha, vždyť je to duch!


  Zatajila jsem dech a vykročila.


  A narazila jsem do něčeho pevného.


  Chtěla jsem křičet, ale z úst se mi vydralo jen tlumené: „Urrrgh!“


  Zachytily mě něčí ruce. „Páni,“ uchichtla se Jenna.


  „Á. Ahoj,“ vyhrkla jsem a zaplavila mě úleva.


  „Jsi v pořádku?“ Ustaraně mě pozorovala.


  „Byl to dlouhý den.“


  Pousmála se. „To chápu. Slyšela jsem, co se stalo s Vandy.“


  Zasténala jsem. Mezi všemi rodinnými tajemstvími, vrahy a duchy jsem zapomněla na akutní nebezpečí.


  „Můžu si za to sama. Ani na vteřinu jsem neměla uvěřit Elodii.“


  „Tos neměla,“ přisvědčila Jenna a odhodila si růžový pramen z čela. „Vážně máš službu ve sklepě až do konce pololetí?“


  „Jo. A o co tam vlastně jde?“


  „Je to tam děsný,“ odpověděla rozhodně. „Rada tady skladuje všechny zavržené magické artefakty. Jsou prostě poházené ve sklepě. Lidé, kteří mají službu ve sklepě, se ty krámy pokoušejí zkatalogizovat.“


  „Pokoušejí?“


  „No, sice to jsou krámy, ale kouzelné krámy, takže se přemisťují. Katalogizace nemá smysl, protože nezůstávají na stejném místě.“


  „Super,“ zamumlala jsem.


  „Pozor, Sophie. Pijavice se tváří vyhladověle.“


  Na konci chodby za Jennou jsem spatřila Chaston. Nikdy jsem ji neviděla bez Elodie a Anny, bylo to trochu znepokojivé.


  Chaston se na nás ušklíbla, ale vypadalo to spíš, jako by napodobovala Elodii než jako opravdové ušklíbnutí.


  „Sklapni, Chaston,“ odsekla jsem.


  „K večeři bude čarodějnice,“ zasmála se škodolibě a zmizela ve svém pokoji.


  Jenna vedle mě byla ještě bledší než obvykle. Možná to byla jen hra světel, ale na okamžik se mi zdálo, že jí rudě září oči.


  „Pijavice,“ utrousila. „To je novinka.“


  „No tak,“ zatřásla jsem s ní. „Neber je vážně. Hlavně tuhle ne. Nestojí za to.“


  Jenna přikývla. „Máš pravdu.“ Pořád však hleděla na dveře Chastonina pokoje. „Půjdeš se mnou na Druhy Lykantropů?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Casnoffová mi dneska dala volno.“


  Díky bohu se mě Jenna nezeptala proč. „Tak jo, uvidíme se na večeři.“


  Jenna odešla. Uvažovala jsem, že bych si mohla jít lehnout nebo si číst do pokoje, ale místo toho jsem zamířila dolů do knihovny. Už mi nepřipadala tak zchátralá, stejně jako zbytek budovy. Křesla vypadala mnohem pohodlněji a přívětivěji.


  Brzy jsem našla, co jsem hledala.


  Kniha byla černá, hřbet měla polámaný. Na deskách nebyl žádný název, jen ohromné zlaté oko.


  Posadila jsem se do křesla, skrčila nohy pod sebe a otevřela svazek v polovině. Narazila jsem na několik lesklých stran s obrázky. Většinou šlo o reprodukce maleb, ale našla jsem i několik fotek polorozpadlého zámku v Itálii, který měl být centrálou L’Occhio di Dio. Listovala jsem, dokud jsem nenarazila na obrázek, který mi byl povědomý z máminy knihy. Byl přesně tak příšerný, jak jsem si pamatovala. Čarodějnice ležela na zádech, oči plné děsu, tmavovlasý muž se nad ní skláněl se stříbrným nožem v ruce. Na hrudi měl vytetované Oko.


  Od obrázků jsem přesunula pozornost k textu.


  Sdružení vzniklo v roce 1129 ve Francii jako odnož řádu templářů. Původně šlo o skupinu svatých rytířů, jejichž posláním bylo zbavit svět démonů. Brzy se přesunuli do Itálie, kde získali oficiální název, L’Occhio di Dio, Boží oko. Zviditelnili se brutálními činy proti členům Prodigia. Napadali také všechny lidi, kteří Prodigiu pomáhali. V průběhu let se ze svátých bojovníků stalo něco jako teroristická organizace.


  L’Occhio di Dio je dnes tajná organizace elitních vrahů, která má jediný cíl – naprostou likvidaci Prodigia.


  „No, to je paráda,“ zamumlala jsem a listovala dál.


  Zbytek knihy popisoval vůdce skupiny a jejich nejvýznamnější oběti z řad Prodigia. Pročítala jsem seznam jmen, ale Alici Barrowovou jsem nikde nenašla. Možná se paní Casnoffová spletla a nebyla až tak důležitá.


  Už jsem chtěla vrátit knihu do police, ale mou pozornost náhle upoutala černobílá ilustrace, ze které mi přeběhl mráz po zádech. Zobrazovala čarodějnici, která ležela na posteli, hlavu zvrácenou ke straně, oči prázdné. Za ní stáli dva muži v černém a hleděli na tělo. Košile měli rozevřené, takže jsem dobře viděla tetování na jejich hrudi. Jeden z nich držel dlouhý špičatý kolík. Druhý držel nádobu s podezřele vypadající černou tekutinou. Podívala jsem se na popisek u ilustrace.


  Přestože je známo, že Oko své oběti nejčastěji popravuje tak, že jim vyjme srdce, víme i o případech, kdy odčerpali z těla krev. Není jasné, zda se tak snaží svalit vinu na upíry nebo mají i jiný důvod.


  Otřásla jsem se a prohlížela si čarodějnici na obrázku. Na krku neměla na rozdíl od Holly žádné rány, ale očividněji muži nějakým způsobem krev odebrali.


  Ale to je nesmysl, nesmím vyšilovat. Byli jsme na ostrově, který chránilo víc obranných kouzel, než jsem dokázala spočítat. Nikdo z L’Occhia di Dio se sem nemohl bez povšimnutí dostat.


  Znovu jsem začala listovat knihou a hledala zmínky o tom, že by se Oko dostalo přes ochranná kouzla, ale dočetla jsem se jen to, že Oko nepoužívá kouzla, nýbrž brutální sílu.


  Později jsem si vzala knížku do pokoje a ukázala ilustraci Jenně.


  Myslela jsem, že ji to bude zajímat.


  Místo toho na obrázek jen mrkla, odvrátila se a vlezla si do postele. „L’Occhio di Dio takhle nezabíjí,“ poznamenala, když zhasla. „Nikdy nic netají. Chtějí, aby všichni věděli, že to je jejich práce.“


  „A jak to víš?“ zeptala jsem se.


  Potichu ležela a já myslela, že mi neodpoví.


  Pak se ze tmy ozvalo: „Protože jsem je viděla.“
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  Dva dny poté mi začala služba ve sklepě.


  Rovnou chci zdůraznit, že jsem nikdy předtím v žádném sklepě nebyla. Vlastně jsem neviděla důvod, proč by měl kdokoli chodit do sklepa, pokud nešel pro víno.


  Tenhle sklep byl obzvlášť nehostinný. Místo podlahy byla na zemi jen udusaná hlína… hnus. Vzduch uvnitř byl chladný, i když venku bylo vedro, a páchlo to tam zatuchlinou. K tomu si připočtěte vysoký strop s obnaženými žárovkami, jediné maličké okýnko s výhledem na haldu kompostu za školou a nekonečné police plné zaprášených krámů. Okamžitě jsem pochopila, že celé pololetí služby ve sklepě bude pořádná otrava. A aby toho nebylo málo, Vandy rozhodla, že budeme chodit do sklepa třikrát týdně hned po večeři. Takže všichni ostatní se poflakovali ve svých pokojích nebo psali jeden z mnoha nekonečných esejů pro lorda Byrona, jen já a Archer jsme katalogizovali hromadu harampádí, které bylo podle Rady tak důležité, že ho nechtěli vyhodit, ale ne tak významné, aby stálo za to skladovat ho v londýnské centrále.


  Jenna se mi ráno snažila vylepšit náladu. „Aspoň tam budeš s pěkným klukem.“


  „Archer se mi už dávno nelíbí,“ odsekla jsem. „Snažil se mě zabít a jeho holka je satan.“


  Musím se ale přiznat, že jak jsme tak vedle sebe stáli ve sklepě a poslouchali Vandy, která nám vyjmenovávala, co všechno tu máme dělat, po očku jsem po něm pokukovala a zjistila, že se mi pořád ještě líbí, i když má vražedné sklony a zákeřnou holku. Jako vždy měl kravatu povolenou a rukávy košile ohrnuté. Pozoroval Vandy znuděným pohledem, ruce zkřížené na hrudi.


  Neuvěřitelně mu to slušelo. Proč si ze všech lidí na světě musel vybrat zrovna Elodii? To není fér. Prostě mi nepřipadá spravedlivé, aby…


  „Slečno Mercerová!“ štěkla Vandy a já nadskočila a málem ztratila rovnováhu.


  Zachytila jsem se sloupku, který vedle mě stál, a Archer mě popadl za loket.


  Pak na mě zamrkal a já okamžitě obrátila pozornost k Vandy, jako by byla ten nejzajímavější člověk, jakého jsem kdy potkala.


  „Potřebujete něco zopakovat, slečno Mercerová?“ ušklíbla se.


  „N-ne. Všemu rozumím,“ vykoktala jsem.


  Chvíli na mě zírala. Mám pocit, že se snažila vymyslet, jak mě vtipně setřít. Ale stejně jako většina podlých lidí byla i Vandy hloupá, takže nakonec jen něco zabručela, procpala se mezi mnou a Archerem a vyšla po schodech nahoru.


  „Budete tady hodinu!“ zavolala ještě.


  Prastaré dveře zasténaly, jak je zavírala, a potom se k mému zděšení ozvalo hlasité cvaknutí.


  „Ona nás tady zamkla?“ Obrátila jsem se úzkostně k Archerovi.


  „Jo,“ odpověděl a seběhl ze schodů. Popadl jeden ze seznamů, které nám Vandy nechala na polici plné sklenic.


  „A… není to nezákonné?“


  Usmál se, ale nevzhlédl od svého seznamu. „Vážně by ses měla zbavit těch směšných lidských představ o zákonech, Mercerová.“


  Najednou se na mě podíval, oči rozšířené. „Á! Právě jsem si na něco vzpomněl.“


  Odložil seznam a chvíli něco lovil v kapse.


  „Tady to je,“ přistoupil ke mně a do dlaně mi vtiskl něco lehkého.


  Prohlédla jsem si to.


  Byly to papírové kapesníčky.


  „Seš zmetek.“ Mrskla jsem mu kapesníčky k nohám a utekla od něj. Obličej jsem měla celý rudý.


  „Není divu, že chodíš s Elodií,“ zamumlala jsem a popadla svůj seznam. Okázale jsem listovala jeho stránkami. Bylo jich dvacet a na každé z nich zhruba padesát položek. Očima jsem se zarazila u některých z nich, například u: oprátka – Rebbeca Nurseová a uťatá ruka – A. Voldari.


  Odtrhla jsem prvních deset stran a podala je i s propiskou Archerovi.


  „Vezmi si tuhle půlku,“ rozhodla jsem a vyhýbala se jeho pohledu. Pak jsem přešla k polici co nejdál od něj, k té přímo pod oknem.


  Nehybně stál a já poznala, že mi chce něco říct. Nakonec si však jen povzdechl a odešel na opačnou stranu místnosti.


  Dobrou čtvrthodinu jsme pracovali v naprostém tichu. I když nám Vandy nekonečně vysvětlovala, co máme dělat, bylo to docela snadné, i když neuvěřitelně únavné. Museli jsme prohlížet předměty na policích, pak je najít v seznamu a zapsat, na které polici a v které přihrádce jsou. Jediný problém představovalo to, že věci nebyly nijak označené, takže bylo občas náročné zjistit, co vlastně některé názvy představují. Třeba na polici G v přihrádce 5 ležel kus červené látky, který mohl být: část obálky grimoáru – C. Catellan nebo: útržek slavnostního roucha – S. Cristakos.


  Taky to nemuselo být ani jedno z toho, jelikož to mohl klidně být jeden z předmětů na Archerově seznamu. Určitě by nám to šlo rychleji, kdybychom spolupracovali, ale já ještě pořád zuřila kvůli těm kapesníčkům.


  Sehnula jsem se a zvedla omlácený kovový bubínek. Prohlížela jsem seznam, ale nic neviděla. Věděla jsem, že před ním nemám brečet, ale nemohla jsem uvěřit, že by byl Archer vážně takový hajzl a utahoval si ze mě kvůli tomu. Sice jsme nebyli nejlepší kámoši, ale měla jsem pocit, že jsme se ten první večer trochu sblížili.


  Očividně ne.


  „Byl to jen vtip,“ vyhrkl náhle. Otočila jsem se a zjistila, že stojí vedle mě.


  „To je fuk.“ Znovu jsem se obrátila k polici.


  „Cos myslela tou hláškou o mně a Elodii?“ vyptával se.


  Otráveně jsem vydechla a přešla k polici H. „Vážně je to tak těžké pochopit? Parádně si ze mě vystřelila, takže je jasný, že ty, její kluk, se mi taky budeš posmívat. Je skvělé, když mají partneři stejné koníčky.“


  „Hele,“ vyštěkl. „Ten Elodiin fórek sem dostal i mě, vzpomínáš? Snažil jsem se ti pomoct.“


  „Nikdo se tě o to neprosil.“ Předstírala jsem, že upřeně pozoruju něco, co vypadalo jako lístky plovoucí v jantarové tekutině.


  Pak mi došlo, že to nejsou lístky ale droboučké mrtvolky víl.


  Potlačila jsem nutkání odhodit nádobu a zaječet: „NEEEEEEEEEEEEEBLEEEEEEE!“ Pročítala jsem stránky a hledala něco jako „malé mrtvé víly“.


  „No, jen se neboj,“ odsekl a listoval svým seznamem. „Už se to víckrát nestane.“


  Chvíli jsme oba mlčky hleděli do papírů.


  „Nevidělas něco, co by vypadalo jako přehoz na oltář?“ zeptal se nakonec.


  „Zkus polici G, přihrádku 5,“ odpověděla jsem.


  Pak z něj zničehonic vypadlo: „Není špatná, abys věděla. Myslím Elodie. Jenom ji musíš líp poznat.“


  „Tak jste spolu začali chodit?“


  „Cože?“


  Nervózně jsem polkla. Nechtěla jsem, aby mi tu Archer básnil o Elodii, ale zároveň jsem byla pěkně zvědavá.


  „Jenna mi říkala, že jsi kdysi Elodii taky nesnášel. Co se změnilo?“


  Pohlédl stranou a začal náhodně zvedat různé předměty, které vůbec nevnímal. „Ona se změnila,“ začal potichu vysvětlovat. „Když Holly umřela – už jsi slyšela o Holly?“


  Přikývla jsem. „Jennina spolubydlící. Elodie, Chaston a Anna mě už informovaly.“


  Zajel rukou do tmavých vlasů. „Jasně. Ještě pořád z toho obviňují Jennu. Každopádně, Elodie a Holly se spolu zpočátku hodně kamarádily, a já byl s Holly zasnoubený…“


  „Cože,“ zarazila jsem ho. „Zasnoubený?“


  Zatvářil se zmateně. „Jo. Každá čarodějnice se o svých třináctých narozeninách zasnoubí s vhodným kouzelníkem. Rok poté co získá své schopnosti.“


  Zamračil se. „Jsi v pořádku?“ zeptal se. Asi jsem se tvářila pěkně zmateně. Ve třinácti jsem uvažovala maximálně o tom, jestli nějakému klukovi dovolím, aby mi strčil jazyk do pusy. Zásnuby se mě v nejmenším netýkaly.


  „Jo, jsem,“ zamumlala jsem. „Jenom je to strašně zvláštní. Jako u Jane Austenové.“


  „Není to tak špatný.“


  „Jasně. Dohodnutá manželství puberťáků jsou bezva nápad.“


  Zavrtěl hlavou. „Nevzali jsme se, jenom jsme byli zasnoubení. A čarodějnice má právo odmítnout nebo přijmout zasnoubení a později si to rozmyslet. Ale většinou partnerství fungují. Páry se dávají dohromady tak, aby se doplňovaly jejich schopnosti, osobnosti a tak.“


  „To je fuk. Nedokážu si představit, že bych měla snoubence.“


  „Ale nejspíš ho máš.“


  Zůstala jsem na něj zírat. „Prosím?“


  „Tvůj táta je hodně významný. Určitě pro tebe ve tvých třinácti domluvil partnera.“


  Do téhle debaty jsem se vůbec nechtěla pouštět. Nesnesla bych pomyšlení na to, že někde čeká kouzelník, který mě chce jednoho dne učinit svou paní. Co když chodí sem na Hecate? Co když to je ten kluk, co vedle mě sedí na Vývoji magie a páchne mu z pusy?


  Umínila jsem si, že se na to budu muset zeptat mámy, až se s ní rozhodnu zase začít mluvit.


  „Dobře. Nechme to být. Radši vyprávěj dál,“ pobídla jsem Archera.


  „Nevím, jestli si někdo uvědomil, jak moc s Elodii zamávala Hollyina smrt. V létě jsme spolu začali mluvit o Hecate a Holly, a pak už to nějak pokračovalo…“


  „Ušetři mě trapných podrobností,“ pousmála jsem se, i když mě píchlo u srdce. Takže ji měl vážně rád. Pohrávala jsem si s tajným snem, že to celé jen hraje, aby se s ní mohl veřejně rozejít a udělat jí pořádnou ostudu. Pokud možno v přímém přenosu v televizi.


  „Hele, zařídím, aby ti Elodie a její kámošky daly pokoj, platí? Vážně bys jí měla zkusit dát další šanci. Přísahám, že hluboko v ní něco je.“


  Bez uvažování jsem vyhrkla: „Říkala jsem, abys mě ušetřil trapných podrobností.“


  Na okamžik mi nedošlo, co jsem vlastně řekla. A pak jsem začala tu svou sarkastickou pusu proklínat. Celá zrudlá jsem pohlédla na Archera.


  Nevěřícně na mě civěl.


  A pak vybuchl smíchy.


  Taky jsem se začala hihňat a za chvilku jsme už oba seděli na hliněné podlaze a utírali si z očí slzy smíchu. Už ani nevím, kdy jsem se s někým naposledy smála. Nebo kdy jsem naposledy udělala přisprostlý vtípek. Bylo mi neuvěřitelně dobře. Na okamžik jsem zapomněla, že jsem nejspíš plná zla a že mě pronásleduje duch.


  Bylo to příjemné. Strašně příjemné.


  „Věděl jsem, že budeš fajn, Mercerová,“ vypravil ze sebe, když se konečně přestal řehtat. Byla jsem šťastná, že své rudé tváře můžu svést na smích.


  „Ale počkej,“ napadlo mě, když jsem se opřela o jednu z poliček, abych popadla dech. „Pokud se každá čarodějnice ve třinácti letech zasnoubí, nemá si Elodie brát někoho jiného?“


  Přikývl. „Ale už jsem ti říkal, že to je dobrovolné. Zasnoubení se vždycky může zrušit. Totiž, jsem dost dobrá partie.“


  „A taky seš skromnej,“ dodala jsem a hodila po něm propiskou.


  Bez obtíží ji chytil.


  Nad námi děsivě zaskřípaly dveře a oba jsme provinile vyskočili, jako bychom dělali něco nepřístojného.


  Najednou mi hlavou projela představa mě a Archera, jak se líbáme mezi policemi, a cítila jsem, že se mi ruměnec z tváří rozlil do celého těla. Bezděky jsem zrakem zabloudila k jeho rtům. Pak jsem si všimla, že se na mě nevyzpytatelně dívá. Znovu mi jeho pohled vyrazil dech, stejně jako té první noci na schodech. Byla jsem vlastně vděčná, když Vandy zavolala: „Mercerová! Crossi!“


  Její přísný drsný hlas zafungoval stejně jako studená sprcha a kouzlo okamžiku se vytratilo. Než jsme vyšli ze sklepa, mé chlípné myšlenky zmizely.


  „Ve středu ve stejný čas na stejném místě,“ upozornila nás Vandy, když jsme oba pádili k hlavnímu schodišti.


  Elodie na Archera pochopitelně čekala ve společenské místnosti ve druhém patře. Seděla na ošuntělém modrém gauči. Nedaleká lampa zalévala její dokonalou pleť zlatým světlem a zvýrazňovala rudé odlesky ve vlasech.


  Otočila jsem se k Archerovi, ale on zíral na Elodii… tak, jako já zírala na něj.


  Ani jsem se s ním nerozloučila. Jen jsem vyběhla po schodech do svého pokoje.


  Jenna tam nebyla. Po všech těch odporných věcech, na které jsem sahala ve sklepě, jsem zoufale potřebovala sprchu. Z kufru jsem vytáhla ručník a z komody kalhoty od pyžama a tílko.


  Naše patro bylo v podstatě prázdné. Kluci a holky museli být ve svých patrech až od devíti, bylo teprve sedm. Předpokládala jsem, že jsou všichni ještě dole.


  Pořád ještě jsem přemýšlela o Archerovi a o tom, jak je to na houby, když se zakoukáte do někoho, kdo chodí s bohyní. Došla jsem ke koupelně a otevřela dveře. Místnost byla plná páry, bylo sotva vidět před sebe. Vešla jsem dovnitř a na chodidlech ucítila vlažnou vodu. Slyšela jsem, jak do vany teče voda.


  „Je tu někdo?“ zavolala jsem.


  Nikdo neodpověděl a mě napadlo, že některá z holek nechala puštěnou vodu jako vtípek. Paní Casnoffová se ale rozhodně smát nebude. Horká voda dvě stě let starým domům nesvědčí.


  Potom začala pára unikat otevřenými dveřmi.


  A já spatřila, proč je puštěná voda.


  Trvalo dlouho, než jsem pochopila, co vlastně vidím. Nejdřív jsem si myslela, že Chaston jenom usnula ve vaně a voda je růžová od soli do koupele. Pak mi došlo, že nemá oči zavřené, ale napůl otevřené, jako by byla opilá. A že je voda růžová od její krve.
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  Všimla jsem si dvou vpichů pod linií její čelisti. Na obou zápěstích měla řezné rány, ze kterých odkapávala na podlahu krev.


  Bez přemýšlení jsem k ní přiskočila a začala odříkávat hojící kouzlo. Nestálo za moc, to jsem věděla. Podařilo se mi s ním zatím maximálně vyléčit odřené koleno, ale za pokus to stálo. Sledovala jsem, jak se vpichy na krku lehce stáhly a pak se znovu otevřely. Rozvzlykala jsem se. K sakru, proč moje kouzla stojí za houby?


  Chastonina víčka se zachvěla. Pak Chaston otevřela ústa, jako by se snažila něco říct.


  Rozběhla jsem se ke dveřím. „Paní Casnoffová! Lidi! Pomoc!“


  Několik lidí nakouklo dovnitř.


  „Proboha,“ zanaříkal někdo. „Už zase.“


  Na schodech se objevila paní Casnoffová, měla na sobě jen župan a dlouhé vlasy svázané do copu. Jakmile mě spatřila, zbledla. Když jsem viděla, jak je vylekaná, sesypala jsem se. Kolena se mi roztřásla a v očích mě začaly štípat slzy. „Je… je tam Chaston,“ vypravila jsem ze sebe. „Ona… Je tam krev…“


  Paní Casnoffová mě popadla za ramena a nahlédla do koupelny. Pak se ke mně sklonila. „Sophie, potřebuju, abys co nejrychleji sehnala Cala. Víš, kde bydlí?“


  Připadalo mi, že mám místo mozku míchaná vajíčka, jako v těch starých protidrogových spotech. „Správce?“ zeptala jsem se hloupě. Co od něj paní Casnoffová chtěla? Copak to byl doktor?


  Paní Casnoffová přikývla a stále mi pevně svírala ramena. „Ano, Cala,“ zopakovala. „Bydlí u rybníka. Sežeň ho a řekni mu, co se stalo.“


  Otočila jsem se a běžela ke schodům. Cestou jsem uviděla, že z našeho pokoje vyšla Jenna. Myslím, že na mě volala, ale to už jsem byla u vchodových dveří a utíkala do noci.


  I když přes den bylo horko, teď bylo taková zima, až mi na rukou naskákala husí kůže. Jediné světlo vycházelo z budovy školy za mnou, ohromná okna vytvořila na trávníku ještě větší světlé obdélníky.


  Věděla jsem, že rybník je nalevo. Otočila jsem se tím směrem a nepřestávala běžet, studený vzduch mi projížděl plícemi jako nůž. Stěží jsem rozeznávala tmavý obrys něčeho, o čem jsem doufala, že je Calův dům, a ne třeba kůlna nebo něco takového. I když jsem se snažila nepropadnout panice, pořád jsem před očima viděla Chaston a její krev stékající na černobílé dlaždičky.


  Doběhla jsem blíž a byla ráda, že to je opravdu dům. Slyšela jsem zevnitř hudbu a v oknech se svítilo.


  Lapala jsem po dechu a nebyla si jistá, jestli vůbec zvládnu mluvit.


  Bušila jsem na dveře sotva tři vteřiny. Pak se otevřely a přede mnou stál Cal.


  Předpokládala jsem, že bude starý, robustní a nabručený. Překvapilo mě, že před sebou vidím toho kluka, kterého jsem zahlédla včera, a myslela si, že je něčí starší bratr. Nemohlo mu být víc než devatenáct a tvářil se trochu naštvaně.


  „Studenti nesmí…“ začal, ale já ho přerušila.


  „Poslala mě pro vás paní Casnoffová. Jde o Chaston. Je zraněná.“


  Jakmile jsem řekla paní Casnoffová, zabouchl za sebou dveře, proběhl kolem mě a uháněl přes dvůr k domu. Úprk sem mě vyčerpal, takže jsem s Calem nezvládla držet krok.


  Když jsme se dostali k Chaston, byla už venku z vany a zabalená do ručníku. Díry na krku měla ovázané, zápěstí taky. Pořád ale byla příšerně bledá, oči zavřené.


  Elodie a Anna stály u umyvadla v pyžamech, objímaly se a popotahovaly. Paní Casnoffová klečela Chaston u hlavy a něco mumlala. Nepoznala jsem, jestli ji utěšovala nebo kouzlila.


  Při našem příchodu vzhlédla, a když spatřila Cala, po tváři se jí rozlila úleva. Najednou vypadala spíš jako něčí babička než jako obávaná ředitelka. „Díky bohu,“ zašeptala. Postavila se a já si všimla, že má hedvábný župan od kolen promočený a nejspíš dočista zničený. Vůbec to nevnímala.


  „Do kanceláře,“ přikázala Calovi. Poklekl a zvedl Chaston do náruče.


  Paní Casnoffová vyšla na chodbu a rukama rozhrnovala dav studentů shromážděný před koupelnou. „Udělejte nám prosím místo. Ujišťuji vás, že slečna Burnettová bude v pořádku. Stala se jen malá nehoda.“


  Všichni ustoupili a ze dveří vystoupil správce s Chaston v náručí. Hlava se jí opírala o jeho hruď a bylo vidět, že její rty jsou úplně fialové.


  Když odešli do ředitelčiny kanceláře, zaslechla jsem za sebou povzdech. „Tý jo.“ Otočila jsem se a uviděla Siobhan, jak se opírá o rám dveří.


  „Co koukáš?“ zeptala se. „Netvrď mi, že bys neobětovala trošku krve za to, aby tě nesl někdo takový.“


  Vtom z koupelny vyšly Elodie a Anna, obě bledé a roztřesené. Pak Elodie upřela pohled na něco za mnou. „Bylas to ty!“ vyštěkla. Obrátila jsem se a viděla, že před naším pokojem stojí Jenna.


  „Tys to udělala,“ pokračovala Elodie a pomalu kráčela k Jenně, která byla buď neskutečně statečná, nebo úplně šílená, protože dál stála a zírala na Elodii.


  Nálada na chodbě se změnila. Všichni jsme se sice báli o Chaston, ale na druhou stranu jsme se těšili na souboj Elodie a Jenny. Možná proto, že jsme potřebovali myslet na něco jiného než na kaluže krve v koupelně, možná proto, že puberťačky jsou odporná stvoření, která ráda sledují hádky. Kdo ví?


  Jenna na okamžik zneklidněla a sklopila zrak. Když znovu zvedla hlavu, měla v očích zpátky svůj běžný, znuděný pohled. „Nevím, o čem to tady mluvíš.“


  „Lhářko!“ vykřikla Elodie a po tvářích se jí řinuly slzy. „Jste vrazi, vy všichni upíři. Nepatříte sem.“


  „Má pravdu,“ ozval se někdo a já uviděla, jak se davem prodírá Nausicaa. Křídla se jí chvěla a vířila vzduch. Za ní stála Taylor, oči rozšířené.


  Jenna se zasmála, ale znělo to nuceně. Rozhlédla jsem se a zjistila, že dav kolem ní prořídl a ona najednou vypadala drobounce a opuštěně.


  „A co má být?“ zeptala se trošku roztřeseným hlasem. „Vy jste nikdy nezabili? Žádná čarodějnice, lykantrop nebo víla? Upíři jsou jediní, kteří kdy komu vzali život?“


  Všechny oči se upíraly na Elodii. Myslím, že jsme čekali, že skočí Jenně po krku.


  Ale Elodie byla mocná a dobře to věděla. V zelených očích jí zajiskřilo, když se pohrdavě ušklíbla. „Co ty o tom víš? Ani nepatříš k Prodigiu.“


  Všichni jsme najednou vydechli. Elodie to řekla. Řekla to, co si všichni mysleli, ale nikdo nahlas nevyslovil.


  „Naše rodiny jsou prastaré,“ pokračovala Elodie. Byla bledá až na rudé skvrny na tvářích. „Jsme potomci andělů. A co jsi ty? Ubohý človíček, ze kterého se krmil parazit. Jsi nestvůra.“


  Jenna se třásla. „Já že jsem nestvůra? A co jsi potom ty, Elodie? Holly mi prozradila, o co se pokoušíte.“


  Očekávala jsem, že jí Elodie odsekne, ale zbledla ještě víc. Anna přestala plakat a svírala Elodii rameno. „Půjdeme,“ naléhala vysokým hlasem.


  „Nevím, o čem to mluvíš,“ vypravila ze sebe nakonec Elodie a vypadala vyděšeně.


  „Ale víš. Ten váš coven se snažil vyvolat démona.“


  Myslela jsem, že každý zalapá po dechu. Já rozhodně po dechu zalapala. Ale zbytek chodby nic.


  Elodie jen zírala na Jennu, Anna pofňukávala.


  Pod jejím pohledem začala Jenna blábolit. „Tvrdila, že chcete větší moc a že chcete dělat vyvolávací rituál, že k tomu potřebujete oběť. Musíte démona nakrmit… nakrmit ho někým…“


  Elodie se vzpamatovala. „Démona? Ty si myslíš, že bychom tu mohly vyvolat démona, a paní Casnoffová, Vandy a Rada by to nechaly bez povšimnutí? Prosím tě.“


  Někdo se uchechtl a napětí povolilo. Když se směje jeden, můžou se smát všichni, a tak se smáli.


  Jenna tam stála a snášela ten výsměch déle, než bych to dokázala já. Pak se kolem mě protáhla a zmizela v našem pokoji a zabouchla za sebou dveře.


  Jakmile odešla, spustil se šepot.


  Nausicaa se naklonila k Siobhan. „Kdo z nás to bude příště?“


  Siobhanina modrá křídla se třásla. „Jenom jsem letěla, abych stihla autobus! Nezasloužím si být tu zavřená s vrahy!“


  „Jenna není vrah,“ řekla jsem a uvědomila si, že to nevím jistě. Byla upír. Upíři se živí lidmi.


  A možná čarodějnicemi.


  Ne. Rychle jsem tu myšlenku zahnala, i když jsem si vzpomněla na to, jak se Jenna snažila nedívat na mou krev prvního dne školy.


  K mému překvapení se ozvala Taylor. „Sophie má pravdu. Nemáme žádný důkaz, že Jenna někoho zabila.“


  Nemám ponětí, jestli to řekla proto, že tomu skutečně věřila, nebo jen proto, že chtěla naštvat víly, ale tak jako tak jsem jí byla vděčná.


  „Díky,“ šeptla jsem jí vděčně, ale vtom mezi mě a Taylor vstoupila Beth.


  „Být tebou, neposlouchám nic, co Sophie Mercerová říká, Taylor.“


  Nevěřícně jsem na Beth zírala. Kam zmizelo kamarádské očichávání vlasů?


  „Mluvila jsem s jedním z vlkodlaků a ten říkal, že Sophiin táta šéfuje Radě.“


  Zaslechla jsem vzrušené mumlání a pár starších holek mě začalo probodávat pohledy. Mladší se jen tvářily zmateně.


  Sakra.


  „To její táta sem pustil upíry,“ pokračovala Beth. Zadívala se na mě a já viděla, jak se jí mezi rty zaleskly tesáky. „Jasně že bude tvrdit, že je Jenna nevinná. Jinak by mohl její táta přijít o místo.“


  Tímhle jsem se nehodlala zabývat. „Svého otce jsem nikdy neviděla. Rozhodně tu nejsem kvůli jeho politickým záležitostem. Porušila jsem pravidla a odsoudili mě. Stejně jako ostatní.“


  Taylor přimhouřila oči. „Tvůj táta řídí Radu?“


  Nestihla jsem ani odpovědět a na schodech se objevila paní Casnoffová. Pořád ještě na sobě měla mokrý župan, ale už nebyla tak bledá, a to bylo dobré znamení.


  „Dámy,“ začala hlasem, který byl zvučný, i když nekřičela. „Díky Calovi se slečna Burnettová probrala a zdá se, že se uzdravuje.“


  Kolektivní výdech úlevy a následné špitání mě povzbudilo k tomu, abych se naklonila k Anně. „Co myslela tím, že je to díky Calovi?“


  Očekávala jsem uštěpačnou poznámku, ale Anna asi měla moc velkou radost na to, aby byla protivná. „Je bílý kouzelník,“ odpověděla. „Neuvěřitelně mocný. Dokáže vyléčit zranění, se kterými si ostatní čarodějnice a kouzelníci neporadí.“


  „Proč tedy nevyléčil Holly?“ vyptávala jsem se dál, ale ta otázka mi už vynesla pohrdavý pohled. Všechno se vrací k normálu. „Holly už byla mrtvá, když ji našli. Díky té tvé kámošce. Cal dokáže vyléčit živé; mrtvé vzkřísit neumí. To nedokáže nikdo.“


  „Aha,“ vyhrkla jsem a cítila se hloupě, ale Anna už se bavila s Elodii.


  „Chastonini rodiče pro ni zítra přijedou,“ pokračovala. „Doufám, že Chaston se k nám vrátí po zimních prázdninách.“


  „Řekla něco?“ zajímala se Elodie. „Řekla, kdo to udělal?“


  Paní Casnoffová se zamračila. „Zatím ne. Doporučuji vám všem, dámy, abyste se pořádně zamyslely, než začnete roznášet fámy o tomto incidentu. Bereme celou věc nesmírně vážně a paniku tady rozhodně nepotřebujeme.“


  Elodie otevřela ústa, ale pohled paní Casnoffové zastavil její další poznámky.


  „Tak,“ zatleskala ředitelka. „Všichni do postelí. Ráno si o všem můžeme promluvit.“
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  Když jsem se vrátila do pokoje, Jenna seděla na komodě u okna. Čelem se opírala o kolena.


  „Jenno?“


  Ani na mě nepohlédla. „Už je to tu zase. Je to stejný jako s Holly.“


  Zhluboka se nadechla. „Když jsem viděla, jak vynášejí Chaston z koupelny… Bylo to naprosto totéž. Rány na krku, pořezaná zápěstí. Jediný rozdíl byl v tom, že Chaston byla bílá. Holly byla skoro… skoro šedivá, když ji vytáhli.“ Hlas se jí zlomil.


  Posadila jsem se na postel a položila jí ruku na koleno. „No tak,“ utěšovala jsem ji. „Ty za to nemůžeš.“


  Vzhlédla, oči rudé zlostí. „Jo, ale všichni si myslí, že jo, nemám pravdu? Všichni si myslí, že jsem zrůda, co pije krev.“


  Seskočila z komody. „Jako bych o tohle všechno vůbec stála,“ zamumlala polohlasem. „Jako bych do týhle zatracený školy chtěla jít.“


  „Jenno,“ začala jsem, ale nenechala mě domluvit.


  „Nesnáším to tady!“ vykřikla. „Nesnáším ty pitomý předměty, jako Dějiny čarodějnictví devatenáctého století. Proboha, tak strašně bych si přála chodit na normální matiku! Chci obědvat, normálně obědvat v jídelně, po škole chodit na brigády, mít normální maturitní ples.“


  Sedla si na postel, zdálo se mi, že z ní všechen hněv vyprchal. „Nechci být upír,“ zašeptala a usedavě se rozplakala.


  Rozhlédla jsem se po pokoji. Všechna ta růžová mi poprvé nepřipadala veselá; ale smutná, jako by se jejím prostřednictvím Jenna zoufale snažila udržet život, jaký měla předtím. V určitých chvílích je nejlepší nic neříkat a já cítila, že tohle je přesně taková chvíle. Takže jsem si k ní jen přisedla a hladila ji po vlasech, tak jako hladila máma mě ten večer, kdy mi řekli, že půjdu na Hecate.


  A po chvíli se Jenna opřela o polštáře a začala vyprávět.


  „Byla na mě hrozně hodná,“ spustila tiše. „Amanda.“


  Nepotřebovala jsem se ptát, kdo je Amanda. Pochopila jsem, že mi konečně prozradí, jak se stala upírem.


  „To bylo to nejdůležitější. Nešlo o to, jestli byla hezká, chytrá nebo vtipná. I když to byla taky, ale dostalo mě, že je milá. Nikdo se ke mně předtím takhle nechoval. Když se mi svěřila s tím, kým je, a že se mnou chce zůstat na věky, nevěřila jsem jí. Nevěřila jsem, dokud jsem neucítila na krku její zuby.“


  Odmlčela se. V pokoji byl slyšet jen vítr, který si pohrával s větvemi dubů.


  „Pak přišla proměna, bylo to… úžasný. Připadala jsem si silnější a lepší, chápeš? Jako by byl můj život předtím jen sen. Ty první dvě noci s ní byly nejkrásnější noci v mém životě. A potom ji zabili.“


  „Kdo?“


  Pohlédla mi do očí.


  „Oko,“ odpověděla a já se bezděky otřásla.


  „Byli dva. Vloupali se do motelu, ve kterém jsme se ukrývaly, a probodli ji kůlem ve spánku. Ale probudila se a začala… začala ječet, oba dva měli co dělat, aby ji udrželi. Já jsem vyskočila, běžela ke dveřím a pak jsem nepřestávala utíkat. Tři dny jsem se schovávala v kůlně na něčí zahradě. Po třech dnech jsem umírala hlady, musela opustit svoji skrýš a ukrást nějaký jídlo v obchodě.


  Jakmile jsem strčila do pusy první sušenku, myslela jsem, že umřu… Vyplivla jsem ji. Potom…“ zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Našel mě vedoucí toho obchodu. Klečela jsem na parkovišti. Uviděl obal od sušenek a začal na mě řvát, že zavolá policii, a já…“


  Znovu se rozplakala a nedokázala se mi podívat do očí. Objala jsem ji kolem ramen, snažila se ji uklidnit řečmi, jak je mi fuk, že pila něčí krev, ale nemohla jsem se na ni dívat.


  „Po… potom mi bylo líp. Sedla jsem na autobus do města a našla Amandiny rodiče. Její otec se stal upírem už před lety a změnil celou svou rodinu. Zkontaktovali se s Radou, která mě poslala sem.“


  Znovu na mě pohlédla. „Takhle to dopadnout nemělo,“ zanaříkala. „Nechci být takováhle bez Amandy. Souhlasila jsem s tím, že budu upír, jen proto, abychom spolu mohly zůstat navždycky. Slíbila mi to.“ V očích se jí leskly slzy.


  „Ach jo,“ vyhrkla jsem. „Koho by napadlo, že holky lžou stejně jako kluci?“


  Povzdechla si, zaklonila se a opřela si hlavu o čelo postele. „Vyrazí mě odsud.“


  „Proč?“


  Změřila si mě nevěřícím pohledem. „No… mysli. Tu věc s Chaston určitě hodí na mě. Holly byla jedna věc, ale dvě holky během půl roku?“ Zavrtěla hlavou. „Někdo za to musí zaplatit a vsadím se, že to budu já.“


  „Proč?“ zopakovala jsem. Jenna byla na Hecate jediná, koho jsem mohla pokládat za přítele. No, možná že jsem se teď skamarádila s Archerem, ale mé možné zamilování se do něj ho vyřazovalo z kamarádské zóny. Kdyby Jenna odešla, byla bych vydaná na milost Elodii a Anně.


  Ani náhodou.


  „Nemůžeš přece vědět, jestli tě vyhodí. Chaston by si mohla pamatovat, co se jí stalo. Počkej a promluv si s paní Casnoffovou, jo? Do zítřka se všichni trochu uklidní.“


  Posměšně si odfrkla. Bylo mi jasné, že tomu vůbec nevěří.


  Po chvilce se zeptala: „Jaká byla vlastně dnešní služba ve sklepě?“


  „Parádní.“


  „A tvoje neuvěřitelně marná láska k Archerovi?“


  „Pořád neuvěřitelná. Pořád marná.“


  Přikývla. „Dobré vědět.“


  „Cos myslela tím, že se Elodie a její coven pokoušely vyvolat démona?“


  „Holly mi tvrdila, že na tom pracují. Paní Casnoffová pořád strašila, že nás všechny zavraždí L’Occhio di Dio, a celý coven se vyděsil. Holly říkala, že si myslely, že když vyvolají démona, budou silnější a ubrání se, kdyby šlo do tuhého.“


  „A udělaly to?“


  Zavrtěla hlavou. „Nevím.“


  Světla zhasla a my zůstaly ve tmě. Z chodby jsem zaslechla vylekaná výkřiky, ale pak zazněl hlas ředitelky. „Dnes večer máte povinně zhasnuto. Jděte všichni spát.“


  Potácely jsme se tmou, narážely do nábytku a polohlasem nadávaly, ale nakonec každá našla svou postel.


  S povzdechem jsem se rozvalila. Neuvědomila jsem si, jak jsem vyčerpaná, dokud jsem pod hlavou neucítila měkký polštář. Už jsem skoro spala, když Jenna zašeptala: „Děkuju.“


  „Za co?“ zamumlala jsem.


  „Za to, že jsi kamarádka.“


  „No teda,“ vydechla jsem. „To je ta největší konina, jakou jsem kdy slyšela.“


  Vztekle zavrčela a o vteřinu později mi na hlavě přistál jeden z jejích mnoha polštářů.


  „Jenom jsem chtěla být milá,“ vyprskla, ale bylo slyšet, jak se směje.


  „Tak toho nech,“ odsekla jsem. „Mám radši protivný a nenávistný kamarádky.“


  „Platí,“ odpověděla a za pár minut už jsme obě spaly.


  Probudil mě Jennin křik a zápach kouře.


  Celá zmatená jsem se posadila. Do místnosti zářilo ranní slunce a dopadalo přímo na Jenninu postel. Chvilku trvalo, než mi došlo, že ten kouř vychází odtamtud.


  Z Jenniny postele. Z Jenny.


  Zoufale se pokoušela postavit, ale nemohla se vymotat z prostěradla a panikařila.


  Vyskočila jsem z postele a přehodila přes ni svou deku. Přitom jsem zahlédla její ruku. Původně bledá kůže zrudla a na několika místech vřela.


  Bez přemýšlení jsem Jennu zavřela do skříně.


  Jakmile byla uvnitř, popadla jsem její deky a nacpala je k mezeře pod dveřmi. Jenna plakala, ale konečně přestala ječet bolestí.


  „Co se stalo?“ zavolala jsem přes dřevěné dveře.


  „Můj kámen krve,“ vzlykala. „Zmizel!“


  Doběhla jsem k její posteli a nakoukla pod ní.


  Třeba jí jen spadl z krku, říkala jsem si. Třeba se rozbilo zapínání na řetízku nebo se zachytil o polštář.


  Přála jsem si, aby to tak bylo.


  Strhala jsem všechno z postele, dokonce jsem i převrátila matrace, ale kámen krve jsem nikde nenašla.


  Rozzuřila jsem se.


  „Počkej tady,“ zakřičela jsem na Jennu.


  „Jako bych mohla někam jít!“ odpověděla, ale já už vybíhala ze dveří pokoje.


  Na chodbě jsem potkala pár holek. Jednu z nich jsem znala z hodin Vývoje magie, Lauru Harrisovou. Když mě uviděla, překvapeně vytřeštila oči.


  Dorazila jsem k Elodiinu pokoji a zabušila na dveře.


  Otevřela a já se kolem ní protáhla dovnitř.


  „Kde ho máš?“


  „Kde mám co?“ zeptala se. Pod očima měla tmavé kruhy.


  „Jennin kámen krve. Vím, žes jí ho vzala, kde ho máš?“


  V očích se jí zablesklo. „Žádnej pitomej kámen krve jsem jí nevzala. I když po tom, co včera večer provedla Chaston, by si to zasloužila.“


  „Jenna jí nic neprovedla, ale tys ji mohla zabít!“ zařvala jsem.


  „Jestli na Chaston nezaútočila ona, tak kdo?“ Elodie taky zvýšila hlas. Pod kůží se jí proplétaly nitky světla a vlasy jí začínaly jiskřit. Cítila jsem, jak ve mně pulzuje má vlastní magická síla.


  „Třeba ten démon, kterého se snažíte vyvolat,“ odsekla jsem.


  Elodie se znechuceně ušklíbla. „Už včera jsem řekla, že kdyby tu byl démon, paní Casnoffová by o něm věděla. Všichni bychom o něm věděli.“


  „Co se tu děje?“


  Obě jsme se otočily a spatřily Annu. Stála ve dveřích, vlasy měla mokré a v ruce ručník.


  „Sophie si myslí, že jsme upírce sebraly kámen krve,“ vysvětlovala Elodie.


  „Cože? To je hloupost,“ odpověděla Anna nepřesvědčivě.


  Zavřela jsem oči a snažila se ovládnout svůj vztek a sílu. Pak jsem si v duchu představila Jennin náhrdelník a zašeptala: „Kámen krve.“


  Elodie si pohrdavě odfrkla a pak jsme uslyšely, že se jeden z Anniných šuplíků otvírá. Z hromádky oblečení se vznesl kámen krve, jeho rudý střed se třpytil.


  Vletěl mi do dlaně a já ho pevně sevřela.


  Na Elodiině tváři se na okamžik objevilo překvapení. Pak zmizelo. „Máš, pro co sis přišla, tak zmiz.“


  Anna hleděla do země. Kéž bych jí tak mohla říct něco sžíravého, aby se zastyděla za to, co udělala. Nakonec jsem se rozhodla, že za to nestojí.


  Vrátila jsem se do našeho pokoje. Jenna už nevzlykala, jen popotahovala. Pootevřela jsem dveře skříně a podala jí kámen krve. Pověsila si ho kolem krku, vylezla ze skříně a posadila se na postel. Prohlížela si popálenou ruku.


  Posadila jsem se k ní. „Měla by sis to nechat ošetřit.“ Přikývla. Oči měla stále ještě zarudlé od pláče.


  „Byly to Elodie a Anna?“ zeptala se.


  „Jo. Teda, Anna. Myslím, že Elodie o tom nevěděla, ale nemůžu říct, že by to neschvalovala.“


  Jenna si povzdechla. Odhrnula jsem jí růžový pramen vlasů z čela. „Musíš povědět paní Casnoffové, co udělaly.“


  „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Ani náhodou.“


  „Jenno, vždyť tě mohly zabít,“ naléhala jsem.


  Postavila se a přetáhla si mou deku přes ramena. „Jenom by se tím všechno zhoršilo,“ vysvětlovala unaveně. „Všem by to připomnělo, že upíři jsou jiní než ostatní. Že sem nepatřím.“


  „Jenno,“ začala jsem.


  „Nech toho už, Sophie!“ vyštěkla. Pořád ještě stála zády ke mně.


  „Vždyť jsi zraněná…“


  A pak se ke mně otočila. Oči krvavě rudé, obličej zkřivený vzteky, zuby se jí prodloužily. Zasyčela a popadla mě za ramena. Tohle nebyla tvář mé kamarádky.


  Ale nestvůry.


  Vyděšeně jsem vyjekla a ona mě neočekávaně pustila. Podlomila se mi kolena a sesunula jsem se k zemi.


  Okamžitě ke mně poklekla, už zase Jenna, omluvně na mě hleděla modrýma očima. „Proboha, Sophie, promiň! Jsi v pořádku? Někdy, když jsem ve stresu…“ Po tvářích se jí koulely slzy. „Nikdy bych ti neublížila.“


  Jen jsem přikývla.


  „Děvčata? Je všechno v pořádku?“


  Jenna se ohlédla. Ve dveřích stála paní Casnoffová, na tváři neproniknutelný výraz.


  „Jsme v pohodě,“ postavila jsem se. „Jen jsem uklouzla a Jenna mi, ech, pomáhala vstát.“


  „Chápu,“ přikývla paní Casnoffová. Chvilku nás pozorovala a pak řekla: „Jenno, kdyby ti to nevadilo, potřebovala bych si s tebou promluvit.“


  „Jistě,“ odpověděla značně nejistým hlasem.


  Dívala jsem se za nimi a sedla si na Jenninu postel. Ramena mě bolela, byly na nich modřiny po Jenniných prstech.


  Seděla jsem, mnula si krk a v nose mě stále ještě štípal zápach Jenniny spálené kůže.


  Přemýšlela jsem.
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  O týden později to nebylo o moc lepší. Nikdo se zatím od Chaston nic nedozvěděl, takže Jenna byla pořád hlavní podezřelá.


  Po večeři jsem šla zase s Archerem do sklepa. Už jsme tam pracovali po čtvrté a zvykli si na určitý systém práce. Prvních zhruba dvacet minut jsme přebírali předměty na policích. Polovina z těch, které jsme už zapsali předtím, se přesunula, takže jsme se je snažili znovu najít. Jakmile se nám to podařilo, dali jsme si přestávku a povídali si. Málokdy jsme se dostali k něčemu podstatnějšímu než hovorům o našich rodinách a občasné urážce. Nepřekvapovalo mě to. S Archerem jsme neměli společného nic krom toho, že jsme byli oba jedináčci. On vyrůstal v neuvěřitelně bohaté rodině, v ohromném domě na pobřeží Maine. Já bydlela s mamkou všude – od chaty ve Vermontu až po pokoj v hotelu Ramada Inn, kde jsme strávily šest týdnů. Ale uvědomila jsem si, že se na naše rozhovory pokaždé těším. Vlastně jsem nesnášela ty dny, kdy nebyla služba ve sklepě. Připadalo mi to tak absurdní, že jsem o tom radši nepřemýšlela.


  Archer seděl na svém obvyklém místě na schodech a já se uvelebila na prázdném místě na polici M.


  Namířil ruku na hromadu zaprášených sklenic v rohu. Dvě z nich se zvedly do vzduchu, kroutily se a prohýbaly, dokud se z nich nestaly dvě plechovky limonády. Mávl mým směrem a jedna se rozletěla ke mně. Chytila jsem ji. Překvapilo mě, jak je ledová.


  „To zírám,“ prohodila jsem a myslela to vážně, on na znamení díků pokývl hlavou.


  „Jo, udělal jsem ze sklenic limonádu. Nechť se celý svět třese před mou mocí.“


  „No, aspoň je vidět, že moc pořád ještě máš.“


  Tázavě na mě pohlédl. „Jak to myslíš?“


  Sakra. „No, jenom… pár lidí říkalo, že jsi vloni odjel, protože sis chtěl nechat odebrat schopnosti.“


  Předpokládala jsem, že už o těch fámách ví, ale zatvářil se překvapeně. „Takže to si všichni myslí. Hm.“


  „Vědí, že to tak nebylo,“ dodala jsem rychle. „Všichni viděli, jak ses první den školy postaral o Justina.“


  Pozvedl koutky úst v úsměvu. Vzhlédl ke mně. „Ošklivej pejsek.“


  Ušklíbla jsem se, ale nakonec se taky usmála. „Sklapni. Tak kam jsi teda jel?“


  Pokrčil rameny a opřel se lokty o kolena. „Prostě jsem musel vypadnout. Není to až tak zvláštní. Rada se tváří, že nikdy nikoho z Hecate nepustí, ale když jim pošleš písemnou žádost, schválí ti volno. Asi jim došlo, že to vážně potřebuju, hlavně potom, co se stalo Holly.“


  „Jasně,“ přikývla jsem. Při zmínce o Holly jsem si znovu vzpomněla na Chaston. Den po útoku si pro ni přijeli rodiče. Strávili v kanceláři paní Casnoffové dvě hodiny, potom ředitelka přišla pro Jennu.


  Když se Jenna vrátila do pokoje, neřekla ani slovo, jen si lehla na postel a civěla do stropu.


  Archer si asi všiml, že uvažuju o něčem jiném, protože se zeptal: „Jak je na tom Jenna? Dneska nebyla na večeři.“


  Povzdechla jsem si a opřela se. „Není to nic moc. Odmítá chodit na hodiny i do jídelny. Sotva vstane z postele. Netuším, co jí řekli na té schůzce, ale už jenom to, že si ji tam zavolali, všechny přesvědčilo, že za ten útok může.“


  Přikývl. „Jo, Elodie je rozzuřená.“


  „Jejda, to je mi líto. Doufám, že z toho nebude mít vrásky.“


  „Nebuď taková.“


  „Podívej, mrzí mě, že se tvoje holka zlobí, ale mou jedinou kamarádku obvinili, že provedla něco, co neudělala, a Elodie vede obžalobu. Takže ji teď vážně nemůžu litovat, jasný?“


  Čekala jsem, že se bude hádat, ale nejspíš se rozhodl, že to nemá smysl. Vstal ze schodů a sebral svůj seznam.


  „Nevidělas někde něco, co by vypadalo jako: hudební nástroj posedlý démonem – J. Mompesson?“


  „Možná.“ Seskočila jsem z police a šla se podívat tam, kde byl minule bubínek, ale pochopitelně nikde nic. Schovával se za stohem knih, které zmizely, když jsme je přesunuly. „Vážně, vážně doufám, že nebyly důležitý,“ komentoval to Archer. Než jsme ho našli, naše hodina uplynula.


  Zaslechla jsem, jak nahoře klapl zámek. Vandy už pro nás do sklepa nechodila; pokaždé jen odemkla dveře.


  Odhodili jsme seznamy a vyrazili ke schodům.


  Cestou vzhůru bych přísahala, že jsem koutkem oka zahlédla zelenou šmouhu, ale když jsem se ohlédla, nikde nic nebylo. Chloupky na krku mi trčely a já po nich nepřítomně přejela rukou.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se Archer, když otevřel dveře.


  „Jo,“ pokývla jsem, ale byla jsem vyplašená. „Jenom… Můžu se tě zeptat na něco vážně divnýho?“


  „Mám rád divný otázky.“


  „Myslíš, že by tu někdo mohl vyvolat démona?“


  Čekala jsem, že se rozesměje nebo mě počastuje sarkastickou poznámkou, místo toho se zastavil před dveřmi do sklepa a pozorně si mě prohlížel. „Jak tě něco takovýho napadlo?“


  „Jenna se o tom zmínila. Myslí si, že Holly umřela kvůli tomu, že, ehm, nějací lidé vyvolali démona.“


  Archer o tom chvíli uvažoval a pak zavrtěl hlavou. „Ne, to je bez šance. Paní Casnoffová by věděla, kdyby byl na pozemku školy démon. Jsou dost nápadní.“


  „Proč? Jsou zelení a rohatí?“


  „Ne nutně. Klidně můžou vypadat stejně lidsky jako ty nebo já. Někteří z nich dokonce bývali lidé.“


  „Viděl jsi někdy démona?“


  Zkoumavě na mě pohlédl. „To ne. Díky bohu. Radši mám svou hlavu na krku, a ne sežranou.“


  „Chápu,“ pokračovala jsem, když jsme se blížili k hlavnímu schodišti. „Ale jsi kouzelník. Nezvládnul bys démona zneškodnit?“


  „Ne. Pokud bych neměl tohle,“ ukázal na anděla na vitráži nad schody „Vidíš ten meč? Démonův střep. Jediná věc, která dokáže zabít démona.“


  „Má nápaditý název,“ podotkla jsem a on se rozesmál.


  „Klidně si z toho utahuj, ale je to fakt něco. Dá se sehnat jenom v pekle, takže to je dost nedostatkový zboží.“


  „Teda, to je síla,“ pohlédla jsem uznale na okno.


  „Archere!“ zacvrlikala Elodie odněkud shora. Prošla jsem kolem něj. „Tak díky. Měj se.“


  „Mercerová.“


  Ohlédla jsem se.


  Stál na úpatí schodiště a v měkkém světle lustru byl tak nádherný, až mě bolelo u srdce. Snadno jsem zapomněla na to, jak umí být protivný, když vypadal takhle. „Co je?“ vypadlo ze mě co nejznuděnějším hlasem.


  „Archi!“


  Elodie kolem mě prosvištěla a Archer okamžitě obrátil svou pozornost k ní.


  Otočila jsem se a vyběhla do schodů, abych se nemusela dívat, jak ji drží v náručí.


  Kapitola 19
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  Na začátku října poslala Chaston Radě písemné svědectví. Stálo v něm, že si útok nepamatuje, takže Jenně dovolili zůstat na Hecate. Domnívala jsem se, že ji dobré zprávy potěší, ale spletla jsem se.


  Poslední dobou mluvila jen se mnou, málokdy se usmívala a nikdy se nesmála.


  Zato já jsem začala mít pocit, že se mi na Hecate docela daří. Učení mi šlo. Elodie a Anna byly dva týdny po Chastonině napadení tak otřesené, že je přešla chuť mučit mě. Místo toho mne jen ignorovaly. Ale v polovině října se už oklepaly a vrátily k normálu. Znovu začaly trousit uštěpačné poznámky a bavit se o oblečení.


  Vyhýbala jsem se konfliktům s Vandy, i když mi přidělila Archera jako stálého partnera na Obranu. Nejspíš doufala, že mě nějakým nedopatřením zabije. Ale dalo se to zvládnout, i když to, že jsem musela trávit víc času v jeho těsné blízkosti, mi připadalo jako určitý druh mučení. Čím víc času jsme spolu trávili ve sklepě nebo cvičením na Obraně, tím větší jsem měla podezření, že se moje původní okouzlení mění v něco hlubšího, v něco, co jsem rozhodně nechtěla pojmenovat. Nešlo jen o to, že byl hezký – přestože to taky hrálo roli – šlo o to, jak si vjíždí prsty do vlasů. O to, že se na mě dívá tak, jako by ho zajímalo, co říkám. To, jak se mu rozzáří oči, když se směje mým vtípkům. Do háje, už jenom to, že se smál mým vtípkům!


  A čím lépe jsem ho znala, tím víc se mi zdálo, že jeho vztah s Elodii je chyba. Přísahal, že v sobě má Elodie víc, než se zdá, ale během těch dvou měsíců, co jsem byla na Hecate, jsem ji slyšela mluvit jen o kouzlech, po kterých jsou lesklejší vlasy nebo zmizí pihy. I její esej pro lorda Byrona byl o tom, jak fyzická krása umocňuje čarodějčiny schopnosti, protože si snadněji získá důvěru lidí.


  Právě jsme měli Vývoj magie s paní Eastovou. Ušklíbla jsem se, když jsem zaslechla, že Elodie s Annou probírají šaty, které si chtějí za dva týdny vzít na školní výroční ples o svátku Všech svátých.


  „Říká se, že zrzky nemůžou nosit růžovou, ale přitom to záleží jen na odstínu,“ vysvětlovala zaujatě. „Buď světle růžová, nebo starorůžová. V zářivých odstínech bys vypadala jako coura.“


  Poslední větu řekla hlasitěji, aby to slyšela i Jenna. Seděla vedle mě a tvářila se, že je ignoruje. Přesto jsem zahlédla, že jí po chvilce ruka zabloudila k růžovému pramínku vlasů.


  Šťouchla jsem do ní. „Neposlouchej je. Jsou to mrchy.“


  „Promiňte, slečno Mercerová?“


  Najednou nade mnou stála paní Eastová, jednu ruku v bok. Vypadala úžasně, s Jennou jsme si z ní občas potají utahovaly, že se obléká jako domina. Byla neuvěřitelně štíhlá a tmavé kaštanové vlasy nosila stažené do drdolu. K tomu černé oblečení a nekonečně vysoké podpatky. Připadalo mi, že by mohla okamžitě vykročit na přehlídkové molo v Paříži. Ale stejně jako ostatní učitelé na Hecate, i paní Eastová se narodila bez smyslu pro humor.


  Zaraženě jsem se na ni usmála. „No… máme sprchy? V koupelně?“


  Celá třída se rozesmála, tedy s výjimkou Elodie a Anny. Nejspíš uhodly, co jsem předtím opravdu řekla, a teď mě probodávaly pohledem.


  Paní Eastové nepatrně poklesly koutky úst. Nikdy se nemračila, myslím, že se bála, že si pomačká dokonale hladký obličej.


  „Fascinující postřeh, slečno Mercerová. Víte však, že ve svých hodinách netrpím přerušování výkladu…“


  „Nic jsem nepřerušila,“ namítla jsem. Paní Eastová stiskla rty, což znamenalo, že jsem se právě dostala do parádního průšvihu.


  „Když máte pořád tolik co říct, třeba byste chtěla napsat esej o různých druzích čarodějnic? Řekněme dva tisíce slov? Do zítřka.“


  Jako obvykle se mi pusa otevřela dřív, než ji mozek stačil zastavit. „Cože? To vůbec není fér!“


  „A nyní můžete opustit vyučování. Až se vrátíte, odevzdáte mi svou esej a omluvu.“


  Spolkla jsem odpověď a sbalila si věci. Jenna mě soucitně sledovala, Elodie a Anna se ušklíbaly. Stálo mě to hodně přemáhání, ale dokázala jsem při odchodu neprásknout dveřmi.


  Mrkla jsem na hodinky a zjistila, že mi do začátku další hodiny zbývá čtyřicet minut. Vyběhla jsem nahoru, odhodila učení a vyrazila ven na čerstvý vzduch.


  Byl to jeden z těch neuvěřitelně nádherných dní, jaké bývají jen v říjnu. Obloha byla jasně zářivě modrá, stromy stále ještě převážně zelené, ale tu a tam vykukovaly oranžové a zlaté lístky. Vanul příjemný vánek, tak akorát na to, abych byla ráda, že jsem si vzala sáčko. I když jsem pořád ještě trochu zuřila kvůli tomu, že mě vyhodili ze třídy, nakonec jsem byla ráda, že mám chvilku neplánovaného volna. Přestože bych během něj asi měla psát ten zatracený esej.


  Než jsem stihla udělat něco tak trapného, jako rozpřáhnout ruce a začít zpívat o krásách přírody, někdo řekl: „Proč nejste ve třídě?“


  Otočila jsem se a spatřila Cala, správce. Stál přímo za mnou. Jako obvykle vypadal jako dřevorubec – flanelka a džíny. Tentokrát měl i rekvizitu: obrovskou sekeru. Držel ji v levé ruce, vražedné ostří zářilo vedle jeho bot.


  Nevím, jak jsem se tvářila, když jsem zírala na tu sekeru; myslím, že trochu jako v kreslených filmech – oči vylezlé z důlků a čelist spadlá na zem.


  Cal ze všech sil potlačoval smích. Zvedl sekeru a položil si ji přes rameno.


  „Klídek. Nejsem psychopat.“


  „Já vím,“ odsekla jsem. „Jste školník – léčitel.“


  „Správce.“


  „Není to totéž jako školník?“


  „Ne, je to jako správce.“


  Na základě našich dvou předchozích setkání jsem předpokládala, že Cal je jeden z těch atletických neandrtálců. Zaprvé, měl obrovské svaly a blond vlasy, takže vypadal jako typický hráč amerického fotbalu ze střední školy. Navíc jsem ho nikdy neslyšela říct víc než tři slova. Možná v něm ale bylo víc, než se na první pohled zdálo.


  „Když dokážete léčit pouhým dotykem, proč tady pracujete jako Hagrid v Bradavicích?“


  Usmál se a já si všimla, že má neuvěřitelně bílé a rovné zuby. Co je to za školu? Všichni tu vypadají jako modelové a modelky pro Abercrombie & Fitch.


  „Neměl byste někde léčit významné osobnosti, místo abyste tady trhal plevel a spravoval hubertusy?“


  Pokrčil rameny. „Vloni mě propustili z Hecate, a já jsem nabídl své služby Radě. Rozhodli, že svůj talent využiju nejlépe tady, když budu chránit jejich nejcennější poklad. Vás.“


  Na tom, jak to řekl, bylo něco… nevím, intimního, že jsem se málem začala červenat a chichotat. Pak jsem se vzpamatovala. Stačí, že jsem se zakoukala do jednoho kluka, nezačnu přece ještě toužit po správci, proboha.


  Možná si taky uvědomil, že to vyznělo divně, protože si rychle odkašlal. „Chci říct, všechny z vás. Jejich děti.“


  „Jasně.“


  „No, a teď se koukej vrátit na Portréty víl, nebo z jakýho předmětu jsi to vlastně utekla.“


  Založila jsem si paže na prsou. Částečně proto, že jsem byla naštvaná a taky proto, že se vítr začal ochlazovat. „Vlastně mě paní Eastová vyhodila ze třídy. Z Vývoje magie.“


  „Páni. Celé pololetí služba ve sklepě, vyhozená z hodiny…“


  „No právě,“ odpověděla jsem. „Očividně je ve mně něco, co štve každého učitele na škole.“


  K mému údivu Cal zavrtěl hlavou. „Myslím, že tím to není.“


  Z dálky jsem zaslechla zvonek, který oznamoval konec hodiny. Věděla jsem, že bych se měla rychle vrátit do školy, ale chtěla jsem si poslechnout, co mi chce Cal říct.


  „Jak to myslíte?“


  „Podívej se na to z jejich úhlu, Sophie. Tvůj táta vede Radu. Všichni na Hecate se snaží, aby to nevypadalo, že máš protekci. A občas to asi přeženou opačným směrem, chápeš?“


  Přikývla jsem. Proč mě nepřekvapilo, že táta může i za tohle?


  „Jsi v pořádku?“ zajímal se Cal, hlavu lehce nakloněnou ke straně.


  „Jasně,“ ujistila jsem ho přehnaně vesele. Zněla jsem jako roztleskávačka. „Jasně,“ zopakovala jsem trochu normálnějším tónem. „Musím běžet. Nechci přijít pozdě!“


  Protáhla jsem se kolem něj, div jsem nevrazila do jeho ramene.


  Teda, tenhle chlápek je mohutný jako dub, pomyslela jsem si a přidala do kroku.


  Nakonec jsem stejně do hodiny Lorda Byrona dorazila pozdě. Nejenže na mě ječel – pochopitelně v jambickém pentametru – ale navíc mi dal za trest napsat pětistránkovou esej o mé „chronické, do nebe volající nedochvilnosti“.


  „Potřebuju najít kouzlo na domácí úkoly,“ špitla jsem k Jenně, když jsem si sedala.


  Jen bez zájmu pokrčila rameny a dál si kreslila do sešitu obličeje.


  Obličeje, které vypadaly hodně jako Holly a Chaston.


  Kapitola 20


  [image: OBR.jpg]


  Později večer jsem pracovala na eseji pro paní Eastovou, zatímco Archer katalogizoval. Esej pro Byrona jsem napsala během poslední hodiny, co jsme ten den měli, Druhů lykantropů. Náš učitel, pan Ferguson, miloval zvuk svého hlasu, takže málokdy věnoval pozornost tomu, co jsme dělali v lavicích. Jenna a já jsme si psávaly vzkazy, ale poslední dobou si jen čmárala do sešitu a snažila se vypadat nenápadně.


  S Archerem jsme se přestali snažit a během hodiny ve sklepě jsme nezapisovali víc než dvacet předmětů. Vandy to nekomentovala, čímž jen potvrdila mé podezření, že pravým účelem služby ve sklepě je to, být třikrát týdně uvězněný dole. Navíc naše práce neměla smysl, každá věc, kterou jsme zapsali, byla příště zase na jiném místě. Většinou jsme si povídali. Od té doby, co se Jenna začala utápět v depresích, byl Archer můj jediný kamarád. Elodie a Anna vzdaly pokusy o to, abych vstoupila do jejich covenu; zaslechla jsem, že začaly shánět bílé čarodějnice, takže už jsem jim nestála ani za to, aby mi dávaly najevo své pohrdání. Pořád jsem si opakovala, že na tom nesejde, ale po pravdě mi život na Hecate začal připadat pořádně osamělý.


  „Myslíš, že jsou na mě učitelé přísní kvůli tátovi?“ vzhlédla jsem k Archerovi od sešitu.


  „Nejspíš.“ Usadil se na prázdnou polici. „Členové Prodigia mají dost velká ega. Tvého tátu navíc někteří z nich nemají úplně v lásce a paní Casnoffová nechce, aby si ostatní rodiče mysleli, že tu máš nějaké výhody jen proto, že je tvůj táta v podstatě jejich král.“


  Povytáhl obočí. „To z tebe dělá korunní princeznu.“


  Obrátila jsem oči ke stropu. „Jo, jasně. Jenom si naleštím korunku a už jdu.“


  „No tak, Mercerová. Byla by z tebe dobrá královna. Rozhodně máš v sobě dostatečnou povýšenost.“


  „Nejsem povýšená!“ vyjekla jsem.


  Opřel se o lokty a na tváři se mu objevil rozpustilý úsměv. „Prosím tě. Když jsem tě poprvé potkal, měla jsi na sobě v podstatě vrstvu jinovatky.“


  „Jenom proto, že ses choval jako pitomec,“ odsekla jsem. „Řekls mi, že jsem nemožná čarodějnice.“


  „Byla jsi nemožná,“ rozesmál se.


  A potom jsme se na sebe usmáli a společně vykřikli: „Ošklivej pejsek!“


  „Prostě jen nejsi zvyklý potkávat holky, který z tebe okamžitě nepadnou na zadek,“ dodala jsem, když jsme se přestali smát.


  Znovu jsem se vrátila k eseji. Pak mi došlo, že neodpověděl a vzhlédla jsem k němu.


  Pozoroval mě s drobným úsměvem a zvláštním leskem v oku. „A proč ne?“


  „Cože?“


  „No, podle tebe ze mě holky šílí. Proč to na tebe nefunguje? Nejsem tvůj typ?“


  Zhluboka jsem se nadechla a doufala, že si toho nevšimnul. S Archerem se nám tyhle zvláštní chvilky začaly dít až moc často. Možná to bylo tím, kolik času jsme společně trávili ve sklepě, nebo tím, že jsme si při hodinách Obrany zvykli navzájem na svá těla, ale pomalu jsem si všimla, že se náš vztah mění. Nebyla jsem tak mimo, abych si myslela, že mě začíná mít rád, ale rozhodně se mnou začal flirtovat. V takových chvilkách jsem si připadala strašně zvláštně a nejistě.


  „Ne,“ odpověděla jsem nakonec a pokoušela se o lehký tón. „Vždycky jsem byla na šprty. Arogantní hezouni mě neberou.“


  „Takže ti připadám hezký?“


  „Sklapni.“


  Potřebovala jsem změnit téma. „A co tvoje rodina?“


  Překvapeně na mě pohlédl. „Co je s ní?“


  „Tvoje rodina. Zamlouvá se jim můj táta?“


  Rychle odvrátil zrak a pokrčil rameny, ale bylo mi jasné, že jsem do něčeho šlápla. „Moje rodina se o politiku moc nezajímá.“ Potom zvedl seznam. „Nevidělas někde: zub upíra – D. Frocelli?“


  Zavrtěla jsem hlavou.


  Vrátila jsem se k eseji a uvažovala, co jsem to k sakru řekla, že se Archer tak vyděsil. Došlo mi, že za těch šest měsíců, co jsme spolu pracovali, Archer nikdy moc nemluvil o své rodině. Nikdy mi to tak nepřipadalo, ale teď, když jsem si uvědomila, že o tom mluvit nechce, jsem začala být nepříčetně zvědavá.


  Napadlo mě, že by o Archerově minulosti mohla něco vědět Jenna, ale rychle jsem ten nápad zavrhla. Jenna se teď nebavila s nikým a očividně procházela těžkým obdobím. Rozhodně nepotřebovala, abych ji obtěžovala řečmi o Archerovi.


  Většinu eseje jsem dopsala, než pro nás Vandy přišla. Řekla jsem si, že zbytek dodělám ráno před vyučováním.


  Vracela jsem se do pokoje a cestou jsem procházela kolem Elodiiných otevřených dveří. Zaslechla jsem tichý Annin hlas. „No, já bych byla podezřívavá, kdyby to byl můj kluk.“


  Zastavila jsem se těsně přede dveřmi. Elodie odpověděla: „Vždyť je divná. Věř mi, když už musí být Archer ve sklepě s nějakou holkou, jsem vážně ráda, že to je Sophie Mercerová. Archer by se na ni dvakrát nepodíval.“


  Zajímavé. Věděla jsem, že o mě Archer nemá zájem, ale vůbec nebylo příjemné slyšet, jak to někdo jiný říká.


  „Ale má velký prsa,“ uvažovala Anna.


  Elodie jen pohrdavě odfrkla. „Prosím tě, Anno. Velký prsa nevynahradí to, že je malá a nudná. A ty vlasy!“ I když jsem to nemohla vidět, představila jsem si, jak se Elodie otřásla. Začínalo mi z toho být špatně. Věděla jsem, že bych měla odejít, ale nedokázala jsem přestat poslouchat. Zajímalo by mě, proč vždycky chceme slyšet, co o nás ostatní říkají, i když to není nic pěkného. Ne že by Elodie říkala něco, co bych už dávno nevěděla. Byla jsem malá, obyčejná a měla jsem šílené vlasy. Sama jsem to o sobě mockrát prohlásila. Tak proč mě začaly v očích štípat slzy?


  „Jo, ale Archer je zvláštní,“ pokračovala Anna. „Vzpomínáš, jak na tebe byl první rok zlý? Copak netvrdil, že jsi povrchní pipka? Nebo hloupá…“


  „To už je pryč, Anno,“ skočila jí Elodie do řeči a já v sobě dusila smích. Takže kdysi Archer míval rozum. Co se stalo? Vážně je Elodie jiná, tak jak tvrdil? Protože teď neslyším nic, co by tomu naznačovalo.


  „Navíc, i kdyby byl Archer takový blázen, že by měl slabost pro Sophii, po plese ho už ani nenapadne, aby se podíval na jinou holku.“


  „Proč?“


  „Rozhodla jsem se mu oddat.“


  Fuj. Kdo něco takového řekne? Proč prostě nemluví o „věnečku“, „setření pelu“ nebo podobných koninách?


  Ale Anna pochopitelně vypískla. „Týjo, to je tak romantický!“


  Elodie se zachichtala. Znělo to u ní nepatřičně. Holky jako Elodie by se měly zlověstně chechtat. „Viď že jo?“


  Už jsem toho slyšela až dost, takže jsem po špičkách odešla a otevřela dveře svého pokoje.


  Jenna byla jako obvykle schoulená na posteli, jednu z růžových dek přehozenou přes sebe. Tohle teď dělala často. Předstírala, že spí, abych na ni nemluvila. Většinou jsem ji k ničemu nenutila a nepokoušela se zapříst rozhovor. Ale dneska jsem se posadila na její postel tak, aby to s ní trošku zatřáslo. „Hádej, co jsem právě slyšela?“ zeptala jsem se zpěvavým tónem.


  Nadzvedla roh deky a zamžourala na mě jedním okem. „Co?“


  Zopakovala jsem jí rozhovor Elodie s Annou a zakončila: „Věřila bys tomu? Oddám se mu? Uch. Co je špatnýho na slovu sex?“


  Odměnila mě drobným pousmáním. „To je fakt dost hloupý.“


  „Naprosto hloupý,“ souhlasila jsem.


  „Neříkaly něco o Chaston?“


  Překvapeně jsem zakoktala: „No… ne. Aspoň jsem nic neslyšela. Ale paní Casnoffová nám před pár dny při večeři oznámila, že je Chaston v pořádku a odpočívá s rodiči na Riviéře, nebo na nějakém podobně úžasném místě.“


  „Nemůžu uvěřit, že se baví o klucích, když je jedna členka jejich covenu mrtvá a druhá před třemi týdny málem umřela.“


  „Jo, jsou to povrchní slepice. To není nic nového.“


  „Jo.“


  Svlékla jsem se a vklouzla do tílka s logem Hecate a kalhot od pyžama, které mi před týdnem poslala máma. Byly z bílé bavlny s potiskem malých modrých čarodějnic na koštěti. Myslím, že se mi chtěla omluvit za tu hádku. Taky mě to mrzelo, tak jsem jí zavolala. Byla jsem ráda, že je to mezi námi zase v pořádku.


  „Páni, na tom rameni jsem ti udělala pěknou modřinu,“ posadila se Jenna.


  Podívala jsem se na rameno. „No… aha. To nic není. Ani to nebolí.“


  Pořád ještě to bolelo.


  Jenně se začaly lesknout oči, myslím, že se snažila nerozplakat. „Vážně mi to je moc líto, Sophie. Byla jsem vyděšená a… a občas se prostě přestanu ovládat.“


  Přeběhl mi mráz po zádech, ale snažila jsem si toho nevšímat. Jenna byla kamarádka. Ano, šla po mně jako upír, ale okamžitě se uklidnila.


  Ale ty jsi její kamarádka. Chaston rozhodně nebyla. A kdo ví, jak to bylo s Holly?


  Ne. Do toho se pouštět nebudu.


  Místo toho jsem ji popíchla. „Co jsi přestala ovládat? Močový měchýř? Měla by sis s tím někam zajít, protože ti vážně nebudu půjčovat povlečení.“


  „Seš pitomá,“ zahihňala se.


  „A nejsem sama!“


  Příštích pár hodin jsme si povídaly a snažily se učit Vývoj magie. Než zhasla světla, Jenna už byla skoro jako dřív.


  „Dobrou, Jenno,“ zamumlala jsem, když jsme šly spát.


  „Dobrou, Sophie.“


  Zírala jsem do stropu, hlavou mi vířily myšlenky: Archer, Elodie a Anna, Jenna, rozhovor s Calem u rybníka. Usnula jsem, zrovna když jsem uvažovala, jestli má Archer tušení, že mu Elodie věnuje své panenství.


  Nevím, kolik bylo hodin, když jsem se probudila a v nohách postele spatřila stát dívku v zeleném. Srdce jsem měla až v krku, byla jsem si jistá, že se mi to jen zdá, že to nemůže být pravda.


  Pak si povzdechla a s britským přízvukem poznamenala: „Sophie Mercerová. Tys mi ale dala zabrat.“
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  Posadila jsem se na posteli a zamrkala.


  Byla to ta dívka, kterou jsem vídala od chvíle, co jsem přijela na Hecate, ale teď nevypadala jako duch; najednou to byla bytost z masa a krve.


  „No?“ povytáhla dokonalá obočí. „Jdeš, nebo ne?“


  Podívala jsem se na Jennu. Rozeznala jsem jen tmavý obrys. Pravidelně oddechovala, bylo mi jasné, že tvrdě spí.


  Dívka mě sledovala. „O ni si nedělej starosti,“ mávla rukou. „Neprobudí se a nespustí poplach. Nikdo se neprobudí; o to jsem se postarala.“


  Než jsem se mohla zeptat, co tím myslí, otočila se a proklouzla dveřmi ven.


  Bez hnutí jsem seděla, dokud se znovu neobjevila ve dveřích. „Proboha, Sophie, pojď!“


  Věděla jsem, že to není moc dobrý nápad, chodit někam s duchem. Celé mé tělo se tomu bránilo. Ruce jsem měla vlhké a ulepené, žaludek se mi svíral. Ale přesto jsem odhodila deku, popadla sáčko Hecate a rozběhla se za dívkou. Dohnala jsem ji u schodů.


  „Dobře,“ prohodila. „Máme před sebou spoustu práce a málo času.“


  „Kdo jsi?“ zašeptala jsem.


  Znovu na mě vrhla podrážděný pohled. „Říkala jsem ti, že nemusíš šeptat. Nikdo nás neuslyší.“


  Zastavila se uprostřed schodiště, zaklonila hlavu a začala křičet: „Casnoffová! Vandy! Sophia Mercerová není v posteli a chystá se provést nějakou neplechu s duchem!“


  Podvědomě jsem se přikrčila. „Pšt!“


  Zdálo se, že ji opravdu nikdo neslyšel. Všude bylo ticho, které přerušovalo jen tikání hodin v hale a moje oddechování.


  „Vidíš?“ obrátila se ke mně se zářivým úsměvem. „Zařídila jsem to. A teď si pospěš.“


  Posledních pár schodů seběhla, a než jsem se stačila rozkoukat, už jsme stály venku před školou. Noc byla chladná a vlhká, trávník pod mýma nohama nepříjemně rozbředlý. Podívala jsem se na zem, jestli opravdu stojím jen na trávě a všimla jsem si, že mám nazelenalé nárty. Pak jsem si uvědomila, že vidím svůj stín, i když nesvítí měsíc.


  Otočila jsem se k Hecate a zalapala po dechu. Celý dům byl ukryt uvnitř ohromné zeleně zářící bubliny. Neustále se pohybovala a vlnila a odletovaly od ní zelené jiskřičky. Nikdy jsem nic podobného neviděla ani jsem o žádném takovém kouzle nečetla.


  „Působivé, co?“ utrousila dívka samolibě. „Je to obyčejné uspávací kouzlo, jehož oběti minimálně čtyři hodiny nevnímají okolní svět. Jenom jsem ho… rozšířila.“


  Nezamlouvalo se mi, jakým způsobem pronesla slovo „oběti“.


  „Jsou… jsou všichni v pořádku?“


  „Naprosto,“ odpověděla. „Jen spí. Jako v pohádce.“


  „Ale… paní Casnoffová to tu má celé obehnané kouzly. Nikdo sem nemůže jen tak napochodovat a provést něco takového.“


  „Já můžu!“ odsekla. Pak mě popadla za ruku. Její ruka byla stejně pevná a opravdová jako ta moje. Věděla jsem naprosto jistě, že paní Casnoffová říkala, že se nás duchové nemohou dotýkat. Než jsem se však stihla zeptat, dívka mě začala táhnout dál od domu.


  „Počkej. Nikam s tebou nepůjdu, dokud mi neřekneš, kdo jsi a co tu děláš. Proč jsi mě sledovala?“


  Povzdechla si. „Ach, Sophie, doufala jsem, že budeš trochu vnímavější. Copak opravdu nevíš, kdo jsem?“


  Prohlížela jsem si její květované šaty ke kolenům a jasně zelený propínací svetřík. Vlnité vlasy jí splývaly na ramena. Na nohou měla hnědé ošklivé boty. Bylo mi jí trochu líto. Ať už je duch nebo ne, nikdo by neměl trávit věčnost v ohavných botách.


  Ale pak jsem jí pohlédla do očí. Byly veliké, a i když se v nich odráželo zelené světlo, poznala jsem, že jsou modré.


  Moje oči.


  Britka, oblečená podle módy ze čtyřicátých let, a má moje oči.


  „Alice?“ vyhrkla jsem, srdce mi přitom bušilo.


  Široce se usmála. „Výborně! Tak, teď pojď se mnou…“


  „Počkat, počkat, počkat,“ přerušila jsem ji. „Tvrdíš mi, že jsi duch mé prababičky?“


  Znovu ten podrážděný pohled. „Ano.“


  „Tak co tady děláš? Proč jsi mě sledovala?“


  „Nesledovala jsem tě,“ ohradila se. „Zjevovala jsem se ti. Předtím jsi nebyla připravená, ale teď už jsi. Dalo mi hodně práce se k tobě dostat, Sophie. Takže můžeme už přestat mluvit a začít něco dělat?“


  Nechala jsem se vést. Částečně proto, že jsem se bála, aby mi něco neudělala, kdybych ji neposlechla, ale zároveň jsem byla zvědavá. Jak často se stane, že vás z postele vytáhne duch prababičky?


  Od Hecate jsme zamířily ke skleníku. Napadlo mě, že mě tam vede, abychom trénovaly, ale když jsme k němu dorazily, odbočila vlevo a vedla mě do lesa.


  Nikdy jsem ještě nebyla v lesích kolem Hecate. Byly totiž pořádně strašidelné. V noci pochopitelně ještě víc. Bosou nohou jsem šlápla na kámen a vylekaně zamrkala. A když se mi o tvář otřelo něco měkkého, vykřikla jsem.


  Alice něco zamumlala a před námi se najednou objevila veliká svítící koule. Svítila tak jasně, až jsem si musela zakrýt oči. Alice zašeptala další slova a koule vyletěla vzhůru, skoro jako by visela na provázku. Zastavila se asi tři metry nad našimi hlavami a ozářila celé naše okolí.


  Mohlo by se zdát, že ve světle nebude les tak děsivý, ale bylo to ještě horší. Teď se u země pohybovaly stíny a občas se zaleskly zvířecí oči. Dorazily jsme k vyschlému korytu potoka a k mému úžasu do něj Alice seskočila. Já ji mnohem méně ladně následovala. Hlína mi podkluzovala pod nohama a já polohlasem nadávala.


  Pokud jsem měla před chvílí pocit, že les je strašidelný, pak ve srovnání s korytem potoka to nic nebylo. Do bosých chodidel se mi zarývaly ostré kameny a kamkoli jsem pohlédla, všude jsem viděla tmavé díry a kořeny, které vypadaly jako vnitřnosti obrovských zvířat. Nakonec jsem popadla Alici za ruku a šla se zavřenýma očima, dokud jsme nezastavily.


  Otevřela jsem oči a okamžitě jsem si přála, abych to nedělala. Před sebou jsem měla zrezivělý železný plot. Za ním jsem viděla šest náhrobních kamenů. Čtyři byly nakloněné a porostlé mechem, ale zbývající dva stály rovně a byly bílé jako kost.


  Náhrobní kameny byly dostatečně zneklidňující samy o sobě, ale až když jsem spatřila další věc stojící na hřbitově, srdce se mi rozbušilo a v ústech se mi objevila kovová pachuť strachu.


  Socha měřila dva a půl metru, možná i víc. Byl to anděl vytesaný ze světle šedého kamene, křídla měl roztažená. Každé peříčko bylo dokonale vypracované. Jeho oděv poletoval v neexistujícím větru. V jedné ruce držel meč. Jílec meče byl ze stejného kamene jako zbytek sochy, ale ostří měl z tmavého skla, které jasně zářilo ve světle koule. Druhou ruku měl nataženou před sebe dlaní vpřed, jako by varoval, ať se nikdo nepřibližuje. Ve tváři měl vepsáno tolik autority, že by mu mohla závidět i paní Casnoffová.


  Připadal mi povědomý. Pak jsem si uvědomila, že přesně ten samý je na mozaikovém okně na Hecate. Anděl, který vykázal členy Prodigia.


  „Kde…“ zlomil se mi hlas. Odkašlala jsem si. „Kde to jsme?“


  Alice se na anděla slabě usmívala. „Tajemství,“ odpověděla.


  Otřásla jsem se a přitáhla si sako blíž k tělu. Chtěla jsem se jí zeptat, jak to myslela, ale došlo mi, že by mi to nejspíš neprozradila. Jedním z hlavních pravidel Hecate bylo, že se nikdy nesmí chodit do lesa. Předpokládala jsem, že to bylo proto, že to je v lese nebezpečné.


  Ale možná šlo o víc.


  Zvedl se vítr. Listy šustily a já začala drkotat zuby. Proč jsem si jen nevzala boty, běželo mi hlavou, když jsem třela jednu prokřehlou nohu o druhou.


  „Tumáš,“ ukázala Alice na mé nohy. Chvilku mě svědily a pak se na nich najednou objevily bílé vlněné ponožky a po nich mé oblíbené červené pantofle. Pantofle, které byly na dně mé skříně ve Vermontu, pokud mi bylo známo.


  „Jak jsi to dokázala?“


  Alice se jen tajemně pousmála.


  Potom bez varování švihla rukou do vzduchu.


  Cosi mě uhodilo do hrudníku tak silně, až jsem upadla.


  Posadila jsem se. „Co to bylo?“


  „To bylo neuvěřitelně primitivní útočné kouzlo, které bys měla být schopná zablokovat,“ odsekla.


  Nevěřícně jsem na ni zírala. Jedna věc byla, když mě Archer přepral na hodině Obrany. Ale vlastní prababička? Trapas.


  „Jak jsem ho měla zablokovat, když jsem neměla ponětí, že se ho chystáš udělat?“ vyhrkla jsem.


  Alice ke mně přistoupila a podala mi ruku, aby mi pomohla na nohy. Nevyužila jsem toho. Jednak proto, že jsem byla naštvaná, a taky proto, že Alice mohla vážit tak pětačtyřicet kilo a já ji nechtěla povalit na sebe.


  „Měla bys to být schopná vycítit, Sophie. Když má někdo takovou moc jako ty, dokáže pokaždé předvídat útok.“


  „A jak?“ vyptávala jsem se, když jsem si oprašovala hlínu a jehličí z bolavého zadku. „Něco jako ve Star Wars? Měla bych cítit Sílu?“


  Teď zmateně zamrkala Alice.


  „To nic,“ zamumlala jsem. „Ale jestli jsi mě pozorovala posledních šest týdnů, mohla sis všimnout, že žádnou moc nemám. Jsem ta nejméně mocná čarodějnice na celé škole. Rodinné superschopnosti mě očividně minuly.“


  Alice zavrtěla hlavou. „Neminuly. Jsi stejně mocná jako já. Jen svou sílu ještě nedokážeš používat. Proto jsem tady. Pomůžu ti ji ovládnout, abych tě připravila na roli, která tě čeká.“


  „A jaká role mě čeká?“


  Alice na mě vrhla pohled, jako bych byla úplně hloupá. A musím přiznat, že jsem si hloupě připadala.


  „Šéfka Rady.“
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  „Ach tak, a proč bych o to měla stát?“ zasmála jsem se. „O Prodigiu naprosto nic netuším a jako čarodějnice stojím za houby.“


  Vlasy se mi rozevlály ve větru. Skrz pramínky, které mi zakrývaly obličej, jsem viděla, jak ke mně Alice pokynula rukou. Vlasy mi z tváře zmizely a samy se zapletly do drdolu tak utaženého, až mi vhrkly slzy do očí.


  „Sophie,“ pronesla Alice tónem, jakým se kárají vzteklá batolata, „jenom si myslíš, že stojíš za houby.“


  Z jejích úst znělo „za houby“ tak nepatřičně, že jsem se pousmála. Nejspíš jí to připadalo jako dobré znamení, protože mě vzala za ruku. Pleť měla hebkou a její ruka studila jako led.


  „Sophie,“ pokračovala mírněji, „jsi neuvěřitelně mocná. Jsi jen znevýhodněná, protože tě vychovával člověk. Se správným výcvikem a vedením budeš mnohem lepší než ostatní dívky – jak jim to říká ta tvá kříženecká kamarádka? ‚Čarodějky z Noxemy?‘“


  „Jenna není kříženec,“ přerušila jsem ji, ale nevšímala si mě.


  „Můžeš být mnohem, mnohem mocnější než kterákoli z nich. A já ti ukážu jak.“


  „Ale proč?“ zajímalo mě.


  Znovu se tajemně usmála a pohladila mě po ruce. V jejím doteku bylo něco babičkovského, i přestože zemřela v osmnácti, takže vlastně byla jen o dva roky starší než já. Po všech těch letech, kdy jsem měla jen mámu, to bylo příjemné.


  „Protože jsi moje krev,“ vysvětlovala. „Protože si zasloužíš být lepší. Stát se tím, čím se máš stát.“


  Netušila jsem, co na to říct. Vážně jsem se měla stát šéfkou Rady? Vzpomněla jsem si na to, jak jsem si přála mít ezoterické knihkupectví, číst z ruky a nosit rozevlátý fialový hábit. Najednou mi to připadalo hrozně vzdálené, a upřímně řečeno i hloupé.


  A pak jsem si vybavila, jak Elodie, Chaston a Anna zářily a vznášely se v knihovně. Vypadaly jako bohyně, a i když jsem se jich bála, záviděla jsem jim. Vážně bylo možné, že bych byla lepší než ony?


  Alice se zasmála. „Mnohem lepší než tyhle holky.“


  Bezva, umí mi číst myšlenky.


  „Pojď, nezbývá nám moc času.“


  Prošly jsme kolem hřbitova až na mýtinu, kolem níž rostly duby. „Tady se budeme setkávat,“ řekla Alice. „Tady se z tebe stane taková čarodějnice, jakou máš být.“


  „A víš, že musím chodit do školy? Nemůžu být celé noci vzhůru.“


  Alice si sundala z krku náhrdelník. Dlaně jí zazářily jasněji než svítící koule, která se vznášela nad námi. Pak světlo zmizelo a ona mi náhrdelník podala. Byl celý rozpálený. Obyčejný stříbrný řetízek s čtvercovým přívěškem velkým jako poštovní známka. Uprostřed byl zasazený černý kamínek ve svaru slzy.


  „Tady. Rodinné dědictví,“ dodala. „Dokud ho budeš nosit, nikdy nebudeš cítit únavu.“


  Obdivně jsem na náhrdelník pohlédla. „To kouzlo se taky naučím?“


  Alice se poprvé doopravdy usmála, její nezajímavá tvář najednou zkrásněla.


  Naklonila se ke mně, vzala mě za ruce a zašeptala: „Tohle a spoustu dalších.“ Pak se začala chichotat a já se rozesmála s ní.


  O pár hodin později jsem se už nesmála. A ani jsem se neusmívala.


  „Znovu!“ vyštěkla Alice. Jak může tak drobná dívka takhle nahlas křičet? Povzdechla jsem si. Ze všech sil jsem se soustředila na prázdný prostor před sebou, zoufale jsem si přála, aby se v něm objevila tužka. Během první hodiny jsme cvičily blokovací kouzla. Dokázala jsem její kouzla docela slušně odvracet, i když jsem pořád necítila, kdy se chystá zaútočit. Ale poslední hodinu jsme pracovaly na tom, abych zvládla vytvořit z ničeho něco. Začali jsme s něčím malým, proto ta tužka. Alice tvrdila, že je to jen záležitost soustředění.


  Ale já se soustředila tak silně, až jsem se bála, že uvidím tužku pokaždé, když zavřu oči. Několikrát jsem rozvlnila trávu a jednou jsem k Alici poslala vzduchem kámen, ale tužky nikde.


  „Chceš zkusit něco menšího?“ zeptala se Alice. „Kancelářskou sponku? Mravence?“


  Střelila jsem po ní pohledem a znova se zhluboka nadechla.


  Tužka, tužka, tužka, běželo mi hlavou. Jasně žlutá tužka, růžová guma, prosím, prosím…


  A pak jsem to ucítila. Jako by mi od chodidel ke konečkům prstů proudila voda. Ale tohle nebyla jen voda. Byla to řeka. Celá jsem se uvnitř třásla. Za očima jsem cítila horko, ale příjemné horko, jako vyhřívané sedadlo v autě, když je zima. Tváře mě bolely, uvědomila jsem si, že to je proto, že se usmívám.


  Pomalu se začala objevovat tužka. Nejdřív vypadala jako duch, ale rychle se změnila na opravdovou. Nechala jsem ruce zvednuté, pořád mnou proudila magie, a ohlédla jsem se na Alici, abych prohodila něco jako: „Tak vidíš!“


  Pak jsem si všimla, že se na mě nedívá. Hleděla přese mě, tam, kde byla tužka. Otočila jsem se zpátky a zalapala po dechu.


  Přede mnou už nebyla jen jedna tužka. Leželo jich tam nejméně třicet a pořád se vynořovaly další.


  Spustila jsem ruce a ucítila, že kouzlo okamžitě pominulo; jako by se přerušilo spojení.


  „Do háje!“ vykřikla jsem.


  „No tohle,“ utrousila Alice.


  „Já…“ zírala jsem na tu hromadu. „To jsem dokázala já,“ vypravila jsem ze sebe, i když jsem se v duchu fackovala za to, že zním tak hloupě.


  „Jistě že ano,“ přikývla Alice. Pak se usmála. „Říkala jsem ti to.“


  Zasmála jsem se, ale pak jsem strnula.


  „Počkej. Říkalas, že uspávací kouzlo funguje čtyři hodiny.“ Mrkla jsem na hodinky. „A už to budou skoro čtyři hodiny, a cesta sem nám trvala aspoň třicet minut. Jak se dostaneme zpátky včas?“


  Alice s úsměvem luskla prsty. Zničehonic se vedle ní objevila dvě košťata.


  „To si děláš legraci.“


  Pobaveně na mě pohlédla, přehodila nohu přes koště a vyrazila k obloze. Pak se snesla dolů, vznášela se kousek nad mou hlavou a její smích se rozléhal po celém lese. „No tak, Sophie!“ zavolala. „Buď pro jednou tradiční!“


  Popadla jsem tenkou násadu koštěte. „Unese mě to? Ne každý je tak drobný jako ty!“


  Jen se uchichtla. „Být tebou, pospíšila bych si. Od roční služby ve sklepě tě dělí jen patnáct minut!“


  Obkročmo jsem nasedla na koště. Nevypadala jsem tak vznešeně jako Alice, ale jakmile se koště vzneslo do vzduchu, bylo mi fuk, jaký je na mě pohled.


  Pevně jsem svírala násadu a vyděšeně jsem vyjekla. A pak jsem byla ve vzduchu.


  Čekala jsem, že koště posviští a já se budu snažit ze všech sil se na něm udržet. Místo toho hladce klouzalo vzduchem. Sotva jsem popadala dech. Nebála jsem se, prostě jsem jen byla vyčerpaná. Vzduch byl chladný, ale příjemný. Následovala jsem Alici ke škole a cestou jsem sebrala odvahu pohlédnout dolů na stromy pode mnou. Alice už zhasla světelnou kouli, takže jsem viděla jen tmavé tečky, ale to nevadilo. Letěla jsem, opravdu jsem letěla.


  Hvězdy mi připadaly tak blízko, až jsem se jich chtěla dotknout. V dálce jsem zahlédla zelenou záři z bubliny kolem Hecate a doufala, že tam nikdy nedoletíme, že si budu takhle lehká a volná připadat navždy.


  Až moc brzy jsme přistály u vchodu do školy. Tváře jsem měla ošlehané od větru a ruce zdřevěnělé, ale pusu od ucha k uchu.


  „Tohle,“ oznámila jsem, „bylo to nejúžasnější, co jsem kdy zažila. Proč nelétají všechny čarodějnice?“


  Alice se rozesmála. „Připadá jim to jako klišé.“


  „Na klišé kašlu. Až povedu Radu, všichni budou cestovat jen takhle.“


  Alice se znovu zasmála. „To ráda slyším.“


  Bublina kolem Hecate začala slábnout.


  „Asi bych měla jít,“ poznamenala jsem. „Takže zítra ve stejnou dobu na stejném místě?“


  Alice přikývla. Potom zašátrala v kapse a vytáhla malý váček. „Vezmi si to s sebou.“


  Váček byl měkký, cítila jsem, že se v něm něco přesýpá. „Co to je?“


  „Hlína z mého hrobu. Když budeš potřebovat silnější kouzlo, nasyp si ji na ruce a bude to.“


  „Dobře. Ehm, díky.“ Výhoda při kouzlení se hodila, ale hlavou se mi honilo jen: Hlína z hrobu? Hnus.


  „A Sophie,“ dodala Alice, když už jsem odcházela.


  „No?“


  Přistoupila ke mně, popadla mě za ramena a přitáhla mi hlavu ke svým ústům. Napadlo mě, že mě chce políbit na tvář, ale místo toho zašeptala: „Buď opatrná. Oko tě vidí i tady.“


  Škubla jsem sebou, srdce se mi rozbušilo. Než jsem mohla odpovědět, Alice se smutně pousmála a zmizela.
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  „Tak co,“ vyhrkla jsem o týden později na Archera a sotva jsem popadala dech, „už sis vybral dokonalý odstín růžové na smoking?“


  Byli jsme na Obraně. Zadýchala jsem se jen proto, že jsem právě popáté poslala Archera k zemi. Nemělo to naprosto nic společného s tím, jak skvěle vypadal v těsném tričku. Pořád jsem nemohla uvěřit, že jsem ho tolikrát srazila. Buď se zhoršoval, nebo jsem se výrazně zlepšovala. Nikdy ze mě nebude dokonalý profík, ale docela mi to jde. A to jsem byla celou noc vzhůru.


  Sklonila jsem se, abych pomohla Archerovi vstát, a na hrudníku se mi zahoupal náhrdelník. Alicino kouzlo fungovalo jako… no, chápete. Během prvních tří nocí jsem nespala víc než dvě hodiny, a pokaždé jsem se probudila odpočatá. První den jsem se bála, že si mě zavolá paní Casnoffová do kanceláře a bude se vyptávat, jestli nevím něco o uspávacím kouzle, které někdo uvalil na školu. Když se nic nedělo, trochu jsem se uklidnila. Teď už jsem se se spánkem neobtěžovala. Ležela jsem ve tmě a nedočkavě vyčkávala, až se za okny objeví zelená záře. Pak jsem vyběhla ven, skočila na koště a letěla noční oblohou až ke hřbitovu.


  Uvědomovala jsem si, že to, co dělám, je nebezpečné a nejspíš i trochu hloupé. Ale ve chvíli, kdy jsem plula vzduchem nebo dělala kouzla, o jakých se mi nikdy nesnilo, jsem na všechno nebezpečí zapomněla.


  Pomohla jsem Archerovi na nohy a on se ušklíbl.


  „Ne, vážně,“ pokračovala jsem. „Elodie tvrdila, že spolu budete perfektně sladění. Tak jaký to bude odstín? Rozverná růžová? Nebo Planá růže? Jé, jé, už vím! Panenský ruměnec!“


  Ples měl být už za týden a zdálo se, že nikdo nemluví o ničem jiném. I na hodině lorda Byrona jsme dostali za úkol napsat sonet o šatech, které si na ples vezmeme. Já jsem ještě šaty neměla. Paní Eastová nás měla naučit transformační kouzlo, jehož pomocí si róby a smokingy vytvoříme. Zrovna včera nám každému dala krejčovskou pannu oblečenou v něčem, co vypadalo jako povlak na polštář s dírami na ruce. Netušila jsem, proč prostě nemůžeme přetvořit nějaké vlastní oblečení, ale asi šlo o další hloupé pravidlo Hecate.


  Lykantropové a víly si museli sehnat šaty sami, takže posledních pár dní neustále přicházely balíky.


  A pak tu byla Jenna. Nabídla jsem jí, že jí šaty vyrobím, ale probodla mě pohledem, který jasně říkal, že jsem úplně pitomá, a pak dodala, že na ten „debilní taneček“ nepůjde.


  Každý den jsme na hodině paní Eastové procvičovali transformační kouzlo, ale všechny šaty, co jsem zatím vytvořila, byly přeplácané. Paní Eastová tvrdila, že to je tím, že se na ples až moc těším, ale nevěřila jsem jí. Neměla jsem se na co těšit. Neplánovala jsem přece, že se „někomu oddám“.


  „Sklapni,“ prohodil Archer kamarádsky a přitom se protahoval. „Abys věděla, budu mít jen růžovou vázanku a budu v ní neodolatelnej, nemůžu se dočkat.“


  Snažila jsem se nezírat na pruh kůže, který mu vykoukl zpod trička, když se ohnul.


  Jako vždycky jsem měla sucho v puse, zrychlil se mi dech a v žaludku jsem cítila zvláštní smutné pnutí.


  Nikdy bych nepomyslela, že ráda uslyším Vandyin ječivý hlas, ale když zakřičela: „Tak! To je pro dnešek všechno!“ měla jsem chuť ji políbit.


  No, upřímně – zvládla bych jí maximálně potřást rukou.


  „No to snad ne,“ zamumlala jsem o hodinu později.


  Zírala jsem na svůj nejnovější pokus o plesovou róbu. Tahle aspoň nebyla celá nadýchaná, zato měla odporně žlutozelenou barvu, takovou, jaká se většinou vyskytuje v plínkách u dětí.


  „No, slečno Mercerová. To je… určité zlepšení, řekla bych,“ pronesla paní Eastová. Rty měla tak pevně sevřené, až jsem se divila, že jimi prošla vůbec nějaká slova.


  „Jasně,“ přikývla Jenna. Seděla v lavici vedle mě. Většinu hodiny strávila čtením japonských komiksů, které zbožňovala. „Jde ti to líp,“ dodala. Při pohledu na můj nejnovější výtvor se trochu zamračila.


  „Jo, tohle aspoň nepřevrhlo tři lavice,“ ušklíbla se za mnou Elodie.


  Její šaty byly pochopitelně úchvatné.


  Předpokládala jsem, že tenhle ples bude podobný maturitním plesům normálních škol, a tudíž i šaty budou podobné. No, ani ne. Většina holek vyráběla róby, které jako by vypadly z pohádky.


  Ale Elodie měla nejkrásnější róbu z celé třídy. Šaty měly vysoko posazený pas s jemnými rukávky těsně pod ramena – jako by vypadly z knihy Jane Austenové. Utahovala jsem si z Archera kvůli růžové, ale i já jsem musela uznat, že tenhle odstín je vážně nádherný. Neměl nic společného s Elektrizující malinou; byla to světlounká růžová, jaká bývá uvnitř mušlí. Zářila jako perla a Elodii bude neuvěřitelně slušet.


  Sakra.


  Otráveně jsem se otočila zpátky k vlastním šatům. Položila jsem ruce na boky krejčovské panny a v duchu si říkala: Krásné šaty, krásné šaty, ať jsou modré. Štvalo mě, že dokážu jen ze vzduchu vytvořit něco tak velkého, jako je židle, a nejsem schopná udělat šaty, které by nebyly naprosto nechutné. Dobře, ta židle, co se mi v noci povedla, byla dětská, ale i tak.


  Cítila jsem, jak mi látka klouže pod rukama. Prosím, přála jsem si se zavřenýma očima.


  Pak jsem zaslechla Elodii s Annou, jak vyprskly smíchy.


  Do háje.


  Otevřela jsem oči a nevěřícně zírala na jasně modrou tylovou obludnost se sukní, která končila těsně pod zadkem. Vypadala bych jako nevkusná nevěsta pro Šmouly.


  Zamumlala jsem ošklivou nadávku, která mi od paní Eastové vynesla káravý pohled, ale překvapivě prošla bez potrestání. Asi se mi nedivila, když se podívala na šaty.


  „Páni, Sophie, to je fakt něco,“ přišourala se ke mně Elodie s rukou v bok. „Řekla bych, že tě čeká velká budoucnost v módním návrhářství.“


  „Ha-ha,“ utrousila jsem. Byla to podobně chytrá odpověď jako: „Máš pravdu.“


  „Nemůžu uvěřit, že jsem tě vážně pozvala do našeho covenu,“ obrátila ke mně své zářivě zelené oči.


  V duchu jsem zasténala. Takhle Elodii oči svítily pokaždé, když se chystala někoho pořádně potopit. Naposled jsem ji s tímhle pohledem viděla té noci, kdy jsem našla Chaston, a Elodie pak řekla Jenně, že je nestvůra.


  „Dcera šéfa Rady, a nezvládne ani udělat šaty. Fakt ubohý.“


  „Podívej, Elodie, nechci se hádat. Prostě… prostě mě nech na pokoji a já budu pracovat na těch šatech, jo?“


  Ale ještě se mnou nebyla ani zdaleka hotová.


  „Proč se vůbec obtěžuješ se šatama na ples? Na koho tam chceš udělat dojem? Na Archera?“


  Ze všech sil jsem se snažila ovládat, ale rukama jsem pevně stiskla látku šatů přede mnou.


  Elodie se ke mně naklonila, a nejspíš nikdo neslyšel, když zašeptala: „Myslíš, že jsem si nevšimla, jak se na něj díváš?“


  Nespustila jsem oči z krejčovské panny a co nejtišším a nejklidnější hlasem jsem řekla: „Nech toho, Elodie.“


  „Ne, vážně, to jak ho zbožňuješ, je rozkošný. A tím rozkošný pochopitelně myslím zoufalý,“ pokračovala. Koutkem oka jsem zahlédla, že všichni přestali pracovat a sledují nás. Paní Eastová předstírala, že nás ignoruje, takže jsem pochopila, že si to budu muset vyřešit sama.


  Zhluboka jsem se nadechla a obrátila jsem se k Elodie. Vítězoslavně se usmívala.


  „Ach, Elodie,“ začala jsem hlasem tak sladkým, že z něj div neodkapával med, „o mě a Archera neměj strach. Já přece nejsem ta, která se s ním chce po plese vyspat.“


  Všichni ve třídě se rozesmáli a Elodie udělala něco, co jsem ještě neviděla. Zrudla a začala koktat, protože ji nenapadala vhodná odpověď.


  Paní Eastová právě v tuhle chvíli zavolala: „Slečno Mercerová! Slečno Parrisová! Zpátky k práci!“


  S úsměvem jsem se vrátila ke svým šatům. Pocit vítězství ze mě okamžitě vyprchal při pohledu na modrou zrůdnost přede mnou.


  „Nemáš třeba jiný pocit při kouzlení?“ zeptala se potichu Jenna.


  „Ne, je to stejné jako jindy. Voda, která mnou protéká od nohou a tak.“


  „Cože?“ ušklíbla se Anna a dala si ruku v bok. „Jaký pocit že to máš při kouzlení?“


  „No… jako by do mě vstupovalo něco zdola,“ vyhrkla jsem.


  „Tak to ale nemá být,“ podotkla Anna.


  Rozhlédla jsem se a všimla si, že na mě pár dalších čarodějnic zmateně zírá.


  „Magie přichází shora,“ pokračovala Anna. „Jako by na tebe něco padalo, jako…“


  „Sníh,“ dokončila za ni Elodie větu.


  Znovu jsem se otočila ke své krejčovské panně, tváře mi hořely. „Tak to mám asi jinak, no.“


  Zaslechla jsem, jak si ostatní něco šeptají, ale ignorovala jsem je.


  „To půjde,“ utěšovala mě Jenna a probodla Annu pohledem.


  „Jo, já vím, že se to zlepší,“ přikývla jsem a rukou jsem přejížděla honzík na šatech. (Šaty s honzíkem? Kašlu na vás, kouzla.) „Navíc tyhle šaty jsem vyrobila pro tebe.“


  „Vážně?“ usmála se.


  „Jo, ale asi je budu muset zkrátit. Nechci, abys je tahala po zemi.“


  Plácla mě přes ruku a obě jsme se rozesmály.


  Po zbytek hodiny jsem se snažila vytvořit co nejodpornější šaty, i když to připadalo vtipné jen mně a Jenně. Už ani nevím, kolikrát nám paní Eastová hrozila, že nás vyloučí z vyučování, a Elodie obracela oči v sloup tak často, až se jí Jenna nakonec zeptala, jestli nemá záchvat. To nás rozesmálo tak, že nás paní Eastová opravdu vyloučila a oběma nám dala za úkol napsat sedmistránkovou esej o dějinách oblékacích kouzel.


  Bylo mi to fuk. Klidně bych napsala sto stránek, hlavně že se Jenna zase smála.


  „Vůbec nechápu, co se změnilo,“ vyprávěla jsem v noci Alici, když jsme chodily po lese a sbíraly mátu na kouzlo, které dokáže zpomalit čas. „Celý poslední měsíc to byla nabručená Jenna, a najednou jsou z nás zase kamarádky.“


  Alice nereagovala, tak jsem dodala: „No není to skvělý?“


  „Asi je.“


  „Asi?“ zopakovala jsem překvapeně.


  Narovnala se a pozorně se na mě zahleděla. „Prostě se mi nelíbí, že se důvěrně přátelíš s upírem. Je to pod tvou úroveň.“


  Rozesmála jsem se. „Proboha, pod moji úroveň? No tak.“


  Alice si povzdechla a do koženého váčku, který vyčarovala, přidala dalších pár lístků. „Tví přátelé jsou jen tvoje věc, Sophie. Pokusím se to respektovat. Teď mi pověz o tom večírku, který tě čeká.“


  Sehnula jsem se a utrhla další rostlinku máty. „Vlastně to je ples. Na Halloween. Měl by být skvělý. Obzvlášť když nejsem schopná vyčarovat šaty, který by nebyly úplně otřesný. Jo, a jako bonus budu muset sledovat, jak holka, kterou nesnáším, bude naprosto překrásná a svede kluka, co se mi líbí. Takže paráda.“


  „Elodie?“


  Přikývla jsem.


  Alice se zamračila. „Ta dívka se mi nelíbí. Chová se k tobě příšerně. Bezpochyby proto, že jsi o tolik mocnější než ona. Máloco je odpornější než slabá čarodějnice.“


  „Páni, teď mi řekni, co si doopravdy myslíš.“


  Alice nechápavě zamrkala. „Právě jsem to řekla.“


  „Neřeš to. Prostě mi nepřipadá správný, že je tak protivná, a přitom se jí povedlo vyčarovat nádherný šaty. Bude vypadat úchvatně.“


  A vyspí se s Archerem, dodala jsem v duchu.


  Zapomněla jsem, že mi Alice dokáže číst myšlenky. „Á. Archer je ten chlapec, který se ti líbí?“


  Nemělo smysl nic zapírat. Přikývla jsem.


  „Hm,“ zamyslela se Alice. „Proč na něj nezkusíš některé kouzlo lásky? Jsou přece strašně jednoduchá.“


  Přidala jsem do váčku další hrst máty. „Protože… Asi to bude znít hloupě, ale vážně se mi líbí a nechci, aby o mě stál jenom kvůli kouzlu.“


  Myslela jsem, že se se mnou bude Alice dohadovat, ale jen pokrčila rameny. „Přitažlivost je asi kouzlo samo o sobě, zdá se.“


  „Jo, no, asi moc nehrozí, že bych ho někdy přitahovala já. Myslela jsem si, že možná na plese… ale nezvládnu ani vyčarovat šaty.“


  Otočila jsem se k Alici. „Proč tady s tebou dokážu úžasný kouzla, ale ve škole kazím všechno, na co sáhnu?“


  „Sebedůvěra?“ navrhla. „Ve škole si nejsi jistá sama sebou a odráží se to v tvých kouzlech.“


  „Možná.“


  Chvíli jsme mlčky trhaly a pak se Alice zeptala: „Říkáš, že ta holka má překrásné šaty?“


  Povzdechla jsem si. „Dokonalé.“


  Alice se usmála a ve světle koule se jí zaleskly zuby.


  „A chtěla bys s tím něco udělat?“


  Kapitola 24


  [image: OBR.jpg]


  V den plesu nám odpadlo vyučování. Byl další nádherný říjnový den a téměř všichni ho strávili venku. Všichni kromě mě. Teda, kromě mě a Jenny. Sice měla kámen krve, ale ven ji to moc netáhlo. Ležela jako obvykle v posteli, přikrytá dekou, s komiksem v ruce.


  Já seděla na své posteli a civěla na tu zatracenou krejčovskou pannu, která na sobě měla stále povlak na polštář. Celé dopoledne jsem se ho pokoušela změnit na něco aspoň trochu přijatelného, ale vůbec se mi to nedařilo. Nechápala jsem proč. Věděla jsem, že nejsem nejlepší čarodějnice na světě, ale na transformačním kouzle nebylo nic složitého. Je pravda, že jsem se nikdy předtím nepokusila o nic podobně náročného, ale měla bych snad být schopná vytvořit aspoň koktejlky. Jenže i ty byly beztvaré, s křivým lemem.


  Povzdechla jsem si a Jenna vykřikla: „Do háje, Sophie, od fňukání tu jsem přece já. Co se děje?“


  „To tyhle strašný šaty,“ ukázala jsem. „Nic, co zkouším, nezabírá.“


  Jenna pokrčila rameny. „Tak tam nechoď.“


  Zadívala jsem se na ni. Jenna se na ples nechystala a nechápala, proč na něj tak moc chci jít. No, ani já jsem to pořádně nechápala, ale nejspíš s tím souvisel Archer ve smokingu.


  To jsem ale Jenně říkat nechtěla. „Nejde o ples, jde o princip. Tohle kouzlo bych měla zvládat. Není tak těžké.“


  „Třeba ti někdo proklel krejčovskou pannu,“ uchichtla se a znovu se začetla do komiksu.


  Ruka mi zabloudila do kapsy a sevřela drobný předmět, na který jsem nedokázala přestat myslet.


  Když Alice navrhla, že očarujeme Elodiinu róbu, okamžitě jsem to zavrhla. „Kdybych používala kouzla na ostatní studenty, mohli by mě vyloučit,“ vysvětlovala jsem.


  „Ale vždyť bys nekouzlila ty,“ přela se Alice. „Kouzlila bych já. Ty bys byla jen posel.“


  To dávalo smysl a musím přiznat, že se mi radostí zatočila hlava, když Alice vytáhla z kapsy malou kůstku, nejspíš ptačí. Mělo mě vyděsit, že Alice nosí po kapsách kosti, ale tou dobou jsem si už zvykla na její podivínství. Stejně jako náhrdelník, který mi dala první noc, i kůstka v jejích rukách slabě zářila. S úsměvem mi ji podala. „Jen ji zastrč do lemu těch šatů.“


  „Musím pronést nějaké zaříkávadlo?“


  „Ne. Kůstka bude sama vědět, co má dělat.“


  Na ta slova jsem vzpomínala, když jsem se teď dotýkala hladké kosti. Už jsem ji měla týden, a ještě jsem ji nepoužila. Alice mě ujistila, že až si Elodie šaty oblékne, kůstka jen změní barvu šatů na nějakou obzvlášť odpornou, a to neznělo až tak špatně. Přesto jsem se bála. Pokaždé, když jsem používala kouzla na ostatní, dopadlo to špatně. I když jsem neměla Elodii ráda, nechtěla jsem jí omylem ublížit. Proto zatím zůstala kost v mé kapse.


  Když jsem se ji nechystala použít, proč jsem ji nezahodila?


  Znovu jsem si povzdechla, vstala z postele a přistoupila ke krejčovské panně. Neměla sice hlavu, ale z celého jejího postoje vyzařovalo pohrdání. Představovala jsem si, jak říká: „Tak co, chudinko? Radši na sobě budu mít povlak na polštář než jakýkoli z těch tvých děsných oblečků.“


  „Sklapni,“ zamumlala jsem. Položila jsem na ni dlaně a znovu se soustředila, jak jen to šlo. „Modré, hezké, prosím…“ šeptala jsem.


  Látka se zavlnila a okamžitě se změnila na ostře modrý, kamínky posázený komplet s kratičkými šortkami. Vypadal trochu jako uniforma mažoretek.


  „Sakra, sakra, sakra!“ vykřikla jsem a praštila do panny tak silně, až se roztočila.


  Jenna vzhlédla od knížky. „Vážně fešácký.“


  „Moc mi nepomáháš,“ zavrčela jsem. Co se to se mnou děje? Už jsem dělala náročnější kouzla, a nikdy se takhle nezvrtla.


  „Říkám ti, že máš vadnou pannu,“ trvala na svém Jenna. „Nikdo jiný neměl se šaty takovéhle potíže.“


  „Já vím,“ opřela jsem hlavu o krejčovskou pannu. „I Sarah Williamsová, a to je snad nejhorší čarodějnice na světě, zvládla vytvořit celkem pěkný červený šaty. Ne tak pěkný, jako má Elodie, ale…“


  Zarazila jsem se.


  Nemělo by mi dělat takový problém udělat šaty. Třeba má Jenna pravdu, třeba je ta krejčovská panna prokletá.


  Znovu jsem přitiskla dlaně na povlak na polštář, ale tentokrát jsem si nepředstavovala žádné šaty. Jen jsem řekla: „Přiznej se.“


  Chvilku se nic nedělo. Nebyla jsem si jistá, jestli mám být zklamaná, nebo mít radost.


  Potom se na látce objevily dva vínově zářící otisky dlaní.


  Zaplavila mě úleva, kterou rychle vystřídala vlna zlosti.


  „Jak se ti to povedlo?“ vyptávala se Jenna. Klečela vedle mě a zírala na otisky rukou.


  „To je odhalovací kouzlo,“ procedila jsem mezi zuby. „Ukáže ti, jestli někdo očaroval předmět, který tě zajímá.“


  „No, aspoň už víš, že nejsi mizerná čarodějnice.“


  Přikývla jsem a třásla se vzteky. Takže já si myslela, že jsem neschopná, a přitom v tom měla celou dobu prsty Elodie. Musela to být ona. Kdo jiný by tolik stál o to, abych nešla na ples?


  A ze všeho nejvíc mě štvalo, že já jsem jí šaty nezačarovala. Dokonce jsem měla výčitky svědomí z toho, že jsem to chtěla udělat.


  No, kašlu na to.


  „Nevíš, kde je teď Elodie?“ zeptala jsem se Jenny.


  Asi jsem vypadala zlověstně, protože na mě zírala s vytřeštěnýma očima.


  „Ehm, slyšela jsem, jak Anna říká, že půjdou s pár lidmi na pláž.“


  „Bezva.“


  Vyrazila jsem ke dveřím a nevšímala si Jenny, která na mě volala: „Co s tím chceš dělat?“


  Pospíchala jsem k Elodiinu pokoji. Chodba byla prázdná, takže nikdo neviděl, jak jsem vklouzla dovnitř.


  Srdce mi bušilo strachem i vzteky. Došla jsem k oknu, kde měly Anna i Elodie postavené své krejčovské panny. Anniny šaty byly černé s fialovým lemováním a krátkou vlečkou. Bude v nich úchvatná, ale v porovnání s Elodiinými šaty to nic nebylo.


  Na okamžik jsem zaváhala.


  Pak jsem si vzpomněla, jak se mi Elodie před celou třídou vysmívala, když jsem se ze všech sil pokoušela vyčarovat aspoň jedny slušné šaty, a to mi dodalo odvahu.


  Klekla jsem si a hledala jsem v lemu sukně otvor. Pak jsem dovnitř zastrčila kůstku a pohladila ji. Uvnitř šatů slabě zářila. Počkala jsem, až přestane svítit, a vyběhla ze dveří.


  Na chodbě nebyl nikdo, kdo by viděl, jak se vracím do svého pokoje.


  Vešla jsem dovnitř, Jenna seděla na posteli.


  „Cos udělala?“


  Došla jsem k posteli a vytáhla váček s hlínou, který jsem tam ukryla. „Řekněme, že jsem jí to oplatila.“


  Jenna otevřela pusu, ale pak ji zase zavřela, když spatřila, že si na dlaně sypu hlínu. Asi si myslela, že jsem se úplně zbláznila. S rukama od hlíny jsem přistoupila ke krejčovské panně, sevřela ji v pase a zavřela oči.


  Tentokrát jsem si nepředstavovala nic konkrétního. Jen jsem špitla: „Šaty.“


  Jako obvykle jsem cítila, jak se látka pod mýma rukama přesouvá, ale teď to bylo najednou jiné. Ruce mě pálily, jako by mnou procházela elektřina.


  Uslyšela jsem, jak Jenna zalapala po dechu. Odstoupila jsem, otevřela oči a prudce se nadechla.


  Šaty nebyly jen krásné, byly neskutečné.


  Saténové, modré jako paví pera a zdálo se mi, že na nich tančí zelené odlesky. Vršek tvořil korzet bez ramínek, který se na zádech zavazoval jasně zelenou stuhou.


  Sukně měla tvar zvonu a nejpůsobivější ze všeho bylo to, že pod korzetem začínal pruh opravdových pavích per, který se směrem dolů rozšiřoval.


  „Páni,“ vydechla Jenna. „Tomu říkám šaty. Sophie, budeš úžasná.“


  Má pravdu, pomyslela jsem si omámeně. Budu úžasná.


  „Co sis to předtím dala na ruce?“


  Nechtěla jsem Jenně vyprávět o Alici a měla jsem dojem, že by se jí moc nelíbila představa hlíny z hrobu, tak jsem jen pokrčila rameny. „Kouzelný prášek.“


  Jenna se zatvářila skepticky, ale než se mohla dál vyptávat, usmála jsem se na ni. „Taky ti nějaké udělám.“


  Překvapeně se zasmála. „Vážně mi chceš vyčarovat šaty?“


  Přikývla jsem. „Proč ne? Bude to legrace a aspoň se mnou budeš moct jít na ples.“


  „To asi ne, Sophie,“ protestovala nepřesvědčivě a už vytahovala z komody jednu ze svých nočních košilek. Položila jsem na ni ruce, které byly stále zašpiněné od hlíny, a pomyslela jsem si: Jenna.


  Když spatřila výsledek, všechny protesty jí zamrzly na rtech. Šaty byly zářivě růžové se špagetovými ramínky a třpytivým páskem, co vypadal, jako by byl z pravých diamantů. Dokonale se k ní hodily a za chvilku už je držela v rukou a ze všech stran si je prohlížela.


  „Nevím, co je ten tvůj kouzelný prášek zač, a je mi to fuk,“ zasmála se. „To jsou ty nejkrásnější šaty, co jsem kdy viděla!“


  Zbytek odpoledne jsme se pokoušely vykouzlit dokonalý pár bot k našim šatům. Večer jsme se obě oblékly a skutečně jsme vypadaly skvěle. Jenna si sepnula blond vlasy na temeni hlavy, růžový pramen jí padal přes jedno oko. Moje vlasy pro jednou spolupracovaly. Jenna mi z nich vytvořila drdol a pár pramínků mi nechala poletovat kolem obličeje.


  Společně jsme sešly ze schodů a chichotaly jsme se. Na chodbě, která vedla k tanečnímu sálu, postávalo pár lidí. Natahovala jsem krk, vyhlížela jsem Archera a Elodii, abych zjistila, jakou děsnou barvu nakonec její šaty mají, ale nikde jsem je neviděla.


  Myslela jsem, že budeme mít s Jennou jedny z nejvýstřednějších rób, ale brzy jsem zjistila, že jsem se spletla. Vrazila do mě vysoká světlovlasá víla a její šaty, shluk zelených jiskřiček, slaboučce zazvonily. Také jsem si všimla lykantropa v róbě z bílé kožešiny.


  Chlapci se drželi víc při zemi. Většina z nich byla ve smokingu, někteří odvážnější na sobě měli pumpky a dlouhé kabáty.


  Právě jsme se chystaly vstoupit do sálu, když jsem ucítila, že se mi k zádům někdo přitiskl. Nejdřív jsem si myslela, že se na mě tlačí někdo cizí, ale pak mi do ucha zašeptal hluboký, tichý hlas: „Věděl jsem, že to jsi ty.“
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  Snažila jsem se otočit, ale když na sobě máte plesové šaty a jste uprostřed chumlu lidí, jde to těžko. Omylem jsem loktem šťouchla do Jenny, která překvapeně vypískla, a až pak jsem se dostala tváří v tvář Archerovi.


  Oba jsme překvapeně vydechli: „Páni.“


  Okamžitě jsem se začervenala. Proboha, vážně jsem se podívala na Archera a řekla: „Páni?“


  Ale… počkat. Vážně se Archer podíval na mě a řekl: „Páni?“


  Chvíli jsme na sebe upřeně hleděli. Archer si můj obdiv zasloužil. Tomuhle klukovi slušela i školní uniforma. Jenže za to, jak vypadal v obleku, by ho měli zavřít. Vymýšlel si, když tvrdil, že bude mít růžovou vázanku. Byla černá, stejně jako všechno, co měl na sobě.


  Ale to, jak vypadal, nebylo nejpodstatnější. Nejdůležitější byl pohled, který na mě vrhal.


  „Ty šaty,“ vypravil ze sebe nakonec a nespouštěl ze mě oči, „to je… něco.“


  Přemohla jsem nutkání povytáhnout si výstřih a jen jsem se usmála. „Díky. Prostě jsem je vykouzlila.“


  Přikývl, ale pořád ještě byl vyvedený z míry. Měla jsem co dělat, abych se neusmívala na celé kolo jako blázen.


  Pak mi došlo, co říkal. „Jak jsi to myslel, žes věděl, že to jsem já?“


  Potřásl hlavou, jako by se potřeboval probrat. „Á, jasně. Elodie.“


  Srdce se mi na okamžik zastavilo a já cítila, jak blednu.


  „Uviděl jsem tě zezadu a tvrdil jsem, že to musíš být ty. Elodie říkala, že to není možný.“


  „Aha.“ Všimla jsem si, že Elodie se k nám blíží. Probodávala mě pohledem a mě překvapilo, že její šaty vypadají dokonale.


  Kůstka bude vědět, co dělat, hm, pomyslela jsem si, ale trochu se mi ulevilo. Jakmile jsem si vytvořila nádherné šaty, hněv ze mě vyprchal. Stejně to byla lepší pomsta než zničit ty její.


  „Jak jsi něco takového dokázala?“ vyptávala se Elodie. Snažila se mluvit mile, ale oči měla chladné a rozzlobené.


  Jen jsem se usmála a pokrčila rameny. „Taková hloupost. Ukázalo se, že jsem dostala prokletou krejčovskou pannu.“


  Oči se jí rozšířily a pak uhnula pohledem. „Zvláštní,“ zamumlala.


  „To teda. Naštěstí se mi z ní podařilo tu kletbu sejmout, a pak – tadá!“ s rozzářeným úsměvem jsem nadzvedla sukni a odměnou mi byl Elodiin úšklebek.


  „Nepřipadají ti trošku… nápadné?“


  Archer se k ní otočil dřív, než jsem ji mohla setřít. „Ale no tak, El. Vypadá skvěle, a ty to víš.“


  Tak. Teď už jsem bláznivý úsměv zarazit nedokázala. Archer se usmál a mrkl na mě, pak s Elodii odkráčeli do sálu.


  Obrátila jsem se k Jenně. Ta se zasmála a obrátila oči v sloup. „Holka, je to s tebou zlý.“


  Vešly jsme do sálu. Jenna se pořád ještě hihňala a já se šťastně usmívala. Nevím, co jsem očekávala, ale výzdoba mě naprosto ohromila. Žádné balónky a girlandy. Celá místnost zářila vílími světýlky, menšími a tlumenými verzemi Aliciny světelné koule. Každé světýlko leželo na fialovém květu a poletovalo vzduchem a pohupovalo se, jako by je unášel slabý vánek. Lustry zůstaly zhasnuté, ale křišťály na nich byly zbarvené do fialova a ve vílích světýlkách se leskly jako ametysty. Zrcadla byla odkrytá. Napadlo mě, že by to mohlo Jenně vadit, ale když jsme do nich pohlédly a viděly jsme jen mě, jen prohodila: „Podívej. V Zrcadlové zemi jsi pořád ještě sama.“ Obě nás to rozesmálo.


  Podlaha už nebyla z lesklého dřeva jako obvykle, ale leskle černá. Okouzleně jsem potřásla hlavou. „To je teda něco.“


  „To jo,“ přikývla Jenna. Stiskla mi ruku. „Jsem vážně ráda, žes mě donutila jít.“


  Chvíli jsme postávaly v rohu sálu a pozorovaly, jak ostatní tančí. Vzpomněla jsem si na maturitní ples, na kterém jsem byla s Ryanem. Všichni tam tancovali jako na konkurzu do rapového klipu. Tohle bylo něco naprosto jiného. Čarodějnice a lykantropové tančili waltz, což mě trochu vyděsilo. Nikdo mi neřekl, že na Hecate budu muset tancovat klasické tance. Víly se shromáždily na druhé straně sálu a tancovaly složitý tanec, který jako by vypadl z časů alžbětinské Anglie.


  Zahlédla jsem, jak spolu tancují Archer s Elodii, a zarazil se mi dech z toho, jak jsou oba nádherní. Archer, vysoký a tmavý, a Elodie, vlasy jí zářily ve světlech, šaty kolem ní vlály. Pak jsem se jim ale podívala do tváří a došlo mi, že se hádají. Archer se mračil a zrak měl upřený nad její hlavu. Elodie na něj něco chrlila rychlostí sto slov za minutu.


  Pak najednou Elodie odtáhla ruce od Archera a popadla se za bok.


  Sledovala jsem, jak ji Archer odvádí z parketu, a narůstal ve mně děs. Snažila se usmívat, ale vznikl z toho škleb. Odehnala ho od sebe, ze rtů jsem jí odečetla: „Jsem v pohodě“, ale pak zalapala po dechu a znovu se popadla za bok. Anna si k ní razila cestu a paní Casnoffová jí byla v patách. To už byla Elodie předkloněná.


  „Zajímalo by mě, co se děje,“ prohodila Jenna.


  „Třeba ji píchá v boku.“


  „Jo. Možná.“


  Spatřila jsem, že mě Jenna ustaraně pozoruje.


  „Co je?“


  „Cos provedla dneska odpoledne s Elodiinými šaty?“


  „Nic!“ trvala jsem na svém, ale neumím lhát a bylo mi jasné, že je to na mně vidět.


  Jenna jen zavrtěla hlavou a ohlédla se za Elodií, kterou právě Anna s paní Casnoffovou vyváděly ze sálu. Archer chtěl jít s nimi, ale Elodie se otočila a něco mu řekla. Nemohly jsme ji slyšet, ale z jejího výrazu bylo jasné, že je naštvaná. Ať už řekla cokoli, Archer kousek ucouvl. Elodie se obrátila zpátky k paní Casnoffové a společně opustily sál. Anna a Archer je následovali.


  Archer se vrátil za dvacet minut, tvářil se zmateně a rozzlobeně.


  Vyrazila jsem přes sál za ním, na zádech jsem cítila Jennin pohled.


  „Co se stalo?“ zeptala jsem se.


  Zadíval se na dveře, kterými odešla Elodie. „Nevím. Byla v pořádku, pak začala tvrdit, že jí jsou ty šaty moc těsné, jako by se scvrkávaly, nebo co. Pořád se utahují, říkala a začala mít potíže s dýcháním. Paní Casnoffová si myslí, že ty šaty někdo začaroval.“


  Byla jsem ráda, že se na mě nedívá, protože jsem sebou trhla.


  Kůstka bude sama vědět, co má dělat.


  Věděla Alice, že se to stane, nebo jsem to celé pokazila já? Možná jsem měla kůstku použít hned, možná se během toho týdne, co jsem ji měla u sebe, kouzla v ní zkazila, nebo tak něco.


  Nebo to věděla. Nikdy nechtěla, aby šaty jen změnily barvu. Chtěla Elodii ublížit.


  Proč by Alice něco takového dělala? Věděla jsem, že Elodii nemá ráda, ale tohle mi přišlo moc. Ne, určitě jsem to zbabrala já, jako kouzlo lásky pro Felicii.


  „Co je?“ vyzvídal Archer.


  „Nic,“ odpověděla jsem nepřesvědčivě. Pak jsem se usmála a pokusila se o nadšenější tón. „Nic se neděje. Jenom… To s Elodii je zvláštní.“


  „To jo,“ souhlasil a znovu se ohlédl ke dveřím.


  „Je na tebe naštvaná?“ vyptávala jsem se.


  Prohrábl si rukou vlasy a povzdechl si. „Asi jo. Říkala, že mám být rád, že můžu konečně strávit ples s tím, s kým opravdu chci.“


  Pohlédl na mě. „Nejspíš myslela tebe.“


  Kolem nás stáli lidé, ale zničehonic mi připadalo, jako bychom byli úplně sami. A přísahám, že jsem v tu chvíli ucítila, jak se mezi námi něco stalo. Přeskočila jiskra, která tam předtím nebyla, přinejmenším na jeho straně ne.


  Zase stočil pohled ke dveřím a usmál se na mě. „No, byla by škoda tyhle šaty neukázat. Chceš si zatancovat?“


  „Jasně,“ odpověděla jsem co nejlhostejnějším tónem, ale srdce mi bilo tak prudce, až jsem se bála, že si toho musí všimnout. Koneckonců jsem měla odhalenou velkou část hrudníku.


  Vytáhl mě na parket, jednu horkou ruku na mém pase, druhou držel mou dlaň ve výšce ramen. K smrti jsem se děsila toho, že zakopnu o šaty nebo mu šlápnu na nohu, ale díky Archerovi jsme pluli sálem.


  „Ty umíš tancovat?“ Zeptala jsem se.


  S úsměvem ke mně shlédl. „Před pár lety se paní Casnoffová rozhodla, že bude učit klasický tanec. Docházka byla povinná.“


  „To bych teď potřebovala.“


  „Ale ne, jde ti to. Jen se nech vést.“


  Lepší příkaz jsem snad nikdy nedostala. Nikde jsem neviděla žádnou kapelu ani reproduktory, přesto se celým sálem linula snová hudba. Kroužili jsme po místnosti, mé prsty se dotýkaly Archerova ramene. Dotančili jsme k místu, kde jsem opustila Jennu. Dívala jsem se po ní, ale nemohla jsem ji najít. Napadlo mě, že šla možná zpátky do pokoje, a trochu jsem se zastyděla. Ale potom Archer zesílil svůj stisk a já na Jennu úplně zapomněla.


  Všimla jsem si, že mě pozoruje s výrazem, jaký jsem u něj ještě nespatřila.


  „Měla pravdu,“ zamumlal.


  „V čem?“ vydechla jsem hlasem, který vůbec nezněl jako můj. Byl hluboký a sípavý.


  „Chtěl jsem být na plese s tebou.“


  Měla jsem dojem, že se ve mně rozzářily tisíce jiskřiček. Usmívala jsem se, až mě bolely tváře, a vůbec mi nesešlo na tom, jestli to vidí.


  Uvědomovala jsem si, že do Archera už nejsem jen zakoukaná.


  Jsem do něj zamilovaná.


  Sklonil se ke mně, zastavilo se mi srdce. „Sophie…“


  Ale než to mohl doříct, místností se rozlehl výkřik.


  Hudba okamžitě utichla. Všichni se otočili a spatřili Elodii, která vrazila do sálu. Zelené hedvábné šaty jí vlály kolem holých nohou, ztváře jí čišelo zděšení.


  „Anna!“ křičela. „Znovu se to stalo! Já… myslím, že je mrtvá.“
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  Díky bohu Anna nebyla mrtvá. Ležela na chodbě přímo před svým pokojem. Elodie vysvětlovala, že si Anna odešla do kuchyně pro čaj. Když se nevracela, Elodie o ni začala mít strach a vydala se ji hledat.


  Našla ji zhroucenou v kaluži čaje a krve, která se vpíjela do tlustého krémového koberce. Stejně jako Holly a Chaston měla na krku dvě ranky, ale na zápěstí žádné řezné rány nebyly.


  Cal se k ní dostal včas. Než k Anně doběhla paní Casnoffová, dívka už seděla a hlavou se opírala o Calovo rameno.


  Tak jako Chaston ani Anna nedokázala říct, kdo ji napadl.


  Jenna čekala v našem pokoji. Zdálo se, že nemá ani ponětí o tom, co se stalo Anně.


  Ale celou dobu byla jen kousek od ní.


  Někdy kolem půlnoci pro ni přišla paní Casnoffová. Zatím se nevrátily.


  Dlouho do noci jsem ležela oblečená na posteli a nespala. Naštěstí jsme se s Alicí domluvily, že se dnes nesetkáme, takže jsem si nemusela dělat starosti s jejím uspávacím kouzlem.


  Kolem třetí ráno jsem konečně usnula, ale po zbytek noci jsem se neklidně převalovala, protože mě trápily noční můry. Viděla jsem Jennu s ústy od krve, u jejích nohou ležela Anna. Viděla jsem Archera a Elodii. Tančili, ale Elodie byla bledá, rty měla modré a oči vytřeštěné, šaty se kolem ní ovíjely jako had. A nejdivnější bylo, že jsem viděla Alici na hřbitově. Držela se železného plotu, zatímco se k ní blížili tři muži v černém s napřaženými stříbrnými noži.


  ***


  Probudila jsem se, když na podlahu dopadly první paprsky slunce.


  Cítila jsem se dezorientovaná. V puse jsem měla, jako bych snědla hřebíky. Školou se rozléhal zvláštní zvuk. Nejdřív jsem si myslela, že mi zvoní v uších, ale pak mi došlo, že to je zvon, který normálně ohlašuje začátek vyučování. Proč vyzvání takhle brzy ráno?


  Najednou jsem si uvědomila, co se včera večer stalo. Pohlédla jsem na Jenninu postel, ale byla stále prázdná.


  Vyskočila jsem z postele a vykoukla ze dveří. Některé dívky už byly oblečené a mířily ke schodům. Uviděla jsem Nausicau a zavolala na ni: „Co se děje?“


  „Shromáždění,“ odpověděla. „Měla by ses obléct.“


  Zabouchla jsem dveře a vysoukala se z plesových šatů. Jakmile se dotkly podlahy, znovu se z nich stal povlak na polštář. Určitě jsem překonala rekord v rychlosti v oblékání. Vlasy jsem si nechala v drdolu z minulého večera. Sice už byl pořádně rozcuchaný, ale říkala jsem si, že to stejně bude všem fuk.


  Všichni jsme se sešli v tanečním sále, ze kterého už byla zase ta místnost, kterou jsme znali, včetně nejrůznějších stolků. Posadila jsem se ke stolu vzadu, vzhlédla ke stropu a uviděla osamělé vílí světýlko. Naráželo do rohu, jako by se snažilo najít cestu pryč.


  Učitelé se shromáždili na pódiu, jen lord Byron chyběl. Paní Casnoffová vypadala unavenější a starší. S úděsem jsem zjistila, že nemá vlasy v jednom ze svých komplikovaných drdolů, ale jen tak stažené.


  Archer s Elodii seděli vepředu nalevo. Elodie byla bledá, po tvářích jí stále ještě proudily slzy. Archer ji objímal kolem ramen a něco jí šeptal. Potom se otočil a podíval na mě, jako by věděl, že je pozoruju. Okamžitě jsem sklopila zrak.


  Po tom, co se stalo s Annou a Jennou, jsem úplně zapomněla na sebe a Archera. Znovu jsem si vybavila včerejší noc a píchlo mě u srdce.


  Naštěstí se paní Casnoffová postavila a zvedla ruce, aby všechny utišila, takže jsem se mohla dívat na ni místo na Archera.


  „Studenti,“ začala. „Jistě víte, že včera v noci došlo k dalšímu útoku. Slečna Gilroyová bude v pořádku. Jedná se však již o třetí útok během necelého roku, proto jsme pochopitelně museli sáhnout k drastickým opatřením. Určitě jste si všichni všimli, že tu s námi není lord Byron ani slečna Talbotová. Dokud Rada nezjistí příčinu těchto útoků, upíři nejsou na Hecate vítáni.“


  Všichni se roztleskali, jen mně bylo smutno. Myslela jsem na Jennu, na to, jak byla včera ve svých růžových šatech šťastná, a do očí mi vhrkly slzy. Kam ji odvezli?


  Paní Casnoffová ještě něco povídala, jak máme být opatrní, všímat si okolí, že musíme být ve střehu, dokud si nebudeme jistí, co se vlastně přihodilo, ale moc jsem ji nevnímala. Jenna sice byla v našem pokoji v době, kdy byla Anna napadena, ale já jsem dobře věděla, jak Jenna vypadala pokaždé, když se vracela z ošetřovny po krmení. Bývala unavená a omámená. Když pro ni včera přišla paní Casnoffová, Jenna byla jen vystrašená.


  Dokud mi jeden z lykantropů nešlápl při vstávání ze židle na nohu, neuvědomila jsem si, že shromáždění skončilo.


  Postavila jsem se a uslyšela paní Casnoffovou: „Sophie, Elodie, počkejte ještě chvilku.“


  Otočila jsem se. Elodie vypadala stejně zmateně jako já.


  „Následujte mě prosím do mé kanceláře.“


  Archer stiskl Elodii ruku a odešel. Když kolem mě procházel, pohlédl mi do očí a usmál se. Také jsem se pokusila o úsměv. Ať se mezi námi včera večer událo cokoli, lepší bude, když budeme předstírat, že se nic nestalo. Očividně byl zase s Elodii a já mu to nemohla vyčítat. Nejen že byla úžasná, ale teď přišla o všechny kamarádky. Jaký parchant by se rozešel s holkou den poté, co její nejlepší kamarádce něco vysálo skoro všechnu krev?


  Ne že by se něco takového dělo často.


  Kráčely jsme s Elodii do kanceláře paní Casnoffové.


  „Moc mě to mrzí,“ začala jsem, ale Elodie mi skočila do řeči. „Co? To, že tvoje nejlepší kámoška málem zabila další mou kamarádku, nebo to, že ses mě pokusila zavraždit mými vlastními šaty?“


  Byla jsem moc unavená na to, abych se pokoušela lhát, navíc mi to nikdy moc nešlo. „To kouzlo ti nemělo ublížit. Jenom mělo změnit barvu tvých šatů, až by sis je oblékla.“


  Elodie mlčela. Když jsem se na ni podívala, uviděla jsem, že si mě zkoumavě měří pohledem. „Bylo to pořádně silné kouzlo,“ poznamenala. „I když se mi nezamlouvá, když se mě snaží uškrtit oblečení, docela ráda bych se to naučila.“


  „Naučím tě to, když mě naučíš kouzlo, kterým jsi zaklela mou krejčovskou pannu,“ navrhla jsem.


  Než mohla odpovědět, paní Casnoffová nás uvedla do své stísněné kanceláře. „Pojďte dál, dámy.“


  Usadila nás na malé židličky a přesunula se za stůl. „Myslím, že obě víte, proč s vámi chci mluvit.“


  Povzdechla si a posadila se. Kdyby šlo o kohokoli jiného, řekla bych, že se do křesla svalila, ale na to byla paní Casnoffová příliš škrobená. Spíš se ladně sesunula.


  „Jistě si uvědomujete, že se všechny útoky týkaly pouze členek vašeho covenu, dívky.“


  „Ale já k jejich covenu nepatřím,“ vyhrkla jsem překvapeně.


  Paní Casnoffová se zatvářila zmateně. Zadívala se na Elodii, která se snažila jejímu pohledu vyhnout.


  „Vy jste udělaly ze Sophie členku covenu bez jejího souhlasu?“ zeptala se jí paní Casnoffová.


  „Cože?“ vyjekla jsem. „Jak se to dá provést?“


  Elodie vydechla. „Podívej, neměly jsme na vybranou,“ vysvětlovala a přitom si hleděla do klína. Bylo zvláštní, sledovat Elodii takhle poníženou. Většinou by se jen ušklíbla a pronesla nějakou zdrcující poznámku.


  Ale teď vypadala neuvěřitelně provinile.


  „Potřebovaly jsme ji,“ obrátila se k paní Casnoffové. „Nechtěla se k nám přidat dobrovolně, tak jsme provedly rituál bez ní.“


  Paní Casnoffová z ní nespouštěla oči. „A co jste použily místo její krve?“


  „Zašla jsem do jejího pokoje a vzala z hřebenu pár vlasů,“ zamumlala Elodie. „Ale myslely jsme, že to nezabralo. Když jsme hodily její vlasy do ohně, objevil se jen ohromný oblak černého kouře. A to by se stát nemělo.“


  „Proboha!“ vybuchla jsem. „Něco takového přece nesmíte! Nemůžu uvěřit, že jsem měla výčitky svědomí z toho, že jsem ti strčila do šatů tu kůstku.“


  Pohled paní Casnoffové se přesunul ke mně. „Co žes udělala?“ zeptala se hlasem tak ledovým, že jsem si byla jistá, že zmrznu jako mamut v ledovci.


  Elodie pochopila, že dostala šanci. „Přesně tak! To ona mě včera málem zabila, když mi do šatů podstrčila očarovanou kost!“


  „Jenom proto, že jsi zaklela moji krejčovskou pannu!“ odsekla jsem.


  „Jenom proto, žes mi chtěla ukrást kluka!“


  To byla pro paní Casnoffovou očividně poslední kapka.


  „Dívky!“ vykřikla a uhodila oběma rukama do stolu. „Nemáme čas na řeči o šatech a klucích. Dvě vaše sestry jsou vážně zraněné a další je mrtvá.“


  „Ale… vždyť jste to vyřešila,“ podivila se Elodie. „Vyhodila jste upíry.“


  Paní Casnoffová se znovu posadila a přejela si dlaní přes oči. „Nemáme jistotu, že za to může Jenna nebo Byron. Oba trvají na své nevině, a včera ani jeden z nich nevykazoval známky toho, že by se někdy nedávno krmil.“


  Vzpomněla jsem si na obrázek v knize o L’Occhia di Dio, ten s čarodějnicí, které vysáli krev, a na Alici, která říkala, že mě Oko vidí.


  „Paní Casnoffová,“ odhodlala jsem se. „Myslíte, že je možné, aby do školy proniklo L’Occhio di Dio?“


  „Jak tě to mohlo vůbec napadnout?“ odfrkla Elodie, ale paní Casnoffová ji zarazila.


  „Jen že jsem viděla obrázek čarodějnice, kterou Oko zabilo, a v krku měla dvě díry, jimiž vypustili krev, tak jako u Holly, Chaston a Anny. Třeba je možné, že…“


  Paní Casnoffová mě přerušila. „Také tu ilustraci znám, Sophie, ale je naprosto vyloučené, aby se L’Occhio di Dio infiltrovalo na Hecate. Máme příliš mnoho obranných kouzel. A i kdyby se přes ně dostali, co by dělali? Schovávali by se na tomhle malinkém ostrově a celé měsíce čekali, až se jim podaří proklouznout do školy?“ Zavrtěla hlavou. „To nedává smysl.“


  „Pokud by už ve škole nebyli,“ poznamenala jsem.


  Paní Casnoffová pozvedla obočí. „Jako učitel? Nebo student? Nemožné.“


  „Ale…“


  Hlas paní Casnoffové byl něžný a její oči smutné, když říkala: „Sophie, vím, že si nechceš připustit, že by za to mohla Jenna. Nikdo z nás nechce. Ale obávám se, že tentokrát je to nejlepší možné vysvětlení. Jennu právě převážejí do hlavního sídla Rady a bude se moct hájit. Ale ty si musíš uvědomit, že vinna být může.“


  Udělalo se mi zle při myšlence na Jennu, vyděšenou a opuštěnou, na cestě do Londýna, kde ji nejspíš probodnou srdce kůlem. Možná to udělá můj táta.


  Paní Casnoffová se natáhla přes stůl a pohladila mi ruku. „Moc mě to mrzí.“ Pak pohlédla na Elodii. „Mrzí mě, co se stalo vám oběma. Ale třeba teď dostanete šanci na chvíli odložit své neshody. Přeci jen, jste poslední členky covenu.“ Kysele se usmála. „Ať se vám to líbí nebo ne. Pro dnešek vás uvolním z vyučování. Dokud se nedozvíme výsledky vyšetřování Rady, chci, abyste na sebe dávaly navzájem pozor. Jasné?“


  Obě jsme zamumlaly ano a pak vyšly z ředitelčiny kanceláře.


  Zbytek dne jsme strávila v pokoji. Bez Jenny mi připadal obrovský a prázdný. Měla jsem co dělat, abych se nerozplakala při pohledu na jejího plyšového lva, kterého jsme z legrace pojmenovaly Bram, a na všechny její knížky. Nesměla si s sebou nic vzít.


  Místo večeře jsem zůstala v posteli. Když se setmělo, zaslechla jsem ťukání na dveře a Archera, který se ptal: „Sophie? Jsi tam?“ Ale neodpověděla jsem a za chvíli odešel.


  Ležela jsem tak až do půlnoci, kdy se za okny objevila zelená záře Alicina uspávacího kouzla.


  Odhodila jsem deku a vyskočila z postele. Nemohla jsem se dočkat, až vypadnu z téhle budovy, až se budu vznášet po obloze a až Alici povím, co všechno se stalo.


  Ani jsem se nesnažila jít potichu. Dorazila jsem ke vchodovým dveřím, zrovna jsem brala za kliku, když za mnou někdo zasyčel: „Mám tě!“


  Srdce mi bušilo až v krku. Otočila jsem se a spatřila, že na úpatí schodiště stojí Elodie, ruce má založené a samolibě se usmívá.


  Kapitola 27


  [image: OBR.jpg]


  „Já to věděla,“ pokračovala hlasitěji. „Věděla jsem, že něco chystáš. Až paní Casnoffová zjistí, že jsi začarovala celou školu, posvištíš do Londýna za svou kámoškou pijavicí.“


  Stála jsem přimrzlá u dveří, kliku v ruce. Proč mě ze všech lidí musela přistihnout zrovna ta holka, která mě nejvíc nesnáší? Snažila jsem se vymyslet něco, co by jí zabránilo běžet okamžitě za paní Casnoffovou.


  Pak jsem si vzpomněla na její výraz, když se mě vyptávala na kouzlo s kůstkou, a dostala jsem nápad. Jen jsem doufala, že s tím bude Alice souhlasit.


  „Tak jo, dostalas mě.“ Pokusila jsem se o plachý úsměv, ale nejspíš jsem vypadala nebezpečně, protože Elodie o krok ustoupila, když jsem se k ní přiblížila.


  „Kouzlení mi moc nešlo, a tak teď chodím na, ehm, soukromé lekce k jednomu z místních duchů.“


  Elodie se ušklíbla. „Prosím tě, doučování kouzel? A co je to za ducha? Asi si myslíš, že jsem úplně pitomá.“ Zkoumavě na mě pohlédla. „S kým se tam scházíš? S klukem? Protože jestli je to Archer…“


  „Mezi mnou a Archerem nic není,“ skočila jsem jí do řeči. Technicky vzato to nebyla lež. Teda, byla jsem do něj zamilovaná a myslím si, že by mě na plese políbil, kdyby do sálu nevtrhla Elodie, ale rozhodně nechodíme na tajné schůzky do lesa. I když bych si to asi přála.


  Usmála jsem se na Elodii a podala jí ruku. „Chceš se naučit skvělá kouzla? Tak pojď se mnou.“


  Pro Elodii byla představa nových kouzel tak lákavá, že nabídku nedokázala odmítnout, přesně jak jsem doufala.


  „Dobře,“ přikývla. „Ale jestli je to jenom nějaká léčka a zabiješ mě, budu tě chodit strašit.“


  Alice musela vědět, že se mnou Elodie půjde, protože venku čekala dvě košťata.


  Elodii se rozzářily oči jako dítěti o Vánocích. „Ty létáš na koštěti?“


  Usmála jsem se a nasedla. „No tak,“ pobídla jsem ji a dodala jsem totéž, co mi poprvé řekla Alice. „Buď pro jednou tradiční!“


  Pak už jsme letěly nocí a chladný vzduch nám spaloval plíce. Nad námi se na temné obloze třpytily hvězdy. Slyšela jsem, jak se Elodie vedle mě směje. Otočila jsem se k ní, střetly jsme se pohledy a poprvé jsme se na sebe opravdově usmály.


  Když jsme přistály na hřbitově, nejdřív jsem Elodii představila Alici. Vynechala jsem to, že Alice je moje prababička, a o Elodii jsem řekla, že patří k mému covenu.


  Alice si mě zkoumavě prohlížela, ale nijak to nekomentovala.


  „Takže, jaká kouzla tu vy dvě provádíte?“ zajímalo Elodii.


  „Všelijaká,“ odpověděla Alice. Ve svitu měsíce její pleť vypadala jako porcelán a tváře měla růžové. I oči se jí třpytily. Přemýšlela jsem, jestli je to nějakým kouzlem krásy. Jestli ano, doufala jsem, že se ho brzy naučíme.


  „Sophie zvládla povolávací kouzlo,“ pokračovala Alice, „a teď pracuje na transportovacím kouzlu.“


  Elodie se ke mně překvapeně obrátila. „Ty dokážeš jen tak vytvořit věci z ničeho?“


  „Jasně,“ přisvědčila jsem, jako by o nic nešlo, i když ještě nedokážu povolat nic většího, než je lampa, a i u toho se pořádně zapotím. Soustředila jsem se na něco malého, u čeho bych nemusela lapat po dechu, mávla jsem rukou, a před Elodií se objevila smaragdová brož. Elodie zůstala stát s otevřenou pusou a já se usmála na Alici.


  Elodie se natáhla pro brož a pečlivě si ji prohlížela. „Nauč mě to.“


  Učila se rychle, rychleji než já. Během hodiny vytvořila propisku a žlutého motýlka. Trochu jsem na ni žárlila; nikdy se mi nepodařilo nic živého. Na druhou stranu, Alice nebyla z Elodie moc nadšená, a nechválila ji zdaleka tolik jako mě.


  Zatímco spolu trénovaly, já se učila přenášet sama sebe z místa na místo. Pořád mi to nešlo. Alice tvrdila, že nejlepší čarodějnice dokážou pomocí tohoto kouzla překonat oceán, ale já se zatím nezvládla ani posunout o kousek doleva.


  Nakonec jsme už byly s Elodii unavené a přiopilé kouzly. Všechny jsme se posadily na trávu, my s Elodii se opřely o plot hřbitova a Alice o strom.


  „Doufám, že nevadí, že jsem tady,“ zeptala se jí Elodie.


  „Proč jsi vlastně dneska se Sophií přišla?“ zajímalo Alici. Nezněla naštvaně, spíš zvědavě, tak jsem odpověděla. „Elodie mě načapala, když jsem vycházela ze školy, tak jsem ji vzala s sebou. Napadlo mě, že by se chtěla naučit něco nového.“


  „Paní Casnoffová říkala, ať na tebe dávám pozor,“ usmála se Elodie.


  „Proč?“ vyptávala se Alice, a já i Elodie jsme zvážněly. Vyprávěla jsem Alici, co se stalo Anně a že Jenna i Byron museli odejít.


  „Vědí jistě, že to byl upír?“


  „Ne. Ale netuší, kdo jiný by to mohl mít na svědomí,“ vysvětlovala Elodie.


  „Oko,“ utrousila Alice a já ucítila, jak sebou Elodie trhla.


  „Na to jsem se ptala,“ přikývla jsem. „Ale paní Casnoffová tvrdí, že se sem nedostanou. Je tu spousta ochranných kouzel.“


  Alice se zasmála takovým způsobem, až mi přeběhl mráz po zádech. „To mi taky říkali. Jejich ubohá kouzla neměla šanci ani před mým uspávacím kouzlem. Myslíš si, že by to Oko taky nezvládlo?“


  „Oni ale nekouzlí,“ namítla jsem nejistě. Elodie se přisunula blíž ke mně.


  „Vážně?“ zeptala se Alice. Přistoupila k nám a sehnula se ke mně. Spatřila jsem, jak její dlouhé bílé prsty rozepínají knoflíky zeleného svetru. Sundala si ho a rozepnula si šaty.


  Ztuhlá hrůzou jsem pozorovala, jak vytahuje levou ruku z rukávu a odhaluje hrudník.


  Na místě, kde mělo být srdce, zela ohromná otevřená rána.


  „Tohle mi Oko udělalo, Sophie. Vystopovali mě, honili mě, dokud jsem nepadla, a pak mi vyřízli srdce. Tady. Na Hecate.“


  Zírala jsem na díru a vrtěla hlavou. Cítila jsem, jak se vedle mě Elodie chvěje.


  „Ano, Sophie,“ dodala Alice tiše. Vzhlédla jsem k ní a všimla si, že se na mě soucitně dívá, jako by jí bylo líto, že mi to musí povědět.


  „Sám šéf Rady je na mě poslal. Přesvědčil mě, že tu jsem v bezpečí, a pak jim mě nabídl jako obětního beránka.“


  „Ale proč?“ zašeptala jsem přiškrceným hlasem.


  „Protože měli strach z mé moci. Protože jsem byla silnější než oni.“


  Hlava se mi točila, bála jsem se, že se pozvracím. To, co jsem viděla první noc na Hecate, nebylo nic v porovnání s tímhle příběhem a zraněním.


  „Tvůj otec je přesvědčen, že tady jsi v bezpečí, protože neví, jak jsem zemřela, Sophie. Ale musíš mi věřit. Hrozí ti tu vážné nebezpečí.“


  Pohlédla na Elodii. „Vám oběma. Někdo jde po mocných čarodějnicích, a vy dvě jste poslední, které zbývají.“


  Teď zavrtěla hlavou Elodie. „Ne, to není možné. Byla to Jenna. Byl to upír. Musel to být upír.“


  „Možná máš pravdu. Doufám, že máš pravdu.“


  Obě nás chytila za ruku. „Ale pro případ, že bys ji neměla…“ Najednou mě ruka, za kterou mě držela, začala pálit. Zamrkala jsem a snažila se odtáhnout. Ucítila jsem, že se o to pokouší i Elodie, ale Alice nás držela, dokud jsme nezačaly vzlykat. Nakonec horko zmizelo. Prohlížela jsem si svou dlaň, myslela jsem, že bude červená, popálená, ale vypadala normálně.


  „Co to bylo?“ Zeptala se Elodie rozechvěle.


  „Ochranné kouzlo. Až přijde čas, pomůže vám rozeznat vaše nepřátele.“


  Ke škole jsme letěly mlčky. Tentokrát žádný nadšený smích, žádný pocit naprosté svobody.


  Když jsme dosedly na zem, Alice si sundala z krku náhrdelník. Byl úplně stejný jako ten, který dala mně. Elodie si ho hned nenasadila. Zamračeně si ho prohlížela.


  „Děkuju za lekci,“ řekla Alici. Pak pohlédla na mě. „Uvidíme se zítra, Sophie.“


  „Vážně si myslíš, že je Oko tady na Hecate?“ zeptala jsem se Alice, když Elodie zmizela uvnitř.


  Alice se zadívala na Hecate. Obrovská budova pokrytá stínem vypadala jako tisícioká příšera podřimující ve tmě.


  „Něco tu je,“ odpověděla nakonec. „Ale nevím co. Ještě ne.“


  Podívala jsem se na školu a věděla, že Alice má pravdu. Nad budovou visel stín, který se plazil blíž a blíž ke mně. Měsíc zahalily mraky, a noc ještě více potemněla. Děsila jsem se toho, že budu muset jít úplně sama tmavými chodbami až do prázdného pokoje.


  „Mohla bys…“ začala jsem se ptát Alice, ale když jsem se otočila, už byla pryč.
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  Myslela jsem si, že po tom zážitku se zejícím otvorem v hrudníku už se mnou Elodie nebude chtít za Alicí jít. Překvapila mě, když na mě příští noc zase čekala na schodech.


  „A kdy ses s Alicí seznámila?“ vyptávala se po cestě.


  Zamyslela jsem se. „V polovině října.“ Elodie přikývla, jako by to čekala. „Takže po Chaston, mám pravdu?“


  „Jo. Co to s tím má společného?“


  Neodpověděla.


  Následující dva týdny chodila Elodie se mnou. Alici to zřejmě nevadilo a já s překvapením zjistila, že mi její přítomnost taky není úplně odporná. Vlastně jsem začala mít podezření, že mám Elodii docela ráda.


  Ne že by se úplně změnila, ale stala se z ní milejší, příjemnější Elodie. Možná mě jenom využívala kvůli Alici. Po pár nocích tréninku už dokázala vytvořit malou pohovku a začala cvičit transportovací kouzlo. To zatím nešlo ani jedné z nás.


  Ale neřekla bych, že jí šlo jen o kouzla. Myslím, že byla osamělá. Anna i Chaston byly pryč a já si až teď uvědomila, že kromě Archera se Elodie vždycky bavila jen s nimi. I oni dva už spolu trávili méně času. Elodie říkala, že má moc práce s „ostatními věcmi“, a Archer tvrdil, že jí dává víc prostoru.


  Mezi mnou a Archerem to bylo také divné. Po plese se něco změnilo, kamarádský vztah, získaný při službě ve sklepě, najednou zmizel. Teď jsme většinou celou hodinu katalogizovali, nepovídali si, nežertovali jsme. Když si myslel, že ho nepozoruju, občas se mu na tváři objevil zadumaný výraz. Nevím, jestli přemýšlel o Elodii, nebo jestli litoval toho, jaká mezi námi vyrostla propast.


  Listopad byl na Hecate šedivý a deštivý. Korespondovalo to s mojí náladou. I když jsem byla ráda, že si začínáme být s Elodii blízké, Jenna to nebyla, a mně chyběla opravdová kamarádka. Týden po útoku na Annu paní Casnoffová u večeře oznámila, že Rada zbavila Byrona obvinění. Měl dobré alibi. V době napadení zrovna telepaticky mluvil se členem Rady. Ale i když jsem se neustále vyptávala, paní Casnoffová mi nikdy neprozradila, kde je Jenna ani co se s ní děje, takže jsem o ni měla neustále strach.


  Máma poznala, že něco není v pořádku, protože to je zkrátka moje máma. Pokaždé jsem jí řekla, že toho mám moc ve škole. O Chaston, Anně a Jenně jsem se jí nezmínila. Vyděsilo by ji to a vím, že už takhle se o mě dost bála.


  Nerada jsem trávila noci v prázdném pokoji. Proto jsem začala chodit do knihovny každý večer, kdy jsem neměla službu ve sklepě. Četla jsem si o tradicích Prodigia a doufala, že najdu něco, co by pomohlo očistit Jennu. Zatím jsem zjistila, že krev z obětí vysávají upíři, démoni, a pokud můžu věřit jedné knize, tak i L’Occhiu di Dio. Paní Casnoffová už odstřelila mou teorii o L’Occhio di Dio, proto jsem se snažila najít nějaké knihy o démonech. Ale zdálo se, že všechny knížky o démonech jsou napsané latinsky. Zkoušela jsem položit dlaň na stránku a pronést: „Mluv,“ ale knihy byly nejspíš kouzluvzdorné. Dozvěděla jsem se jen to, co jsem už věděla – že se dají zabít jen Démonovým střepem.


  Jednoho deštivého večera na konci listopadu, hned po večeři a těsně před tím, než mi měla začít služba ve sklepě, jsem přinesla pár knížek k paní Casnoffové. Seděla v kanceláři a zapisovala něco do ohromné černé knihy. Lampa ozařovala místnost měkkým světlem a v pozadí tiše zněla klasická hudba. Stejně jako na plese jsem nedokázala zjistit, odkud hudba vychází.


  Vešla jsem a ona vzhlédla. „Ano?“


  Ukázala jsem jí knihy. „Chtěla bych se na pár věcí zeptat.“


  Trošku se zamračila, ale zavřela knihu a pokynula mi, ať se posadím.


  „Máš k výzkumu démonů nějaký důvod, Sophie?“


  „No, dočetla jsem se, že někdy pijí krev svých obětí, a napadlo mě, že se to možná stalo Chaston a Anně.“


  Paní Casnoffová mě dlouze pozorovala. Uvědomila jsem si, že hudba utichla.


  „Sophie,“ začala. Hlas jí zněl unaveně. „Vím, jak moc si přeješ očistit Jennu.“


  Věděla jsem, co mi řekne: totéž, co řekla o Oku. „Nedokážu žádnou z těchhle knížek přečíst, protože jsou latinsky, ale na některých ilustracích jsou démoni, kteří se vydávají za lidské bytosti,“ vyhrkla jsem.


  „To je pravda. Ale pokud by byl některý z nich na půdě školy, věděli bychom o tom.“


  Postavila jsem se a hodila jsem jednu z knih na její stůl. „Sama jste tvrdila, že kouzla nezmůžou všechno! Třeba se vaše kouzla porouchala. Třeba je něco mocnější než vy a dostalo se to dovnitř.“


  Paní Casnoffová vstala. Najednou jsem si uvědomila, že to není jen pouhá ředitelka školy. Je to i nesmírně mocná čarodějnice. „Nezvedej na mě hlas, mladá dámo. Kouzla sice nejsou stoprocentně spolehlivá, ale to, co naznačuješ, je nemožné. Moc mě to mrzí, ale musíš uznat, že během těch tří týdnů, co je Jenna pryč, nebyl žádný ze studentů školy napaden. Špatně sis vybrala kamarádku, ale s tím se nedá nic dělat.“


  Zírala jsem na ni a přerývaně jsem dýchala, jako bych právě uběhla závod.


  „Omlouvám se za svou otevřenost, ale uvědom si, že upíři nejsou stejní jako my. Jsou to zrůdy, a já na to nikdy neměla zapomenout.“


  Pak pokračovala mírnějším hlasem. „Také mi to je líto, Sophie. Podpořila jsem rozhodnutí tvého otce, že tuto školu smějí navštěvovat upíři. Teď máme mrtvou studentku, další dvě se už nejspíš nevrátí a mnoho mocných lidí se na mě zlobí. Ráda bych věřila, že s ničím z toho nemá Jenna nic společného, důkazy ale vypovídají o opaku.“


  Zhluboka se nadechla a vtiskla mi knihy do rukou. „Je hezké, že se snažíš pomoct své kamarádce, ale v tomto případě se obávám, že tvé úsilí je marné. Nepřeji si, abys pokračovala ve studiu démonů, je to jasné?“


  Nepřikývla jsem, ale ona se chovala, jako bych souhlasila. „Mám pocit, že už ti začala služba ve sklepě. Pospěš si, než tě paní Vanderlydenová začne hledat.“


  Přes závoj slz jsem pozorovala, jak se znovu usadila za stůl a otevřela knihu. Byla jsem naštvaná, že odmítala připustit, že na Hecate může být něco, o čem nemá tušení. Taky mi bylo smutno. Nezáleželo na tom, co zjistím. Nejjednodušší vysvětlení bylo to, že Jenna zabila Holly a pokusila se zavraždit i další dvě dívky, proto tomu budou všichni věřit. Cokoli jiného by znamenalo uznat, že se zmýlili, nebo ještě hůř, že nejsou všemocní.


  Než jsem došla ke sklepu, slzy zmizely.


  Nahradila je tupá bolest v očích. Vandy na mě čekala u dveří. Očekávala jsem, že mi ukousne hlavu – možná dokonce doslova – ale asi si všimla mého výrazu a jen zabručela. „Jdete pozdě,“ postrčila mě ke schodům.


  Zamknula za mnou a Archer vykouknul zpoza polic. „Tady jsi. Poslala pro tebe Vandy pekelné psy?“


  „Ne.“ Zvedla jsem seznam a zamířila do nejodlehlejšího rohu sklepa.


  „Copak, žádná jízlivá poznámka? Žádné proslavené mercerovské odseknutí?“


  „Nepřipadám si moc chytře, Crossi,“ utrousila jsem a nevidoucíma očima jsem klouzala po policích.


  „Hm,“ prohodil. „Co to s tebou je?“


  „Odkud mám začít? Jediná kamarádka, kterou jsem tu měla, je pryč a asi se už nevrátí. Všichni jsou přesvědčeni, že je zrůda, a nechtějí slyšet nic jiného.“


  „Co jiného?“ podivil se. „Sophie, je to upírka. Tohle upíři dělají.“


  „Takže ty tomu taky věříš?“


  Odhodil svůj seznam. „Jo, věřím. Vím, že jste se kamarádily, ale máš tu i jiné přátele.“


  Byla jsem tak naštvaná, až jsem se třásla. Přešla jsem celou místnost a zastavila se před ním. „Chceš mi tvrdit, že jsi můj přítel, Crossi? Protože bych přísahala, že jsme spolu od plesu neprohodili ani slovo.“


  Odvrátil zrak.


  „Od toho večera se chováš úplně divně.“


  „Já?“ znovu na mě pohlédl. „Ty se na mě nejseš schopná podívat. A promiň, ale připadá mi divný, že jakmile začala Elodie trávit čas s tebou, přestala se bavit se mnou.“


  Zmateně jsem zavrtěla hlavou. Pak mi došlo, co naznačuje. „Cože, ty si myslíš, že jsem Elodii pověděla o tom, jak jsi říkal, že chceš být na plese se mnou? Aby se s tebou rozešla a já tě mohla mít pro sebe?“


  Když mlčel, strčila jsem do něj. „Nebuď tak sebestřednej,“ zavrčela jsem. Chtěla jsem kolem něj projít, ale chytil mě za loket a přitáhl mě k sobě, až jsem do něj málem narazila.


  Na chviličku jsme strnuli, hleděli jsme na sebe a oddechovali. Spatřila jsem, jak mu ztmavly oči, stejně jako Jenně toho dne, kdy uviděla mou krev. Ale tohle byl jiný hlad, a já ho cítila taky.


  Nepřemýšlela jsem. Naklonila jsem se a přitiskla své rty na jeho.


  Zlomek sekundy trvalo, než zareagoval, ale potom zasténal a objal mě tak pevně, že jsem skoro nemohla dýchat. Ne že by mi na tom sešlo. Záleželo mi jen na Archerovi, jeho ústech a jeho tělu, přitisknutému ke mně.


  Už jsem se líbala několikrát předtím, ale tohle bylo něco jiného. Vzpomněla jsem si, že Alice tvrdila, že láska má svou vlastní moc. Měla pravdu: Tohle bylo kouzlo.


  Odtrhli jsme se od sebe, abychom popadli dech. Napadlo mě, jestli vypadám stejně omámeně jako on, ale pak už jsme se znovu líbali, zakopávali jsme o police. Zaslechla jsem, jak něco spadlo a rozbilo se o podlahu, skřípot střepů pod podrážkami bot, když mě Archer přitisknul ke zdi.


  Střízlivý hlas v hlavě mi našeptával, že bych neměla přijít o panenství ve sklepě, ale když mi Archerovy ruce vklouzly pod tričko, řekla jsem si, že sklep je stejně dobré místo jako každé jiné.


  Mé ruce začaly rozepínat knoflíčky u jeho košile. Chtěla jsem se dotýkat jeho kůže tak, jako se on dotýkal mé. Kousek ucouvnul, aby mi udělal víc místa. Jeho rty mi zabloudily na krk, zavřela jsem oči, opřela hlavu o zeď a vklouzla dlaněmi do jeho košile.


  Bylo mi tak krásně, že mi chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že mi hoří levá ruka.


  Omámeně jsem zvedla hlavu, abych se podívala na ruku, která spočívala Archerovi na hrudníku, přímo nad srdcem.


  A pak oblak touhy ustoupil vlně šoku. Uviděla jsem, že se mi pod prsty objevuje tetování – černé oko se zlatou duhovkou.
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  Nejdřív jsem nechtěla uvěřit tomu, co vidím. Pak si Archer všimnul, že jsem ztuhla, odtáhl se ode mě a pohlédl dolů.


  Když ke mně znovu zvedl tvář, byl bledý a v očích se mu zračila panika. V tu chvíli jsem pochopila, že to, co jsem spatřila, byl opravdu znak L’Occhia di Dio. Archer byl Oko. V duchu jsem si ta slova opakovala, ale pořád mi to nedávalo smysl. Věděla jsem, že bych měla křičet nebo utéct, ale nedokázala jsem se pohnout.


  Pak Archer promluvil. „Sophie.“


  Zvuk mého jména mě vytrhl z ochromení. Položila jsem obě ruce na jeho hruď a zatlačila. Nečekal to, jinak bych ho nikdy nepovalila. Ale upadl, narazil do police a všechen její obsah se vysypal na podlahu. Z rozbité sklenice vyšplíchla žlutá tekutina. Chtěla jsem utéct, ale uklouzla jsem po ní.


  Archer už zase stál a popadl mě za ruku. Myslím, že znovu řekl mé jméno, ale jistá si nejsem. Otočila jsem se a setrvačnost ho znovu připravila o rovnováhu. Podklouzl na žluté louži a já vrazila loket do jeho hrudi tak silně, jak jsem jen dokázala. Vyrazila jsem mu dech a on se předklonil. V tu chvíli jsem ho praštila pěstí do brady.


  Technika číslo tři, pomyslela jsem si.


  Jako při Obraně.


  Archer se držel za ústa, na zem odkapávala rudá krev. Málem jsem vyprskla smíchy. Před chvílí jsem ta ústa líbala, a teď kvůli mně krvácela.


  Natáhl se po mně, ale byl pomalý a podařilo se mi uskočit.


  Kolikrát jsme spolu bojovali při hodinách Obrany? Připravovali jsme se právě na tenhle okamžik? Sledoval Archer, jak se snažím ubránit jeho zásahům a v duchu se bavil tím, jak snadno by mě mohl zabít?


  Vyhnula jsem se jeho poslednímu výpadu a rozběhla se ke schodům. Dokázala jsem myslet jen na to, že mě Archer políbil, že Archer zavraždil Holly, Archer ublížil Chaston, Archer napadl Annu. Neohlédla jsem se, ale mám dojem, že jsem cítila jeho prsty na kotníku. Až u dveří jsem si uvědomila, že jsou zamčené… Proboha, jsou zamčené.


  Vrhla jsem se na ně a křičela: „Vandy! Paní Casnoffová! Kde jste kdo!“


  Ze všech sil jsem bušila pěstmi na dveře a konečně jsem se ohlédla. Spatřila jsem, že si vyhrnuje nohavici. Chvilku mi trvalo, než jsem pochopila, že má k noze něco přivázaného.


  Nůž. Stříbrný nůž, stejný jako ten, který vyřízl Alici srdce.


  Strachy jsem křičela čím dál slaběji a přerývaněji, jako v noční můře.


  Ale Archer ke mně nešel. Doběhl k oknu na druhé straně sklepa a vstrčil nůž pod prastarý zámek.


  Na druhé straně dveří jsem zaslechla lidi – kroky a pak řinčení klíčů…


  Zámky na dveřích a na okně povolily současně.


  Archer na mě naposledy pohlédl. Neviděla jsem výraz v jeho tváři, ale překvapilo mě, že v očích měl slzy. Pak se otočil a protáhl se okýnkem, zrovna když se dveře otevřely a já padla Vandy do náruče.


  Seděla jsem na pohovce v kanceláři paní Casnoffové, šálek horkého čaje v rukou. Podle vůně se zdálo, že tam bude něco navíc, ale ještě jsem neochutnala. Zuby mi drkotaly tak, že jsem se nedokázala napít, i když mě paní Casnoffová zabalila do huňatého šálu. Nebyla jsem si jistá, jestli se někdy přestanu třást.


  Paní Casnoffová seděla vedle mě a hladila mě po vlasech. Bylo to od ní zvláštně mateřské gesto. Spíš mě to zneklidňovalo, než aby mě to uklidnilo. Vandy se opírala o dveře a mnula si zátylek. Už dlouho nikdo nepromluvil.


  Pak paní Casnoffová pronesla: „Jsi si jistá, že to byl znak Oka.“


  Ptala se mě na to už potřetí, takže jsem jen přikývla a snažila se rozklepanýma rukama donést šálek ke rtům.


  Povzdechla si, jako by byla sto let stará. „Ale jak je to možné?“ zopakovala potřetí. „Jak může jeden z nás patřit k L’Occhiu di Dio?“


  Zavřela jsem oči a konečně se napila. Měla jsem pravdu, čaj byl vylepšený alkoholem. Vlil se mi do žaludku jako horká vlna, ale třást jsem se nepřestala.


  Jak může? Pomyslela jsem si. Jak může?


  Sama jsem se snažila na tu otázku odpovědět. Uvažovala jsem, jestli by bylo možné, aby je vyhledal během minulého roku, když na nějakou dobu opustil Hecate. Šlo ale o logickou otázku a můj mozek se teď nedokázal s logikou vyrovnat.


  Archer byl Oko. Archer se mě pokusil zavraždit.


  Neustále jsem si to opakovala. Lámala jsem si hlavu nad tím, jestli se se mnou spřátelil a předstíral, že mě má rád, jen proto, aby se ke mně mohl dostat blíž. Možná kvůli tomu začal chodit s Elodii?


  Přejela jsem si dlaní po hrudi. Paní Casnoffová mě ustaraně pozorovala. „Zranil tě?“


  „Ne,“ zavrtěla jsem hlavou. „Nezranil.“


  Rozhodně ne na viditelném místě.


  „Ale zdá se, že tys mu pár ran dala,“ poznamenala Vandy a ukázala na mou pravou ruku, která začala otékat po nárazu na Archerovu čelist.


  Vzhlédla jsem k ní. „Jo,“ přikývla jsem bezvýrazně. „Díky vašim prvotřídním lekcím obrany. Jsem vám vděčná.“


  „Pořád to nechápu,“ pokračovala paní Casnoffová zmateně. „Měli jsme o tom vědět. Měli jsme to vycítit. Někdo si měl všimnout jeho tetování.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Bylo ukryté. Objevilo se jen díky…“ Díky Alicinu ochrannému kouzlu, dodala jsem v duchu, ale pořád jsem jim nechtěla o Alici vykládat. „Vytvořila jsem si ochranné kouzlo,“ zalhala jsem. Jako vždycky mi lhaní nešlo, ale byly tak otřesené, že si ničeho nevšimly. „Dotkla jsem se jeho znamení, a ono se objevilo.“


  Paní Casnoffová na mě pohlédla. „Ty ses ho dotkla?“


  Ucítila jsem, jak mi zahanbeně zahořely tváře. Jako by nestačilo, že kluk, co se mi líbí, je vrah. Teď mě ještě potrestají za to, že jsem se s ním líbala ve sklepě.


  Naštěstí do místnosti vešel pan Ferguson, učitel lykantropů, a z těžkého koženého kabátu setřásal déšť. Po jeho boku stál ohromný irský vlkodav a zlatá puma. Vlkodav se postavil a stal se z něj Gregory Davidson, jeden ze starších studentů. Puma byla Taylor. Poprvé od té doby, co jí Beth prozradila pravdu o mém tátovi, mě neprobodávala pohledem. Vlastně se mi zdálo, že v jejích v očích vidím lítost.


  „Není po něm ani stopy, paní Casnoffová,“ oznámil pan Ferguson. „Prohledali jsme celý ostrov.“


  Paní Casnoffová si povzdechla. „Moje vyhledávací kouzla také nic nezjistila. Jako by se vypařil.“


  Promnula si spánky a pokračovala: „Nejdůležitější teď je informovat Radu o tom, že mezi nás Oko proniklo. Tvého otce to bude bezpochyby zajímat. Potom budeme muset posílit obranná kouzla a povědět o všem ostatním studentům.“


  Na konci věty se jí zachvěl hlas. K mému zděšení ukryla tvář do dlaní a rozvzlykala se.


  Sundala jsem z ramen šál a přehodila ho přes ni.


  „Všechno bude v pořádku.“


  Vzhlédla ke mně, oči jí zářily neprolitými slzami. „Moc mě to mrzí, Sophie. Měla jsem tě poslouchat.“


  Jen před pár hodinami by mě tohle sdělení roztančilo. Teď jsem se jen smutně pousmála. „To nic.“ Měla jsem radost, že se Jenna bude moct vrátit zpátky, ale tahle jediná dobrá zpráva byla pohřbená pod hromadou smutku, zlosti a lítosti. Přála jsem si mít pravdu, ale tohle jsem nechtěla.


  Nechala jsem paní Casnoffovou, Fergusona a Vandy plánovat zítřejší ranní shromáždění a vydala se do svého pokoje. Sice se mi po Jenně stýskalo, ale dneska jsem byla ráda, že budu sama.


  Na úpatí schodiště na mě čekal Cal.


  „Nic mi není,“ ujišťovala jsem ho. „Zahojí se to samo.“


  „O to nejde. Paní Casnoffová nechce, abys nikam chodila sama. Alespoň dokud nenajdeme Archera.“


  Povzdechla jsem si. „A co teda? Doprovodíte mě do pokoje?“


  Přikývl.


  „Dobře.“ Položila jsem dlaň na hladké zábradlí a donutila se vyšplhat po schodech. Náhle jsem chápala, co znamená mít zlomené srdce. Cítila jsem se, jako bych měla chřipku; ne v těle, ale v duši. Byla jsem strašně unavená a všechno mě bolelo. Zrovna mě napadlo, že bych měla přehodnotit své rozhodnutí nikdy nevkročit do naší strašidelné koupelny, když jsem uslyšela Elodiin hlas. „Sophie?“


  Otočila jsem se a spatřila ji v hale. Byla celá bledá. Poprvé jsem viděla, že vypadala jinak než naprosto nádherně.


  „Co se děje?“ vyptávala se. „Všichni tvrdí, že na tebe Archer ve sklepě zaútočil a já ho nemůžu nikde najít.“ Když už jsem si myslela, že bolest v srdci nemůže být horší, vykvetla jako pichlavá květina.


  „Počkejte na mě,“ poprosila jsem Cala.


  Popadla jsem Elodii za ruku a odvedla ji do nejbližší společenské místnosti. Posadila jsem se vedle ní na pohovku a řekla jí, co se stalo. Vynechala jsem, že jsme se s Archerem líbali, pověděla jsem jí jen o zápase a o tetování na jeho hrudi.


  Zhruba v polovině vyprávění začala vrtět hlavou. Oči se jí zalily slzami. Pokračovala jsem a sledovala, jak jí slzy stékají po tvářích, kapou do klína a nechávají tmavé skvrny na její modré sukni.


  „To není možné,“ vyhrkla, když jsem skončila. „Archer… nikomu by neublížil. On…“


  To už plakala tak, že nedokázala dál mluvit. Chtěla jsem ji obejmout, ale odstrčila mě. „Počkat,“ zarazila mě. Znovu to začínala být ta stará Elodie. „Jak jsi mohla to tetování vidět?“


  „Vždyť jsem ti to říkala,“ začala jsem, ale nedokázala jsem jí pohlédnout do očí. „Přece díky tomu ochrannému kouzlu od Alice.“


  „Tomu rozumím.“ Odtáhla se ode mě. „Ale proč jsi mu sahala na hrudník?“


  Pohlédla jsem jí do očí a snažila se vymyslet uspokojivou lež. Ale byla jsem unavená, smutná a nic mě nenapadalo. Provinile jsem sklopila zrak.


  Čekala jsem, že na mě bude Elodie křičet nebo mi dá facku, ale nic z toho se nestalo. Jen si utřela slzy hřbetem ruky, vstala a odešla.
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  Domnívala jsem se, že zpráva o Archerovi lidi rozruší, ale opak byl pravdou. Místo toho, aby všichni šíleli kvůli tomu, že na škole bylo L’Occhio di Dio, všem se ulevilo, protože se konečně vyřešily záhadné útoky a život na škole se mohl vrátit k normálu. Teda, k normálu na Hecate, což znamenalo, že lykantropové mohli znovu v noci ven a víly se směly při západu a východu slunce procházet po lese.


  O pár dní později si mě vzala paní Casnoffová stranou. Pověděla mi, že se Jenna vrátí zpátky a že přibližně týden poté přijede můj otec.


  Asi bych měla být nadšená, že ho konečně poznám, ale byla jsem jen nervózní. Chystá se na Hecate služebně, nebo proto, že jsem jeho dcera a málem jsem se stala obětí útoku? O čem spolu budeme mluvit?


  Zavolala jsem mámě, abych to s ní probrala. O Archerovi jsem jí nic neřekla. Jen by ji to vyděsilo. Pouze jsem zmínila, že tu byly nějaké potíže a že to táta přijede prověřit.


  „Bude se ti líbit,“ slibovala mamka. „Je okouzlující a zatraceně chytrý. Vím, že se na tebe určitě těší.“


  „Tak proč se se mnou ještě nikdy nesešel? Teda, chápu, že když jsem byla malá, tak jsi nechtěla, abychom se spolu vídali. Ale proč nepřijel, když jsem získala kouzelnou moc? Čekala bych, že se jednou za čas staví.“


  Mamka se odmlčela a nakonec řekla: „Sophie, tvůj otec k tomu měl určité důvody, které by ti měl vysvětlit sám. Ale má tě moc rád.“ Po chvilce mlčení se zeptala: „Děje se u vás ještě něco?“


  „Jenom mám děsnou spoustu učení,“ zalhala jsem.


  Snažila jsem se těšit na setkání s tátou, ale nedokázala jsem být z ničeho nadšená. Připadalo mi, jako bych se pohybovala pod vodou; když na mě někdo mluvil, zdálo se mi to tlumené a vzdálené.


  Na druhou stranu jsem zjistila, že najednou jsem oblíbená. Když vás ve sklepě málem zabije maskovaný lovec démonů, každý se s vámi začne chtít kamarádit. Koho by to napadlo?


  Jednou večer jsem něco v tom smyslu pověděla Taylor. Od té noci v kanceláři paní Casnoffové ke mně byla mnohem milejší, protože zjistila, že tu opravdu nikoho nešpehuju pro svého tátu. Vyprskla smíchy. „Netušila jsem, že jsi tak vtipná!“


  Jo, stal se ze mě vtipálek. Možná proto, že když jsem vtipkovala, nechtělo se mi tolik brečet.


  Přihlížela jsem tomu, jak všichni pobíhali kolem Elodie a soustrastně na ni vrkali. Mumlali pořád něco o tom, jak musí být zničená. Nemluvila se mnou a mně se po ní stýskalo. Zní to možná divně, ale ráda bych si s ní promluvila o Archerovi. Byla jediná, kdo cítil totéž, co já.


  Přestala jsem chodit do lesa za Alicí. Paní Casnoffová dostála svému slovu a posílila ochranná kouzla kolem budovy, takže ani Alicino mocné uspávací kouzlo už nefungovalo. Mohla jsem sice normálně vyklouznout, ale měla jsem dojem, že přesně to dělá Elodie, tak jsem jí to nechala. Koneckonců jsem jí ukradla kluka, i když jen na chvilku. Mohla si nechat mou prababičku. Sice to nebyl úplně férový obchod, ale nic lepšího jsem pro ni nedokázala udělat.


  Navíc jsem o Alici asi pochybovala.


  Když se nad tím zpětně zamyslím, musím připustit, že malá část ze mě byla nadšená, když začalo fungovat kouzlo v Elodiiných šatech. Nechtěla jsem jí ublížit – aspoň si to myslím – ale těšilo mě, že zvládnu takhle mocné kouzlo.


  Kde by se to zastavilo?


  Má posedlost temnou stranou nebylo to jediné, co mě trápilo. Neustále jsem přemýšlela o té noci ve sklepě. Pořád jsem se vracela ke chvíli, kdy Archer vytáhl nůž. Měl spoustu času na to, aby mě bodnul a utekl. Proč to neudělal? Znovu a znovu jsem si tuhle otázku v duchu kladla, ale pořád jsem nedokázala přijít na vysvětlení, které by obhájilo tu verzi, kterou bych si nejvíc přála. Totiž že Archer nepatřil k L’Occhiu di Dio a že to všechno bylo jen strašné nedorozumění.


  Týden po Archerově útěku jsem seděla u okna a listovala učebnicí Magické literatury. Lorda Byrona sice zprostili obvinění, ale na Hecate se nevrátil. Nejspíš musel říct paní Casnoffové něco neslušného, když ho chtěla přijmout zpátky, protože když nám oznamovala, že budeme mít nového učitele, tvářila se dost kysele. Nakonec to byla Vandy. Myslela jsem si, že na mě bude milejší, poté co mě zachránila ze spárů vraha, ale kromě toho, že mi prominula zbytek služby ve sklepě (celé tři týdny, vážně šlechetné), mi nijak příjemnější nepřipadala. Do pátku jsme měli napsat tři eseje, proto jsem se v té hloupé učebnici snažila najít cokoli, co by mě aspoň trochu zaujalo.


  Právě jsem začala číst odstavec o „Trhu Goblinů“ od Christiny Rossettiové, když jsem koutkem oka zahlédla na dvoře pohyb. Byla to Elodie, která kráčela k lesu. Asi se s Alicí shodly, že košťata jsou moc nápadná.


  Opakovala jsem si, že nežárlím a že mi je fuk, že se mě Alice v posledních pár týdnech nepokusila kontaktovat. Stejně byla Elodie lepší žačka. Pohlédla jsem na skříň, do které jsem uklidila Jennina lva, Brama. Pár dní po tom, co odjela, jsem ho musela někam schovat, protože jsem se na něj nedokázala dívat. Před týdnem jsem mu na krk pověsila náhrdelník od Alice. Vlastně ze stejného důvodu. Stejně už jsem nepotřebovala být pořád vzhůru.


  Stále ještě jsem hleděla na skříň, když se otevřely dveře.


  „Stýskalo se ti?“ zazubila se Jenna. Nevím, kterou z nás víc překvapilo, že jsem se rozplakala.


  Okamžitě ke mně přiskočila, objala mě a dovedla mě k posteli. Brečela jsem jí v náručí.


  Jenna sáhla za sebe a ze zásuvky stolu vytáhla krabici kapesníčků. „Tady máš,“ podala mi je.


  „Díky.“ Vysmrkala jsem se. Pak jsem roztřeseně vydechla. „Uf. Už je to lepší.“


  „Drsnejch pár týdnů, co?“


  Prohlížela jsem si ji. Vypadala líp než kdy jindy. Pořád byla dost bledá, ale tváře měla zrůžovělé. I růžový pramen vlasů vypadal jasnější.


  „Už ti všechno řekli?“


  Jenna přikývla. „Jo, ale nemůžu tomu uvěřit. Archer mi nepřipadá jako tajný lovec démonů.“


  Odfrkla jsem a znovu si utřela nos. „Tobě ani nikomu jinému. Tys byla u Rady. Jsou vyděšení?“


  „Příšerně. Podle toho, co jsem slyšela, zmizel Archer s celou rodinou z povrchu zemského. Nikdo netuší, co se stalo, ale zdá se, že v tom jeli všichni.“ Jenna si prohrábla vlasy. „Je strašný, že to celou dobu tajil.“


  „Jo,“ přikývla jsem. „Ale štve mě to, protože…“ povzdechla jsem si.


  „Nenávidíš ho za to, co udělal, ale stýská se ti po něm,“ dokončila za mě Jenna.


  Překvapeně jsem na ni pohlédla. „Přesně.“


  Odhrnula si vlasy od ucha a ukázala mi dva modré vpichy těsně pod ním. „Vím, jaké to je, podlehnout nepříteli.“


  Se smutným úsměvem nechala vlasy padnout zpátky.


  Posunula jsem se na posteli, abych jí udělala místo, a obě jsme se opřely o mé polštáře.


  „Tak mi vyprávěj o Londýně.“


  Jenna se ušklíbla a vyklouzla z bot. „Ani jsem se do Londýna nedostala. Pro záležitosti kolem Hecate Rada používá dům v Savannah. Bydlela jsem tam a oni se mě vyptávali na různé věci, jako který upír mě stvořil a jak často jím. Nebudu ti lhát, bylo to dost příšerný. Bála jsem se, že každou chvilku přivedou Buffy, aby mě propíchla kolíkem.“


  Uchechtla jsem se. „Cože?“


  Jenna se začervenala. „Takhle to tam říkala jedna holka.“


  „Hezká holka?“ vyptávala jsem se a šťouchla do ní ramenem.


  „Možná,“ prohodila, ale usmívala se od ucha k uchu. Dostala jsem z ní jen to, že se ta holka jmenuje Victoria, pracuje pro Radu a je taky upírka.


  „Pro Radu pracují i upíři?“ divila jsem se.


  „Jo,“ přikývla Jenna. Takhle nadšenou jsem ji ještě neviděla. „Dělají tam různý skvělý věci, učí mladší upíry a dělají ochranku důležitým členům Rady.“


  „Když už o tom mluvíme, nepotkalas tam náhodou mého tátu, co?“


  Jenna zavrtěla hlavou. „Ne, je mi líto. Ale Vix říkala, že by sem měl za pár dní přijet.“


  „Vix?“ povytáhla jsem významně obočí.


  Jenna se znovu začervenala a já se zasmála. „Páni, ví Bram vůbec, že se o tebe bude muset brzo dělit?“


  „Sklapni,“ usmála se. „Hele, kde je vlastně Bram?“


  „Schovala jsem ti ho.“ Seskočila jsem z postele a otevřela skříň. Vydolovala jsem Brama z oblečení a mrskla ho po Jenně. Chytila ho a rozzářila se. „Ach Brame, tolik se mi po tobě…“


  Najednou se její výraz tváře změnil. Zbledla a zírala na vycpaného lva.


  Nebo spíš na náhrdelník, který mu visel na krku.


  „Kde jsi to sebrala?“


  „Ten náhrdelník? Dostala jsem ho.“


  „Od koho?“ Zadívala se na mě. V očích měla strach. Na krku mi vyrazil nepříjemný studený pot.


  „Proč? Co to je?“


  Jenna se otřásla a odstrčila lva od sebe. „Je to kámen krve.“


  Přistoupila jsem k ní, vzala jsem Brama a stáhla mu náhrdelník z krku.


  Velký plochý kámen vůbec jako kámen krve nevypadal. Ani nebyl červený.


  „Je černý,“ ukázala jsem Jenně, ale ta se odtáhla.


  „Protože je v něm krev démona.“


  Ztuhla jsem. „Cože?“


  Jenna vytáhla z halenky svůj kámen krve. Tekutina v něm se přelévala, jako by v něm zuřila bouřka. „Vidíš? V mém kameni je bílá magie. Takhle reaguje, jenom když je v jeho blízkosti černá magie. A tohle je pořádně temná záležitost, Sophie.“


  Sevřela svůj náhrdelník tak pevně, až jí zbělely klouby na ruce. „Už se mi to stalo jednou, ten den před plesem,“ pokračovala a sledovala přívěšek v mé ruce. „Když jsi vytáhla tu hlínu. Měla jsem asi něco říct, ale tys byla z těch šatů tak nadšená, a já si říkala, že černá magie by nevytvořila nic tak krásného.“


  Skoro jsem ji nevnímala. Vzpomněla jsem si, jak paní Casnoffová říkala, že nikdo neví, jak se z Alice stala čarodějnice. A taky na to, že se mnou Alice začala mluvit po útoku na Chaston a že po útoku na Annu vypadala mnohem víc živě.


  A na Elodiinu tvář, když jí Alice dala její náhrdelník.


  Elodie s ní právě teď byla.


  Upustila jsem náhrdelník. Kámen se rozbil o hranu nočního stolku. Z praskliny vytekla kapka černé tekutiny a zasyčela na podlaze. Zbyla po ní malá spálenina.


  Překvapilo mě, jak jsem byla hloupá a naivní.


  „Jenno, sežeň paní Casnoffovou a Cala. Řekni jim, ať jdou do lesa, k hrobu Alice a Lucy. Budou vědět, kde to je.“


  „Kam jdeš?“ vyhrkla, ale já neodpověděla. Běžela jsem – stejně jako té noci, kdy jsem našla Chaston.


  Vrhla jsem se do lesa. Větve mě bodaly do obličeje a rukou, kameny mi rozdíraly chodidla. Měla jsem na sobě jen tričko a kalhoty od pyžama, ale zimu jsem skoro nevnímala. Jenom jsem utíkala.


  Konečně jsem totiž pochopila, proč měla Alice hmotné tělo a jak získala všechnu moc, přestože byla po smrti. Rituál, ke kterému se Alice připletla, ji neproměnil v čarodějnici; udělal z ní démona.


  Z tebe taky, znělo mi v hlavě. Jestli je démon ona, tak ty taky.
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  Byla jsem si jistá, že až dorazím na hřbitov, najdu Elodii mrtvou nebo zraněnou. Proto mě překvapilo, když jsem ji spatřila stát vedle Alice. Usmívala se, pak se rozplynula – a o chvilku později se objevila o metr dál.


  Konečně se naučila transportovací kouzlo.


  Alice mě uviděla jako první a zamávala mi na pozdrav. Zírala jsem na ni a uvažovala, jak jsem kdy mohla uvěřit, že je duch. Žádný z duchů na Hecate nevypadal tak opravdově. Vyzařoval z ní život. Styděla jsem se, že jsem si toho nevšimla dřív.


  Blížila jsem se k nim. Byla jsem vyděšená. Jakmile mě Elodie uviděla, přestala se usmívat a začala se dívat někam nad mou hlavu.


  „Elodie,“ začala jsem. Pokusila jsem se o co nejklidnější hlas, ale věděla jsem, že zním stejně ustrašeně, jako se cítím.


  „Měly bychom se vrátit do školy. Paní Casnoffová tě hledá.“


  „Nehledá,“ odtušila Elodie. Vytáhla ze záňadří náhrdelník. „Svítí pokaždé, když mě někdo hledá, a prozradí mi, kdo to je. Vidíš?“ Přívěšek zářil. Rozeznala jsem na něm své jméno.


  „Rodinné dědictví, co?“ zeptala jsem se Alice.


  Usmála se, ale v jejích očích jsem cosi zahlédla. „No tak, Sophie, nežárli.“


  „Nežárlím,“ vyhrkla jsem až moc rychle. „Jen si myslím, že bychom se měly s Elodii vrátit zpátky do školy.“


  V duchu jsem počítala, jak dlouho bude paní Casnoffové a Calovi trvat, než se sem dostanou. Jestli za nimi šla Jenna okamžitě, musí být jen pár minut za mnou.


  Alice se zamračila, pozvedla hlavu a zavětřila – v tu chvíli nevypadala ani trochu jako člověk. Cítila jsem, že se začínám třást.


  „Máš strach, Sophie,“ poznamenala. „Proč bys ze mě měla mít strach?“


  „Nemám,“ odpověděla jsem, ale hlas mě znovu zradil.


  Zvedl se vítr, větve stromů o sebe narážely a vrhaly na trávu záhadné stíny. Alice naklonila hlavu a zhluboka se nadechla. Pohled jí ztvrdl. „Přivedla jsi mezi nás vetřelce. Proč jsi něco takového udělala, Sophie?“


  Máchla rukama k lesu. Slyšela jsem skřípot. Stromy vytahovaly kořeny ze země a pohybovaly se. Snaží se zpomalit paní Casnoffovou a Cala, uvědomila jsem si s úděsem.


  „Tys sem zavedla Casnoffovou?“ vyptávala se Elodie, ale já nespouštěla zrak z Alice.


  „Vím, kdo jsi,“ zašeptala jsem. Předpokládala jsem, že se bude tvářit překvapeně nebo naštvaně, ale jen se znovu usmála. Z jakéhosi důvodu to bylo mnohem horší.


  „Opravdu?“ podivila se.


  „Jsi démon.“


  Rozesmála se hlubokým hrdelním smíchem a oči se jí rudě zaleskly.


  Obrátila jsem se k Elodii. Tvářila se provinile, ale nesklopila zrak.


  „Vyvolala jsi démona,“ prohlásila jsem a ona přikývla, jako bych ji obvinila z toho, že si barví vlasy, nebo z něčeho podobně nevinného.


  „Neměly jsme na vybranou,“ vysvětlovala. „Slyšela jsi paní Casnoffovou: naši nepřátelé jsou čím dál silnější. Proboha, Sophie, vždyť získali jednoho z nás a použili ho proti nám. Musely jsme se připravit.“


  Všechno to říkala klidným tónem učitelky z mateřské školy.


  „A dál?“ zeptala jsem se roztřeseným hlasem. „Dovolilas jí zabít Holly?“


  Uhnula pohledem. „Krvavá oběť je jediný způsob, jak k sobě démona připoutat.“


  Chtěla jsem k ní přiběhnout, uhodit ji, ječet, ale stála jsem jako do země vrostlá.


  Elodie se na mě zadívala velkýma, prosebnýma očima.


  „Nechtěly jsme Holly zabít. Věděly jsme, že musíme být čtyři na to, abychom démona spoutaly a donutily ho plnit naše příkazy. Ale taky jsme potřebovaly krev. Uspala jsem ji kouzlem a Chaston ji píchla do krku dýkou. Myslely jsme, že zvládneme zastavit krvácení dřív, než bude pozdě, ale krvácela tak moc.“


  Udělalo se mi nevolno. „Mohly jste vzít krev odkudkoli z těla. Ale zranily jste ji na krku, abyste z toho mohly obvinit Jennu. Chtěly jste zabít dvě mouchy jednou ranou, co?“


  Pokračovala jsem. „Vědělas, že jste Holly zavraždily vy, ale všechny jsi nechala při tom, že to udělala Jenna. I já jsem začala uvažovat o tom, jestli to přeci jen neprovedla ona.“


  „Myslela jsem si, že Chaston a Annu napadla ona,“ hájila se Elodie a po tváři se jí koulela slza. „Myslely jsme si, že se rituál nepodařil. Alici jsem viděla poprvé až s tebou, přísahám.“


  Pohlédla jsem na Alici. „Proč ses jim neukázala?“


  Pokrčila rameny. „Neztrácela jsem s nimi čas. Vytáhly mě z pekla, ale nechtělo se mi sloužit třem školačkám.“


  Zvedla ruku a Elodie sebou trhla.


  „Divila jsem se, proč ti trvalo tak dlouho, než jsi na to přišla,“ dodala Alice. „Prý jsi chytrá dívka, Sophie, a nedokázala jsi poznat rozdíl mezi duchem a démonem? Nebo v tom bylo ještě něco jiného?“


  Pohnula rukou o kousek doleva. Elodie vykřikla. Odletěla ke straně a zhroutila se u plotu hřbitova. Ležela a já si nebyla jistá, jestli je v bezvědomí, nebo jestli ji Alice spoutala kouzly.


  „Víš, co si myslím, Sophie? Myslím, žes věděla, co jsem zač, ale nechtěla sis to přiznat. Protože jestli jsem démon já, co jsi potom ty?“


  Celá jsem se chvěla. Chtěla jsem si zakrýt uši, abych neslyšela, co mi říká. Protože měla pravdu. Věděla jsem, že s ní není něco v pořádku, ale nechtěla jsem o tom přemýšlet, protože jsem ji měla ráda. Líbila se mi moc, kterou mi propůjčila.


  „Tak dlouho jsem na tebe čekala, Sophie,“ přiznala Alice a najednou vypadala tak jako dřív – jako holka v mém věku. „Když tyhle ubohé napodobeniny čarodějnic provedly vyvolávací rituál, protlačila jsem se davem ostatních démonů, jen abych se dostala ven. Doufala jsem, že tě najdu.“


  „Ale proč?“ zašeptala jsem skrz drkotající se zuby.


  Její úsměv byl děsivý a nádherný. Oči jí žhnuly jako pec. „Protože jsme jedna rodina.“


  Pak jsem odletěla pryč, zády jsem narazila do stromu a odřela se o kůru. Pokusila jsem se pohnout, ale ruce i nohy jsem měla těžké a nepoužitelné.


  „Omlouvám se,“ prohodila Alice a přistoupila k Elodii, „ale nesmíš se mi teď plést do cesty.“


  Poklekla vedle Elodie, zatímco já bezmocně seděla. Něžně, mateřsky si položila její hlavu do klína. Pohladila ji po spánku a Elodie nepřítomně otočila hlavu na stranu. Pak Alice zvedla ruku k Elodiině šíji. Ze špiček prstů jí vystřelily dva tenké drápy, které osvětlovala zář koule.


  Elodie se ani nepohnula, když jí drápy vnikly do krku. Vykřikla jsem. Když se Alice sklonila a začala pít, zavřela jsem oči.


  Nevím, kolik času uběhlo, než jsem se mohla znovu pohnout – ale když jsem se konečně postavila, Alice stála vedle mě a děsivě bledá Elodie ležela bez hnutí vedle hřbitovní branky.


  Rozběhla jsem se k ní. Alice se mě nepokoušela zastavit.


  Klekla jsem si vedle Elodie a pod koleny jsem cítila vlhkou hlínu. Její tvář byla chladná, ale oči měla napůl otevřené a slyšela jsem, jak přerývaně dýchá.


  Rány na krku byly rudé a čerstvé, zbytek těla měla neuvěřitelně bílý. Naše pohledy se střetly a rty se jí pohnuly, jako by se snažila něco říct.


  „Promiň,“ zašeptala jsem. „Promiň mi to všechno.“


  Zamrkala a rty se znovu pohnuly. Ruku.


  Napadlo mě, že chce, abych ji držela za ruku. Uchopila jsem její levou dlaň do své.


  Zhluboka si povzdechla. Ucítila jsem chvění jako slabý elektrický proud.


  Její magie se na mě snesla přesně tak, jak popisovala. Byla hebká a chladná jako sníh. Pak její dlaň z té mé vyklouzla a Elodie se už nepohnula.


  Zaslechla jsem Alicin smích. Otočila jsem se a spatřila, jak se točí dokola a nadzvedává si sukni. „Musím říct, že ze všech dárků, jaké jsi mi mohla dát, byla ona ten nejlepší.“


  Pomalu jsem se postavila. „Dárek?“


  Alice se přestala točit, ale pořád se pochichtávala. „Té noci, kdy jsi ji přivedla, jsem si myslela, žes přišla na to, kdo doopravdy jsem. Bylo moc milé, žes mi ji přivedla a já se nemusela bát, že mě v té vaší strašné škole chytí.“


  Magie, kterou mi Elodie předala, mi pořád ještě pulzovala v žilách, ale netušila jsem, co s ní mám dělat. Věděla jsem, že se Alici nemůžu vyrovnat, přestože jsme obě používaly stejný druh síly. Měla mnohem víc zkušeností a předpokládám, že se během svého pobytu v pekle přiučila pár triků. K dispozici jsem měla jen pár odstavců, které jsem si zapamatovala z knih o démonech, a svůj vztek.


  Alice se zase smála, opilá kouzly a Elodiinou krví. „Teď, když jsem získala zpátky svou sílu, už nás nikdo nezastaví, Sophie. Dokážeme cokoli.“


  Neposlouchala jsem ji. Dívala jsem se na sochu anděla s černým mečem v rukou. Černý kámen.


  Démonův střep.


  Při Obraně nám Vandy donekonečna opakovala, že každý má slabé místo. Věděla jsem, v čem je Alicina slabina.


  Ve mně.


  „Rozbít,“ zamumlala jsem. Meč se s hlasitým praskotem zlomil. Část dopadla na trávu přede mnou. Zvedla jsem ho, i když mě pálil a ostří se mi zařezávalo do dlaně. Byl mnohem těžší, než jsem si myslela. Doufala jsem, že ho dokážu zvednout dost vysoko na to, co potřebuju udělat.


  Alice se ohlédla a spatřila, že držím úlomek meče. Netvářila se vystrašeně, spíš zmateně. „Co to provádíš, Sophie?“


  Stála tři metry ode mě. Kdybych se k ní rozběhla, odhodí mě stranou jako obtížný hmyz. Pořád ale byla euforická a nenapadlo ji, že bych jí mohla ublížit. Přeci jen jsme jedna rodina.


  Zavřela jsem oči a soustředila se. Přivolávala jsem svou moc i moc, kterou mi dala Elodie. Opíral se do mě divoký vítr; tak studený, až mi vyrazil dech. Krev v žilách tekla pomaleji, přestože mi srdce prudce bušilo. Otevřela jsem oči a zjistila, že stojím přímo proti Alici.


  Rozšířily se jí oči, ale ne strachy nebo překvapením, byla nadšená.


  „Dokázalas to!“ vykřikla šťastně, jako bychom byly na baletní besídce.


  „Jo. Dokázala.“


  Potom jsem pozvedla úlomek Démonova střepu a prořízla jí krk.
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  „Takže se ukázalo, že jsem démon,“ prozradila jsem následující odpoledne Jenně.


  Seděly jsme ve svém pokoji, tedy ona seděla. Já pořád ležela v posteli; už od té doby, co mě Cal s paní Casnoffovou odtáhli zpátky na Hecate. Calovi se podařilo vyléčit většinu poranění, která jsem si způsobila na chodidlech tím šíleným během na boso. Zranění na dlani však bylo něco docela jiného.


  Zahleděla jsem se na své ruce. Levá byla v pořádku, ale na pravé dlani mi zely tři rány. Byly svraštělé a ošklivé s rudofialovými okraji. Cal se je ze všech sil pokoušel zahojit, ale Démonův střep napáchal příliš škod. Nejspíš mi navždy zůstanou jizvy.


  Taky je možné, že Calovi nezbylo moc sil poté, co se snažil oživit Elodii. S paní Casnoffovou vtrhli na mýtinu ve chvíli, kdy jsem Alici uřízla hlavu a pozorovala, jak se její tělo rozpadá na prach. Cal se okamžitě vrhnul k Elodii, ale všem nám bylo jasné, že už je pozdě. Anna mi sice říkala, že Cal nedokáže vzkřísit mrtvé, ale té noci se o to ze všech sil pokoušel. Ke mně se otočil až ve chvíli, kdy bylo jasné, že Elodii nedokáže pomoct. Sebral mi z dlaně Démonův střep.


  Cestou do školy jsem nebyla úplně při smyslech, ale pamatuju si, že mi paní Casnoffová vysvětlovala, že Alice byla pohřbená na hřbitově ještě s několika jinými démony. Proto také anděl třímal v ruce Démonův střep – pro případ, že by se některému z nich podařilo uniknout.


  „Jste připravení líp než skauti,“ zamumlala jsem. Potom jsem omdlela.


  „Vždycky jsi mi připadala zatraceně zlá. Ale nechtěla jsem nic říkat,“ prohodila Jenna. Snažila se dělat jakoby nic, ale pohled měla smutný.


  Od paní Casnoffové jsem se té noci dozvěděla všechno podstatné. Nelhala, když mi tvrdila, že se Alice proměnila během rituálu černé magie. Jen se nezmínila o tom, že šlo o rituál, který měl vyvolat démona a donutit ho k poslušnosti.


  Netušila jsem, k čemu by někdo mohl potřebovat démona. Na pochůzky? Nebo k tomu, aby vykonával odporné domácí práce?


  Ale démonové jsou zákeřní. Nestal se z něj Alicin poskok, místo toho jí ukradl duši a proměnil ji. Byla zrovna těhotná, proto se z jejího dítěte stal taky démon. Lucy si vzala člověka. Taťka byl tudíž poloviční démon, a já jen ze čtvrtiny.


  „Přesto,“ pokračovala paní Casnoffová, zatímco se mi Cal snažil vyléčit ruku, „i částečná krev démona sebou může přinést velkou moc.“


  „Bezva,“ utrousila jsem. Dlaň mi hořela z Calovy bílé magie.


  Paní Casnoffová pochopitelně celou dobu věděla, co jsem zač. Proto nedokázala vycítit Alici. Domnívala se, že démona cítí ze mě.


  „A co se stane teď?“ zajímalo Jennu. „Co Archer a tvůj táta?“


  Posunula jsem se a přimhouřila oči bolestí, protože jsem zraněnou rukou zavadila o koleno. „O Archerovi jsem neslyšela nic, kromě toho, cos mi říkala ty. Že on i celá jeho rodina zmizeli z povrchu zemského. Myslím, že po něm pátrá velká skupina čarodějů.“


  A co udělají, až ho dopadnou…? Nechtěla jsem na to myslet.


  „Cal si myslí, že nejspíš utekli s rodinou do Itálie,“ pokračovala jsem a snažila se nevnímat bolest v srdci. „Oko tam má základnu, je to nejpravděpodobnější.“


  Překvapilo mě, že Jenna zavrtěla hlavou. „Já nevím. V Savannah jsem něco zaslechla. Několik čarodějnic se bavilo o londýnské skupině L’Occhio di Dio. Zahlédli s nimi nového chlápka. Mladého, tmavovlasého. Mohl by to být on.“


  „Proč by šel zrovna tam? Rovnou Radě pod nos.“ Pokrčila rameny. „Pod svícnem bývá největší tma? Doufám, že ho chytí. Doufám, že je chytí všechny.“ Pohled měla chladný, až mi přeběhl mráz po zádech.


  „A pokud jde o mého tátu, nemám nejmenší tušení, co se stane. Rada vždycky věděla, že je napůl démon. Ale nikdy nezkusil nikoho sežrat, a navíc byl neuvěřitelně mocný, takže z něj klidně udělali šéfa a nikomu z Prodigia neřekli, co je zač.“


  „Paní Casnoffová to taky věděla?“


  „Všichni učitelé o tom věděli. Pracují pro Radu.“


  Jenna si začala natáčet růžový pramen vlasů na prst. „Takže nejsi čarodějnice.“ Nebyla to otázka.


  Znovu jsem přimhouřila oči, ale s rukou to nemělo nic společného. Nebyla jsem čarodějnice. Nikdy jsem nebyla čarodějnice. Paní Casnoffová mi vysvětlila, že moc démonů a temných čarodějnic je tak podobná, že se démon může klidně za čarodějnici vydávat. Pokud se nepokusí o žádnou hloupost, jako… no, jako třeba vypít krev několika čarodějnic, aby získal víc sil.


  Ráda jsem o sobě uvažovala jako o čarodějnici. Bylo to mnohem lepší než být démon. Démon mi pořád připadal jako netvor.


  Jenna se zničehonic natáhla a prohmatávala mi hlavu. „Co to vyvádíš?“


  „Dívám se, jestli pod vlasy schováváš rohy,“ zahihňala se.


  Odstrčila jsem jí ruku stranou, ale neubránila jsem se úsměvu. „Jsem ráda, že se bavíš tím, že jsem příšera.“


  Přestala si hrát s mými vlasy a objala mě kolem ramen. „Hele, jako jedna příšera druhý ti chci říct, že to není tak špatný. Aspoň můžeme být divný spolu.“


  Otočila jsem se a položila jí hlavu na rameno. „Díky,“ vydechla jsem.


  Zaslechly jsme tiché klepání na dveře. „To bude paní Casnoffová,“ napadlo mě. „Už mě dneska kontrolovala pětkrát.“


  Neprozradila jsem Jenně, že když jsem mluvila naposledy s paní Casnoffovou, zeptala jsem se jí, co to všechno znamená pro mě.


  „Znamená to, že budeš vždycky neuvěřitelně mocná,“ odpověděla. „A očekává se od tebe, že stejně jako tvůj otec budeš svou moc používat ve prospěch Rady.“


  „Takže mám daný osud,“ podotkla jsem. „Sakra.“


  Paní Casnoffová se usmála a pohladila mě po ruce. „Je to skvělý osud, Sophie. Většina čarodějnic by pro tvou moc zabila. Některé to udělaly.“


  Přikývla jsem, protože jsem jí nedokázala říct, jak se doopravdy cítím. Nechtěla jsem být Velká a Strašná Sophia. Klidně bych to nechala holkám jako Elodie, krásným a ambiciózním. Já jsem tím, kým jsem vždycky byla: vtipná a chytrá, ale nejsem vůdčí typ.


  Seděla jsem vedle paní Casnoffové, Cal mě pořád ještě držel za ruku, i když už mu nezbyla žádná magie, a já se zeptala na to, co se mi neustále honilo hlavou.


  „Jsem nebezpečná? Jako Alice?“


  Paní Casnoffová mi pohlédla do očí. „Ano, Sophie, jsi. Vždycky budeš. Někteří částeční démoni, jako třeba tvůj otec, dokážou prožít mnoho let bez jediného incidentu. Jiní, jako tvoje babička Lucy, takové štěstí nemají.“


  „Co se stalo?“


  Odvrátila zrak a potichu pokračovala. „Tvou babičku zabilo L’Occhio di Dio, ale měli k tomu dobrý důvod. Přestože třicet let neublížila živé duši, jedné noci… jedné noci se s ní něco stalo a vrátila se ke své pravé podstatě.“


  Zhluboka se nadechla a dodala: „Zavraždila tvého dědečka.“


  Na dlouhou chvíli zavládlo ticho. Pak jsem se zeptala: „Takže se mi to může stát taky? Jednoho dne se ve mně může probudit démon?“


  Jakmile jsem to vyslovila, představila jsem si mámu, jak leží celá zkrvavená a polámaná u mých nohou. Zvedl se mi z toho žaludek.


  „Možné to je,“ odpověděla paní Casnoffová.


  Pak jsem se paní Casnoffové vyptávala, jestli existuje nějaký způsob, jak přestat být démon – jestli můžu být někdy normální.


  Dlouho mě pozorovala. „Vždycky zbývá Odebrání. Ale s největší pravděpodobností bys ho nepřežila.“


  Její odpověď mi pořád ležela na srdci jako kámen. Odebrání by mě mohlo zabít.


  Nejspíš by mě opravdu zabilo.


  Ale pokud budu žít jako částečný démon, je možné, že někoho zabiju. Někoho, koho mám ráda.


  Dveře se otevřely. Nestála v nich paní Casnoffová. Byla to máma.


  „Mami!“ vykřikla jsem, vyskočila z postele a padla jí kolem krku. Zabořila tvář do mých vlasů a já ucítila její slzy. Objala jsem ji ještě pevněji a vdechovala její známý parfém.


  Když jsme se od sebe odtrhly, pokoušela se na mě usmát a popadla mě za ruce. Nedokázala jsem potlačit výkřik bolesti. Pohlédla dolů.


  Myslela jsem, že až mamka uvidí mou dlaň, začne znovu plakat. Ale jen ji zvedla ke rtům a políbila ji, jako by mi byly tři a odřela jsem si koleno.


  „Sophie,“ odhrnula mi mamka vlasy z obličeje, „přišla jsem, abych tě odvezla domů, broučku.“


  Ohlédla jsem se na Jennu, která se nás ze všech sil pokoušela ignorovat. Všimla jsem si, jak jí po tváři přeběhlo zklamání. Jestli odjedu, Jenna tu nebude mít nikoho.


  Zhluboka jsem se nadechla a otočila jsem se zpátky k mamce. Nevěděla jsem, jestli budu mít dost sil k tomu, abych jí pohlédla do očí a řekla to, co jsem říct musela; to, co jsem věděla, že musím udělat od chvíle, kdy mi paní Casnoffová odpověděla na mou otázku.


  Než jsem mohla začít, spatřila jsem, jak kolem prošla Elodie.


  Vyběhla jsem za ní, srdce mi bušilo v krku. Napadlo mě, že ji Cal přeci jen zachránil. Třeba se celou dobu uzdravovala, a zapomněli mi to říct.


  Na chodbě byla sama. Stála zády ke mně. „Elodie!“ volala jsem a utíkala k ní. Nepohlédla na mě a já si uvědomila, že vidím skrz ni.


  Kráčela dál, zastavovala se u každých dveří, jako by někoho hledala – další duch, který bude navždy bloumat po Hecate. Věděla jsem, že si to svým způsobem zasloužila. S kamarádkami vyvolaly démona a zaplatily za to.


  Dlouho jsem ji pozorovala, dokud se nerozplynula v odpoledním slunci. Nikdy jsme nebyly kamarádky, ale věnovala mi poslední zbytek své magie, abych mohla přemoct Alici, a na to nikdy nezapomenu.


  Nakonec mi to, že jsem viděla Elodii, dodalo sílu. Vrátila jsem se k mamce a oznámila jí: „Nevrátím se domů. Pojedu do Londýna a podstoupím Odebrání.“


  PODĚKOVÁNÍ


  Psaní knihy se často přirovnává k pokusu přeplout Atlantik v neckách, proto jsem nesmírně vděčná, že mou „posádku“ tvořili následující lidé!


  Ze všeho nejdřív chci poděkovat své agentce, nenahraditelné Holly Rootové; prvnímu člověku, který nepatřil k mým příbuzným a zamiloval se do Sophie a jejích příběhů. Tvé nadšení a skvělý smysl pro humor z tebe dělají agentku snů! Také děkuji Jennifer Besserové, Emily Schultzové a všem v Disney-Hyperion Books. Všichni jste naprosto geniální a díky vám je tahle knížka mnohem lepší, než jsem si kdy dokázala představit.


  Obrovské neurotické objetí patří mým přátelům spisovatelům z The Tenners, jmenovitě Kay Cassidyové, Becce Fitzpatrickové a Lindsey Leavittové. Psaní je osamělé povolání a vy jste mi vždycky poskytli rameno, na kterém jsem se mohla vyplakat (nebo e-mailovou schránku, kterou jsem mohla zaplnit).


  Také děkuji Sally Kalkofenové a Tiffany Wenzlerové, mým prvním čtenářkám, jejichž otázky, poznámky a povzbuzování pomohly z Hex Hall vytvořit něco, co připomínalo knihu. A Felicii LaFranceové, jejíž koláčky mi pomohly dopsat posledních sto stran. Jste úžasné kamarádky!


  Jen málokdo má to štěstí, že má více než dvacet let stejnou nejlepší kamarádku. Proto jsem velice vděčná za Katie Rudder Mattliovou, která četla mé povídky od roku 1987 a teď se je nejspíš chystá prodat přes eBay. Děkuju ti za neochvějnou důvěru a za to, že jsi mě pokaždé podpořila.


  Slibovala jsem, že tohle udělám, jestli mi někdy vyjde knížka, takže: Zdravím Dallas!


  Děkuji Crys Hodgensové, Alison Madisonové, Debbie McMickinové a Amber Williamsové. Všechny jste vynikající učitelky a ještě lepší přítelkyně.


  Jsem nesmírně ráda, že jsem měla tolik výtečných učitelů. Alicie Carrollová, Alexander Dunlop, James Hammersmith, Louis Garrett, Jim Ryan, Judy Troyová a Jake York byli všichni mými rádci i přáteli a velmi si jich cením.


  Zvláštní poděkování patří Nancy Wingoové, díky které jsem se účastnila spisovatelských soutěží, angličtinářských soutěží, konferencí o jižanské literatuře… Jsi úžasná, bez tebe by tahle kniha nevznikla.


  Hex Hall je z velké části o síle žen. Znám jen málo žen silnějších než Tammi Holmanová, Kara Johnsonová, Nancy Wingoová a moje máma, Kathie Mooreová. Dámy, v mnoha ohledech jste byly mou velkou inspirací!


  Pokud jde o mé rodiče, Williama a Kathie Mooreovi. Musela bych napsat celou další knihu, kdybych měla aspoň částečně vyjádřit to, jak moc jsem vám vděčná. Podporovali jste mě, i když jsem na své cestě několikrát zabloudila, miluju vás víc, než dokážu popsat.


  Johne a Wille, jste pro mě nejjasnější částí každého dne. Bez vás dvou bych nikdy nic nedokázala. Oba vás mám nekonečně ráda.


  A v neposlední řadě děkuji všem studentům, kteří seděli v mé třídě v letech 2004-2007. Kvůli vám jsem chodila každý den do práce a jsem vděčná za to, že jsem mohla být součástí vašich životů. Tahle knížka je pro vás všechny.
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      Lord George Gordon Byron. Hebrejské melodie, přeložil Jaroslav Vrchlický, 1890
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